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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! This symbol in combination with the
signal word “Danger” marks a high-risk hazard that
if not prevented could result in death or serious
injury.

WARNING! This symbol in combination with the
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious
injury.

CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or moderate
injury.

NOTICE! — Warns of possible damage to property/
the product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

> BB P

Sound power level in dB

Alternating current/voltage

o
a
@ 3

Direct current/voltage

Wear a dust mask!

@
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Wear eye protection!

Wear hearing protection!

Warning — hot surface!

Danger - risk of electric shock!

Warning - the product is equipped with an
automatic start control. Keep others away from the
work area of the product!

Do not expose the product to rain. The product
may only be stationed, stored and operated in dry
ambient conditions.

The product can be used for pumping up tyres.

Symbol for a Protection Class Il product

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Se[O)R
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PORTABLE COMPRESSOR 12V/230V

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

® Intended use

= This product is intended for inflating car, motorcycle
and bicycle tyres as well as sports balls, water balls, air
mattresses and other similar items.

= The product can be used by connecting the mains cord
to a mains socket or by connecting the 12 V plug |12/ to a
car cigarette lighter socket.

= This product is not suitable for tyres with very large
volumes, e.g. truck or tractor tyres.

= Only operate the product in a dry and well ventilated indoor
space.

= Only use the product for its prescribed purpose. Any other
use is deemed to be a case of misuse. The user/operator
and not the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.
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The product is not designed for use in commercial, trade or
industrial applications.

The warranty will be voided if the product is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

Scope of delivery

Portable compressor 12V/230V
Ball needle

Conical adapter

Adapter for tyre valves

User manual

® Parts list

Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and familiarise yourself with all functions of the product.
(Fig. A)

[1] On/off switch

Handle

Display

- button (Button to decrease the value)
BAR/PSI/kPA button (Unit button)

[6] + button (Button to increase the value)

Conical adapter

Adapter for tyre valves

[9] Ball needle

Adapter storage compartment
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(Fig. B)
Storage compartment for 12 V plug with cord
12 V plug with cord

Compressed air hose with valve adapter and clamping
lever

Storage compartment for compressed air hose
Storage compartment for mains cord
Mains cord with mains plug

@® Technical data

Portable compressor 12V/230V PMK 150 A1
Model numbers:

- VDE plug: HG10976

- BS plug: HG10976-BS
AC mains power connection: 220-240 V~, 50 Hz
DC connection: 12V=—==
Motor rating: max. 150 W
Rated power: 120 W (AC)

100 W (DC)

Power consumption in stand-by mode: | 0.8 W
Operating mode *: S325 %
Operating pressure: approx. 8 bar

* 8325 % = periodical intermediate duty with a duty cycle of
25 % (2.5 min based on a 10 min period)
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Portable compressor 12V/230V

PMK 150 A1

— Max. pressure:

Rated pressure: 2.1 bar
Pressure levels:
— Min. pressure: 3 PSI/0.2 bar

116 PSI/8 bar

Theoretical intake capacity:

approx. 36.5 I/min

Effective output rate at 1 bar:

approx. 18 I/min

Protection type: IP30
Protection class: Il
Weight: 1.6 kg
AC cable length: 20m
DC cable length: 40m
Hose length: 0.6m

Ambient temperature:

+5 °C to +40 °C

Noise emission value

The measured values were measured in accordance with

EN 1012-1.
Sound pressure level La: 73.4 dB
Uncertainty Kpa: 3dB
Sound power level Lya: 85.5 dB
Uncertainty Kya: 3.38dB
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/A WARNING!

>

The vibration and noise emissions during actual use
of the power tool can differ from the declared values
depending on the manner in which the tool is used,
especially what kind of workpiece is processed.

It is necessary to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use (taking account of all parts
of the operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

/\ WARNING!

Wear hearing protection!

NOTE

>

The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with
a standard test method and may be used for comparing
one tool with another.

The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.
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A General safety instructions

/A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power

tool. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1)

2)

3)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammabile liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

1)

The mains plug of the power tool must fit into the
socket. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power
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tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

2)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.
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Service

1) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

® Compressors safety warnings

A CAUTION! The following basic safety
actions must be taken when using this
product in order to protect the user from
electric shocks and the risk of injury and
fire. Read and follow these instructions
before using the product.

® Keep the work area orderly. Disorder in
the work area can lead to accidents.

= Take environmental influences into
account. Do not expose the product to
rain. Do not use the product in a damp
or wet environment. There is a risk of
electric shock!

= Make sure that the work area is well
illuminated.

® Do not use the product where there is a
risk of fire or explosion.
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= Avoid physical contact with earthed
parts (e.g. pipes, radiators, electric
ranges, cooling units) to protect yourself
from electric shock.

m Keep away from children! Do not allow
children to touch the product or mains
cord. Keep children away from your
work area.

® Store the product in a dry, elevated
or closed location out of the reach of
children.

= Do not overload the product. The
product works better and more safely in
the specified output range.

= Dress properly. Do not wear wide
clothing or jewellery, which can become
entangled in moving parts.

= Rubber gloves and anti-slip footwear are
recommended when working outdoors.

® Tie long hair back in a hair net.

® Do not use the mains cord to pull the
mains plug out of the mains socket.
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Protect the mains cord from heat, oil and
sharp edges.

m Keep the product clean in order to work
well and safely.

= Follow the maintenance instructions.

= Check the mains cord of the product
regularly and have it replaced by a
recognised specialist when damaged.

® Check extension cords regularly and
replace them when damaged.

= Remove the mains plug from the mains
socket when the product is not in use,
prior to maintenance or when replacing
parts.

= Make sure that the product is switched
off when connecting the mains plug to a
mains socket.

® Only use approved and appropriately
identified extension cords for use
outdoors. Only use cable reels in the
unrolled state.
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Pay attention to what you are doing.
Remain sensible when working. Do not
use the product when you are distracted.
Protective devices or other parts

with minor damage must be carefully
inspected to ensure that they function
correctly and as intended prior to
continued use of the product.

Damaged switches must be replaced at
a customer service workshop.

Do not use any faulty or damaged
connection cables.

Do not use any product on which the
switch cannot be switched on and off.
This product conforms to the applicable
safety regulations. Repairs may only

be performed by an electrician using
original spare parts. Otherwise accidents
can occur.

For your own safety, only use
accessories and additional equipment
that are indicated in the user manual
(see “Replacement parts”) or have
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been recommended or indicated by the
manufacturer.

® Wear hearing protection when using the
product.

® |f the connection line is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or
an electrician to avoid danger. There is a
risk of electric shock.

® Directly after inflating tyres, check the
pressure with a suitable pressure gauge,
for example at your filling station.

= Ensure that all hoses and fixtures are
suitable for the maximum permissible
working pressure of the product.

= Only set up the product on a flat surface.

® |n case of pressures above 7 bar, it is
recommended to equip supply hoses
with a safety cable (e. g. a wire rope).

= Avoid over-stressing the piping system
by using flexible hose connections to
prevent kinking.

® Use a residual current circuit breaker
with a trigger current of 30 mA or less.
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Using a residual current circuit breaker
reduces the risk of an electric shock.
Check that the data on the rating plate
is identical to the mains data before
you connect the product to the mains
socket.

Avoid long air lines and supply lines of
the extension cord.

Make sure that the intake air is dry and
dust-free.

The product may only be used in
suitable rooms with good ventilation and
an ambient temperature from +5 °C to
+40 °C. There must be no dust, acids,
vapours, explosive gases or inflammable
gases in the room.

Only use the product in dry rooms. It is
prohibited to use the product in areas
where work is conducted with sprayed
water. Do not install the product in a
damp or wet room.
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® The product may only be used outdoor
briefly when the ambient conditions are
dry.

® Long supply cables, extension cords,
cable reels etc. cause a drop in voltage
and can impede motor start-up.

@® Residual risks

NOTE

P This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their doctor
and the medical implant manufacturer before operating
this product!

Even if you are operating this product in accordance with all
the safety requirements, potential risks of injury and damage
remain. The following dangers can arise in connection with the
structure and design of this product:

= Unintentional starting up of the product.

= Damage to hearing if the stipulated hearing protection is
not worn.
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= Dirt particles, dust etc. can get into the eyes or face
despite wearing safety goggles.

= Inhaling swirled up particles.

@® First set-up of the product
® Unpacking the product

/\ WARNING!

P> The product and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic bags,
film and small parts. There is a risk of swallowing and
suffocation.

1. Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.

® Operation
/A WARNING!

A\
\ @ | Wear a dust mask!
A —4
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Wear hearing protection!

@ Selecting the adapter

(Fig. C, D, E, F)
1. Place the product on a stable and flat surface.

2. Select the desired adapter [7]{8]/[9] depending on the
object you want to inflate:

Adapter Object to be inflated

Conical adapter Inflate swimming accessories, e.g.:
= Paddling pools

= Air mattresses
= Boats
Tyre valve adapter = Bicycle tyres
Ball needle [9] = Balls

3. Remove the compressed air hose |13| from the storage
compartment for compressed air hose .

4. Connect the adapter [7][8][9] to the compressed air
hose [13].

5. Fold up the clamping lever on the compressed air hose .
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6. Connect the compressed air hose [13] with the adapter
to the object you wish to inflate.

7. Fold down the clamping lever on the compressed air
hose [13] to lock it in place.

® Electrical connection

NOTE

P During temporary use outdoors: If connected via mains
cord , the product must be connected to a residual
current circuit breaker with a trigger current of 30 mA or
less.

P Verify the socket of the cigarette lighter in your vehicle
has an adequately sized fuse.
AC Connection

1. Remove the mains cord with mains plug |16 from the
storage compartment for mains cord [15].

2. Connect the mains plug |14] to the mains socket.
DC Connection

1. Remove the 12 V plug with cord |12| from the storage
compartment for 12 V plug with cord [11].

2. Connect the 12 V plug [12| to a 12 V cigarette lighter socket.
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@ Setting the unit and pressure

NOTE

P The pressure can be displayed in units of bar, PSI or kPa:
— bar: 100 Kilopascal
— PSI: Pounds per square inch
— kPa: Kilopascal

v

The pressure value can be changed in 0.05 increments.

P The objects you plan to use with the product must be
compatible with the air pressure and flow rate of the
product. Using objects that require higher pressure or
flow than the product can deliver may result in poor
performance or damage to the objects.

P Recommended tyre pressure: Observe the information
supplied by the tyre manufacturer and the vehicle
manufacturer. Do not exceed the maximum pressure
rating.

P This product is not calibrated! For a calibrated
measurement value, check the actual tyre pressure

using a calibrated meter after you have inflated the tyres
yourself, e.g. at a petrol station.

1. Set the desired unit: Press the BAR/PSI/kPA button [5].
2. Set the desired pressure:
— Press the + button @ to increase the value.
— Press the - button |4 | to decrease the value.
The set pressure value is shown on the display [3].
After a few seconds 0.00 is shown on the display.
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® Switching the product on/off

Switching on

1 Move the on/off switch | 1 | to position I.
The display | 3 | shows the current pressure value.
The product pumps until the set pressure is reached.

Switching off
1 Move the on/off switch | 1 | to position O.
The product stops pumping.

® Removing the adapter from the product

NOTE

P Air may escape from the valve of the inflatable object
when removing the compressed air hose .

1. Remove the compressed air hose |13] from the object.

2. Fold up the clamping lever on the compressed air hose .

Remove the adapter [7][8][9]. Store the adapter in the
adapter storage compartment [10].

3. Let the product cool down completely.
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@® Troubleshooting

Problem | Possible cause | Solution
The There is no 0 AC Connection: Check
product supply voltage. the mains cord with
does not mains plug [14], the fuse
start. and the mains socket.
0 DC Connection: Check
the 12 V plug with
cord [12] and the cigarette
lighter socket.
There is Avoid extension cords that
insufficient are too long. Use extension
supply voltage. cords with sufficient wire
cross-section.
The outside Do not operate the product
temperature is below +5 °C outside
too low. temperature.
The motor is Allow the motor to cool
overheated. down. If necessary,
eliminate the cause of
overheating.
The The pressure Deflate the object and try to
product sensor cannot start the product again.
does not | detect the
start. correct pressure
of the object.
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@® Cleaning and maintenance
® Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric shock!

P Remove the mains plug |16] from the mains socket before
cleaning or maintenance.

P Do not let water get into the interior of the product.

/\ WARNING! Risk of burns!

b Let the product cool down completely before cleaning.

/A NOTICE!

» Do not use chemical, alkaline, abrasive or other
aggressive detergents or disinfectants to clean this
product as they might be harmful to its surfaces.

NOTE

P Keep the product free of dirt and dust.

0 Clean the product regularly with a damp cloth and some
mild soap.

Replacement parts

1 Customers can obtain compatible replacement parts by
contacting the Parkside Service Hotline (see “Service”).
Mention the IAN number, which is shown on the first page
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of this user manual, when contacting the Parkside Service
Hotline.

® Storage

1. Switch off the product. Let the product cool down.
2. Clean the product (see “Cleaning”).

3. Store the mains cord with mains plug |14 in the storage
compartment for the mains cord [15].

4. Store the 12 V plug with cord in the storage
compartment for the 12 V plug with cord [11].

5. Store the compressed air hose [13] in the storage
compartment for compressed air hose .

6. Store the product in a dark, dry, frost-free, dust-protected
and well-ventilated place.

7. Always store the product in a place inaccessible to
children.

@® Transportation

1. Carry the product on the handle [2].

2. Protect the product against shocks and strong vibrations
that occur especially during transport in vehicles.

3. During the transport in vehicles, secure the product against
slipping and falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.
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N Observe the marking of the packaging materials for
Lb,) waste separation, which are marked with
a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.

Product:

% Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 506379_2507) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the
search screen to search for the
operating instructions. Entering the
item number (IAN) 506379_2507 takes
you to the operating instructions for
your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 506379_2507

> Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 506379_2507

A . .
AA Serbian mark of conformity

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No 506379_2507)

IAN: 506379_2507
Product identification: "PARKSIDE" Portable Compressor
Model Number: HG10976

‘The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

Directive 2000/14/E0

Directive 2023/826/EC
Directive 2009/125/EC

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

‘The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

eN IEC 630002018

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate:
Directive 2000/14/E0 Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 85.5 dB{A)

power level for this equipment: 90 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstralie 1, 74167 Neckarsulm, Germany
is ssued under

Transiation of the original declaration of conformity .

L
Neckarsulm 15102025 [y . fouw g e/ //4"' =
Place Date 1 ¥ ppatlons Buchhcim 1 ! ppa. br. Thorsten Mater
Authorised Signatory Authorised Signatory
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok
listaja

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

VESZELY! Ez a szimbdlum a sVeszély” szo mellett
nagy kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerlinek el, az sulyos sérilésekhez
vagy halalesethez vezet.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum a
»Figyelmeztetés” sz6 mellett kbzepes kockazati
tényezdre hivja fel a figyelmet, melyet ha nem
kerllnek el, az sulyos sérllésekhez vagy akar
halélesethez is vezethet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a LVigyazat” sz6 mellett
alacsony kockazati tényezdre hivja fel a figyelmet,
melyet ha nem kerllnek el, az kisebb vagy
mérsékelt sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

B BB

Hangteljesitményszint decibelben (dB)

Valtéaram/-feszliltség

© ©
S
o
(=~}

Egyenaram/-fesziltség
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Viseljen légzésvédb maszkot!

Viseljen szemvédét!

Hordjon fllvédét!

Vigyazat, forré fellletek!

Veszély — aramutésveszély!

Figyelmeztetés — a termék automatikus inditasi
funkcidéval rendelkezik. Tartson méasokat a termék
munkateriletén kivl!

Ne tegye ki a terméket esének. A termék csak
szaraz kornyezeti viszonyok kozt helyezhetd el,
tarolhato és lzemeltethetd.

A termék abroncsok felfujasara hasznalhato.

A ll. védelmi osztalyu termék szimbdluma

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

40 HU




c A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU elGirasoknak.

HORDOZHATO KOMPRESSZOR DIGITALIS
KIJELZOVEL 12 V/230 V

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznalatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék haszndlata el6tt ismerje
meg az 0sszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
valo tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= A termék autok, motorkerékparok és kerékparok
abroncsainak, valamint sportlabdak, vizilabdak, matracok
és hasonlo targyak felfujasara alkalmas.

= Atermék haszndlatahoz az elektromos vezetéket
csatlakoztathatjatja egy konnektorhoz, vagy a 12 V-os
csatlakozét [12] az auté szivargyuijto aljzatahoz.

= A termék nem hasznalhaté nagy méret(i abroncsokhoz, pl.
tehergépjarmlvek vagy traktorok abroncsaihoz.

= A terméket szaraz, jol szell6z6 helyen hasznalja.
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= A terméket csak a megadott céljara hasznalja. Minden mas
hasznalati mod szakszertitlennek mindsiil. Az ebbdl eredd
karokért a felhasznald/lizemeltetd feleldés, nem a gyarto.

= Atermeék Uzleti, kereskedelmi vagy ipari célokra nem
hasznalhato.

= Atermék Uzleti, kereskedelmi vagy ipari, vagy ezeknek
megfeleld célokra tdrténd hasznalata esetén a garancia
érvényét veszti.

A csomagolas tartalma

Hordozhaté kompresszor digitalis kijelzével 12 /230 V
Labdafujo tu

Kup alaku adapter

Abroncsszelep-adapter

Haszndlati utmutaté

[ G W U & 'y .

® A részegységek leirasa

Elolvasas elétt hajtogassa ki az dbrakat tartalmazé oldalakat
és ismerkedjen meg a termék funkcidival.

(A abra)

Be-/kikapcsolé gomb

Fogd

Kijelz6

- gomb (az érték csokkentése)

BAR/PSI/kPA gomb (a mértékegység beallitasa)
[6] + gomb (az érték novelése)

KUp alaku adapter

Abroncsszelep-adapter
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[9] Labdafujé ti

Az adapter tartérekesze

(B abra)

A 12 V-o0s csatlakozo és a vezeték tartérekesze

12 V-os csatlakoz6 és vezeték
S(ritettleveg6-tomlé és szelepadapter szoritokarral
Sdritettlevegb-tomlé és szelepadapter tartorekesze
Az elektromos vezeték tartdrekesze

Elektromos vezeték csatlakozdval

@® Miszaki adatok

Hordozhaté kompresszor digitalis kijelzével
12V/230V PMK 150 A1

Modellszamok:

— VDE csatlakozo: HG10976

- BS csatlakozo: HG10976-BS
Csatlakozas a valtéaramu halézatra: | 220-240 V~, 50 Hz
Egyenaramu csatlakozas: 12V=—==
Motorteljesitmény: max. 150 W
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12V/230V PMK 150 A1

Hordozhaté kompresszor digitalis kijelzével

— Max. nyomas:

Névleges teljesitmény: 120 W (valtéaram)
100 W (egyenaram)
Aramfogyasztas készenléti
lizemmaodban: 0,8W
Uzemelési mod *: S325 %
Uzemi nyomas: kb. 8 bar
Névleges nyomas: 2,1 bar
Nyomasszintek:
— Min. nyomas: 3 PSI/0,2 bar

116 PSI/8 bar

Elméleti bemeneti kapacitas:

kb. 36,5 I/perc

Hatékony teljesitmény 1 bar mellett: | kb. 18 I/perc
Védelmi osztaly: IP30
Védelmi osztaly: Il

Témeg: 1,6 kg

A valtéaramu (AC) elektromos

vezeték hossza: 2,0m

A valtéaramu (DC) elektromos

vezeték hossza: 4,0m

A témlb hossza: 0,6 m

* 8325 % = idészakos szakaszos lizem 25 %-os Uzemelési

ciklussal (2,5 perc 10 perces idészakhoz viszonyitva)
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12V/230V PMK 150 A1

Hordozhaté kompresszor digitalis kijelzével

Kornyezeti h6mérséklet:

+5 °C és +40 °C
kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az EN 1012-1 alapjan tortént.

Hangnyomasszint Lpa: 73,4 dB
Bizonytalansag Kpa: 3dB

Hangteljesitményszint Lya: 85,5 dB
Bizonytalansag Kwa: 3,38 dB

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték az elektromos

szerszam tényleges hasznalata kdzben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos szerszam hasznalati
tipusatdl és maédjatol, kiilénésképpen a megmunkalando
munkadarab tipusatol figgéen.

A kezel6 védelmét szolgald biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kdrilmények kdzotti rezgésterhelés
becslésén alapuléan kell meghatarozni (figyelembe véve
a mikodési ciklus minden részét, példaul azokat az
idéket, amikor az elektromos szerszam ki van kapcsolva,
és azokat, amikor be van kapcsolva, de terhelés nélkiil
mukodik).
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A FIGYELMEZTETES!

Hordjon flilvédét!

MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran keriilt megallapitasra,
és felhasznalhat6 egy elektromos szerszam
Osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték tovabba felhasznalhaté a terhelés
el6zetes becslésére is.

A Altalanos biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

P> Olvasson el minden, ehhez az elektromos
szerszamhoz mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki adatot. A biztonsagi
utasitasok és figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy sulyos sérllésekhez
vezethet.
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Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és

figyelmeztetést biztonsagos helyen kés6bbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,,elektromos szerszam”
kifejezés haldzati aramrél mikddé (halézati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodé (haldzati kabel nélkdli)
elektromos szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1)

2)

A munkateriilet legyen mindig tiszta és jol
megyvilagitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne hasznalja
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok talalhatéak. Az
elektromos szerszamok szikrakat keltenek, mely a port
vagy a gazokat meggyujthatjak.

Az elektromos szerszam hasznalata soran tartsa

a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjak, elveszitheti az elektromos szerszam feletti
uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam halézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa a csatlakozo6t.
Ne hasznaljon adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A modositas nélkdli
csatlakozok és a megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznélataval csokken az aramités kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan foldelt feliiletekkel,
mint példaul csoévek, flitéberendezések, siiték vagy
hiit6szekrények. Az aramiités veszélye megnd, ha a teste
féldelve van.
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Az elektromos szerszamokat tartsa es6tol,
nedvességtdl tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az aramités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag rendeltetésének
medfeleléen haszndlja, azzal ne szallitsa vagy akassza
fel az elektromos szerszamot, illetve ne hasznalja a
haloézati csatlakozo6 kihtzasara a konnektorbdl. Az
elektromos vezetéket dvja a h6tdl, olajoktdl, éles
sarkoktdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek ndvelik az aramutés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot kiiltéren hasznalja, csak
olyan hosszabbitét hasznaljon, mely kiiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitd
hasznalata cs6kkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szerszamot
nedves kdrnyezetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Maradékaram-megszakitd
hasznalata lecsOkkenti az aramUtés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitdszer, alkohol vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam haszndlata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez vezethet.
Viseljen személyes védodfelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes védd&felszerelés, példaul
pordlarc, csuszasmentes biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd - az elektromos szerszam hasznalatatol fliggéen -
lecsoOkkenti a sériilések kockazatat.
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Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne

tudjon akaratlanul elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos halézatra és/vagy
akkumulatorhoz csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki van-e kapcsolva. Ha
az elektromos szerszam szdllitdsa soran az ujjat a
bekapcsoldgombon tartja, illetve ha a készilék bekapcsolt
allapotban van és az elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el. Ha egy
szerszam vagy egy kulcs egy forgo alkatrészbe kertil, az
sérliléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan

és mindig 6rizze meg az egyensulyat. igy képes lesz

az elektromos szerszamot szokatlan helyzetekben is az
irdnyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. A hajat, ruhazatat és a kesztyiijét
tartsa a forgo alkatrészektdl tavol. A laza ruhazatot,
ékszereket vagy hajat a készilék mozgo részei elkaphatjak.
Ha porszivo- vagy gyljtékésziilékek keriiltek
beszerelésre, ligyeljen azok csatlakoztatasara és
helyes hasznalatara. A porelszivd berendezések
hasznalata cs6kkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozo
biztonsagi szabalyokat akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak k6szénhet6en azok kezelésében mar
tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze alatt
is sérlilésekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

1)

Ne terhelje tul a késziiléket. Az adott munkahoz az arra
alkalmas elektromos szerszamot hasznalja. A megfeleld
elektromos szerszam jobban és biztonsagosabban
dolgozhat, ha azt a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
bellll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléval rendelkez6é
elektromos szerszamot. Ha egy elektromos szerszamot
nem lehet be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

3) A késziilék beallitasi miiveletei, szerszambetétek

4)

cseréje valamint az elektromos szerszam tarolasa
el6tt huzza ki a halézati csatlakozét a konnektorbol
és/vagy vegye ki a kivehet6é akkumulatort. Ezzel

az ovintézkedéssel megeldzi az elektromos szerszam
akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat tartsa
gyermekek szamara nem elérhet6 helyen. Ne hagyja,
hogy az elektromos szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok tapasztalatian
kezekben veszélyesek.

Az elektromos szerszamokat apolja gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek kifogastalan miikodését,
hogy azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e térott
vagy sériilt alkatrészek, és hogy az elektromos
szerszam miikodését semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos szerszam hasznalatba
vétele el6tt meg kell javittatni. Sok baleset okozodja az
elektromos szerszamok gondatlan karbantartasa.
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Gondoskodjon a vagészerszamok élességérdl és
tisztasagarol. A gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a
beragadasra, és kdnnyebben iranyithatoak.

Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit sth. ezen utmutaté szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe a munka koriilményeit
és az elvégzendé feladatot. Az elektromos szerszamok
nem rendeltetésszer( hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogéfeliileteket szarazon,
tisztan, olajoktdl és zsiradékoktél mentesen. A csulszés
fogantyuk és fogofellletek miatt nem biztosithat6 az
elektromos szerszam biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Javitas

1)

Az elektromos szerszam javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és csak eredeti potalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az elektromos szerszam
biztonsagos mikddésének megbrzésérdl.

@ Biztonsagi utasitasok

kompresszorokhoz

AVIGYAZAT! A termék hasznalata

soran az alabbi alapvetd biztonsagi
ovintézkedéseket kell betartani,
megvédve a felhasznalot az aramiitéstdl,
a sérilések és a tlzesetek kockazatatdl.
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A termék hasznalata el6tt olvassa el és
kovesse ezeket az utasitasokat.

Tartsa rendben a munkateruletet.

A munkaterilet rendetlensége
balesetekhez vezethet.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti
hatasokat. Ne tegye ki a terméket
esének. A terméket ne hasznalja
nyirkos, nedves kdérnyezetben. Aramiités
kockazata all fenn!

Gondoskodjon a munkatertlet megfelel
megvilagitasaral.

Ne hasznadlja a terméket olyan helyeken,
ahol tlz- és robbanas kockazata all fenn.
Kerllje az érintkezést a foldelt részekkel
(pl. csbvek, radiatorok, elektromos
tdzhelyek, hitészekrények), hogy
megvédje magat az aramuteéstdl.
Gyermekektdl tartsa tavol! Ne hagyja,
hogy gyermekek a termékhez vagy az
elektromos vezetékhez érjenek. Tartsa a
gyermekeket a munkaterilettdl tavol.
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= A terméket tarolja szaraz, magasan lévd
vagy elzart helyen, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza.

= Ne terhelje tul a terméket. A megadott
teljesitménytartomanyban a termék
hatékonyabban és biztonsagosabban
muUkodik.

® Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszereket, amelyek a
mozgo részekbe beakadhatnak.

= A szabadban végzett munkahoz kesztyl
€s csuszasmentes labbeli is ajanlott.

® A hosszu hajat fogja 6ssze hajhaldval.

® A héaldzati csatlakozé konnektorbdl
térténd kihuzasahoz ne az elektromos
vezetéket hasznélja. Ovja az elektromos
vezetéket a h6tél, az olajoktdl és az éles
szélektdl.

= A megfelel6 és biztonsagos miikddéshez
tartsa a terméket tisztan.

m Vegye figyelembe a karbantartasra
vonatkozé utasitasokat.
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Rendszeresen ellendrizze a termék
elektromos vezetékét, és sérlilés esetén
cseréltesse ki elismert szakemberrel.
Rendszeresen ellendrizze a
hosszabbitdkabelt, és sériilés esetén
cserélje ki.

Ha a terméket nem hasznalja, illetve
alkatrészek cseréje esetén huzza ki az
elektromos csatlakozot a konnektorbdl.
Mindig Ugyeljen arra, hogy a termék ki
legyen kapcsolva, amikor az elektromos
csatlakozét a konnektorbdl kihuzza.

A szabadban t6rténd hasznalathoz csak
engedélyezett és megfeleld jeldléssel
ellatott hosszabbitokabelt hasznaljon.
Kabeldobokat csak kitekert allapotban
hasznaljon.

Ugyelijen arra, hogy mit tesz. A munka
soran maradjon éber. Ne hasznalja a
termeéket, ha nem tud odafigyelni.

A védbberendezéseket vagy mas,
kisebb sérllést szenvedett alkatrészeket
a termék tovabbi hasznalata el6tt
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gondosan ellendrizni kell, hogy azok
helyesen és rendeltetésszerlien
mukddnek-e.

A sérilt kapcsolokat Ugyfélszolgalati
szervizben kell kicseréltetni.

Ne hasznalja az elektromos vezetéket,
ha az meghibasodott, vagy sérdlt.

Ne hasznaljon olyan termékeket,
amelyek kapcsoléja nem kapcsolhaté be
és Ki.

A termék megfelel az érvényes
biztonsagi el6irasoknak. A javitasokat
csak szakképzett villanyszerel
végezheti el, eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ennek figyelmen kivl
hagyasa sérllésekhez vezethet.

Sajat biztonsaga érdekében csak
olyan tartozeékokat és kiegészitd
készllékeket hasznaljon, amelyek a
hasznalati utmutatéban szerepelnek
(lasd a ,Potalkatrészek” c. részt), vagy
amelyeket a gyartd ajanlott vagy eldirt.
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A termék hasznalata soran viseljen
fllvédét.

Ha a termék elektromos vezetéke
megseérul, a veszélyek elkerilése
érdekében azt a gyartonak vagy egy
villanyszerel6nek kell kicserélnie.
Aramiités kockéazata all fenn.
Kbzvetlenll az abroncsok felfujasa utan
ellenérizze a nyomast egy megfeleld
nyomasmerdével, példaul a benzinkuton.
Gy6z46djén meg arrdl, hogy minden
tdmlb és szerelvény alkalmas a termék
maximalisan megengedett tzemi
nyomasahoz.

A terméket csak egyenletes fellletre
helyezze.

7 bar feletti nyomas esetén ajanlott a
bemeneti tdmlbket biztonsagi kabellel
(pl. drotkotéllel) ellatni.

Kerllje a csérendszer tulterhelését
rugalmas témlécsatlakozasok
hasznalataval, hogy megakadalyozza a
csavarodast.
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Hasznaljon maradékaram-megszakitot,
melynek kioldasi arama nem haladja
meg a 30 mA értéket. A maradékaram-
megszakité hasznalata csdkkenti az
aramuités kockazatat.

Mielbtt a terméket a konnektorhoz
csatlakoztatja ellendrizze, hogy

az adattablan szereplé adatok
megegyeznek-e a haldzati adatokkal.
Kerllje a hosszu légvezetékeket és a
hosszabbité kabel tapvezetékeit.
Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegé
szaraz és pormentes legyen.

A termék csak megfeleld, j6l szell6z6
helyiségekben, +5 °C és +40 °C kozotti
koérnyezeti hémérsékleten hasznalhato.
A helyiségben nem lehet por, savak,
g6zdk, robbanasveszélyes vagy
gyulékony gazok.

A terméket csak szaraz helyiségekben
hasznalja. Tilos a terméket olyan
tertleteken hasznalni, ahol froccsend
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vizet hasznalnak. A terméket ne szerelje
be nyirkos, nedves helyiségekbe.

= A termék csak rovid ideig, szaraz
kornyezeti feltételek mellett hasznalhaté
klltéren.

® A hosszu tapkabelek, hosszabbitok,
kabeldobok stb. feszliltségesést
okoznak, és akadalyozhatjak a motor
inditasat.

® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P Atermék mikodés kdzben elektromagneses teret kelt!
Ez a tér bizonyos korllmények kézott hatassal lehet
aktiv vagy passziv orvosi implantatumok mikodésére! A
sulyos vagy halalos sérillések veszélyének csokkentése
érdekében az orvosi implantatumokkal rendelkezé
személyek érdeklédjenek orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, miel6tt a terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi

karok potencialis veszélye, ha a terméket az elSirasoknak
megfeleléen haszndlja. A termék felépitésébdl és kialakitasabdl
adodoan tébbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet szamolni:

= Atermék akaratlan beinditasa.

B A hallas karosodasa, ha nem viselnek el8irt fllvédot.
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= A szennyezédések, por stb. a védészemiiveg viselése
ellenére is a szembe vagy az arcra kerllhetnek.

= A felkavart részecskék belégzése.

® Uzembe helyezés
@® A termék kicsomagolasa

/\ FIGYELMEZTETES!

P A termék és a csomagoléanyagok nem jatékszerek!
Gyermekek nem jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
folidkkal és az apro alkatrészekkel. Lenyelés és fulladas
veszélye all fenn.

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az dsszes csomagoldanyagtol és véddsfoliatol.

2. Ellenérizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,A
csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész jo
allapotban van-e. Ha sérlilést vagy hibat talal, ne hasznalja
a terméket, hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben
leirtak szerint.

® Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES!

P
Viseljen légzésvédd maszkot!
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Hordjon fllvedét!

@® Az adapter kivalasztasa

(C, D, E, F abra)

1. Tegye le a terméket egy stabil és egyenletes fellletre.

2. Valassza ki a kivant adaptert [7][{8]/[9] a felfdjandé
targynak megfeleléen:

Adapter

Felfajando targy

Kup alaky adapter

Uszdeszkozok felfjasa, példaul:

= Pancsolé medencék

= Gumimatracok

= Csoénakok
Abroncsszelep- m  Kerékpargumi
adapter [8]
Labdafujo t(i [9] ® Labdak

3. Vegye ki a s(ritettlevegd-tomiét |13] a sUritettlevegb-tomlé

tartorekeszébd| [14].

4. Csatolja ra az adaptert [7]{8]]9] a siritettlevegé-

tomlére [13].

5. Hajtsa fel a sUritettleveg6-tomlé [13] zarkarjat.
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6. Csatlakoztassa a siritettlevegé-tomlét [13] az adapterrel
ahhoz a targyhoz, amelyet fel kivan fdjni.

7. Alezéarashoz hajtsa le a s(ritettlevegd-tomié |13] zarkarjat.

@® Elektromos csatlakoztatas

MEGJEGYZES

> Atmeneti kiiltéri hasznalat esetén: Ha az elektromos
vezetéken keresztll csatlakozik, azt egy
maradékaram-megszakitora kell kapcsolni, melynek
kioldasi arama nem haladja meg a 30 mA értéket.

P Gy6z6djdn meg rola, hogy a jarmUvében lévé
szivargyujto aljzat rendelkezik a megfelel6 méret(
biztositékkal.

AC-aljzat

1. Vegye ki az elektromos vezetéket a csatlakozdval 14| az
elektromos vezeték tartdrekeszébdl [15].

2. Dugja be az elektromos csatlakozét |16] a konnektorba.
DC-aljzat

1. 12 V-os csatlakozot és a vezetéket 12| a 12 V-os csatlakozo
és a vezeték tartorekeszébdl [11].

2. Csatlakoztassa a 12 V-os csatlakozot [12| egy 12 V-o0s
szivargyujté aljzatba.
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@® A mértékegység és a nyomas beallitasa

MEGJEGYZES

P A nyomas PSI és kPa mértékegységekben is kijelezheto:
— bar: 100 kilopascal
— PSI: Font per négyzethiivelyk
— kPa: Kilopascal

v

A nyomaseérték 0,05-6s lépésekben mddosithato.

P A termékkel hasznalni kivant targyaknak kompatibilisnek
kell lennitik a termék Iégnyomasaval és aramlasi
mennyiségével. Olyan targyak hasznalata, amelyek
nagyobb nyomast vagy aramlasi mennyiséget
igényelnek, mint amit a termék képes biztositani,
rossz teljesitményt vagy a targyak karosodasat
eredményezheti.

P Ajanlott abroncsnyomas: Tartsa be a gumiabroncs
gyartojanak és a jarmU gyartéjanak elSirasait. Ne lepje tul
a maximalis abroncsnyomast.

P A termék nincs kalibralval A kalibralt érték
megallapitasahoz miutan sajat maga felfujta
a gumiabroncsokat, ellendrizze a tényleges
abroncsnyomast egy kalibralt nyomasmeérével, pl. egy
benzinkuton.

1. A kivant mértékegység beallitdsa: Nyomja meg a BAR/PSI/

kPA gombot [5].

2. Akivant nyomas bedllitasa:
— Az érték ndveléséhez nyomja meg a + gombot [6].
— A érték csokkentéséhez nyomja meg a - gombot [4].
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A bedllitott nymasérték villog a kijelzén [3].
Néhany masodperc mulva a kijelz6n a 0.00 lesz lathatd.

@® A termék be-/kikapcsolasa

Bekapcsolas
0 A be-/kikapcsolégombot [ 1] forditsa az I allasba.
A kijelz6 [3] mutatja az aktudlis nyoméasértéket.
A termék addig pumpal, amig a nyomas el nem éri a
bedllitott értéket.
Kikapcsolas
0 A be-/kikapcsolégombot [ 1] forditsa a O allasba.
A termék nem pumpal tovabb.

@® Az adapter levétele a termékrol

MEGJEGYZES

> A sliritettlevegé-toml6 [13] lehtizasakor levegd tavozhat a
felfujt targy szelepébdl.

1. Huzza le a sUritettleveg8-tomlét [13] a targyrol.

2. Hajtsa fel a sUritettleveg6-tdml6 |13| zarkarjat. Vegye le

az adaptert[7][81]9]. Az adaptert tarolja az adapter
tartorekeszében [10].

3. Hagyja a terméket teljes mértékben lehdlni.
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@® Hibaelharitas

Megoldas

Probléma | Lehetséges ok
A termék | Nincs

nem tapfesziltség.
indul.

0 AC-aljzat: Ellendrizze
az elektromos vezetéket
és a csatlakozot [14],

a biztositékot és a
konnektort.

0 DC-aljzat: Ellendrizze a
12-V-o0s csatlakozot és a
vezetéket [12], valamint a
szivargyUujté aljzatot.

A tapfesziltség
nem elegendd.

Kerulje a tul hosszu
hosszabbitékabelek
hasznélatat.
Hasznaljon megfeleld
kabelkeresztmetszetl

hosszabbitokabeleket.
A kilsé Ne hasznadlja a terméket
hémérséklet tul | +5 °C-os kilsé hémérséklet
alacsony. alatt.
A motor a Varja meg, mig a motor lehil.
talhevdilt. Adott esetben sziintesse meg

a tulheviilés okat.
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Probléma | Lehetséges ok | Megoldas

Atermék | A Engedie le a levegbt a

nem nyomasérzékeld | targybol, és prébalja

indul. nem képes Ujrainditani a terméket.
megfeleléen

észlelni az adott
targy megfeleld
nyomasat.

® Tisztitas és karbantartas
® Tisztitas

A\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

b Tisztitasi és karbantartasi munkak el6tt hizza ki az
elektromos csatlakozét |16] a konnektorbdl.

» Ugyeljen arra, hogy ne jusson viz a termék belsejébe.

A\ FIGYELMEZTETES! Egési sériilés kockazata!
b Tisztitas el6tt hagyja a terméket teljesen lehdilni.

A\ FIGYELEM!

P A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyi anyagokat,
ligokat, surolészereket vagy egyéb durva tisztitd- vagy
fert6tlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
felUleteiben.
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MEGJEGYZES

b Atartsa a terméket szennyez6désektd! és portdl
mentesen.

O A terméket rendszeresen tisztitsa meg egy enyhén nedves
ruhaval és némi lagy tisztitdszerrel.

Pétalkatrészek

O A vasérlok kompatibilis pétalkatrészeket a Parkside-szerviz
forrédrétjan keresztll szerezhetnek be (lasd a ,Szerviz”
c. részt). Ha a Parkside-szerviz forrédrétjahoz fordul, adja
meg az ennek a hasznalati Utmutaténak az elsé oldalan
talalhaté IAN-szamot.

® Tarolas

Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a terméket lehdini.
2. Tisztitsa meg a terméket (lasd a , Tisztitas” c. részt).

3. Helyezze be az elektromos vezetéket a csatlakozéval M az
elektromos vezeték tartdrekeszébe [15].

4. A 12 V-os csatlakozot és a vezetéket [12] tarolja a 12 V-os
csatlakozo és a vezeték tartdrekeszében [11].

5. A slritettleveg6-tomlét |13| tarolja a sUritettleveg8-tomlié
tartorekeszében [14].

6. A terméket tarolja sétét, szaraz, fagymentes és portol
védett, j6l szell6z8 helyen.

7. A terméket tarolja gyermekek szamara nem elérheté
helyen.
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@ Szallitas
1. Aterméket csak a fogénal | 2| hordozza.

2. Ovja a terméket az Utédésektdl, razkodasoktol, melyek
kuléndsen a szallitas soran a jarmivekben érhetik.

3. Rogzitse a terméket, hogy az jarmivekben térténd
szallitaskor ne tudjon elcsuszni vagy elddini.

@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl készult, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A
&

A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
csomagoldanyagon talalhato jelzéseket. Ezek
réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlianyagok/20-22: papir
és karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

I =,

A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt
terméket a haztartasi szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra. A gyUjt6helyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes dnkormanyzatnal
tajékozodhat.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigorli minéségi elirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben
tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az ltalunk
alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl
szamitva. A garancia id§ a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallo karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll
anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljuk a terméket. A garancia
id6é nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi
igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopd alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, tomlbékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsolokra vagy Uveg alkatrészekre.
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Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig készitse el a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 506379_2507) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutato cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan taldlhaté
matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén
elészor vegye fel a kapcsolatot a kdvetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak
és keletkezési idejének megijelSlésével, dijmentesen kiildheti el
az On szamara kijeldlt szerviz cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikényvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
kéddal kdzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellleten keresse meg a
hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 506379_2507 beirasaval juthat

el az On termékének hasznalati
Utmutatéjahoz. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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® Szerviz

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Szerb megfeleléségi jelzés
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® EU-Megfeleléségi nyilatkozat

[ EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (506379_2507. sz.)

1AN: 506379_2507
Termékazonosité: Hordozhato kompresszor digitalis kijelzével
Tipusszam:

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd uniés harmonizacios jogszabalynak

2006/42/EK irényelve
2014/30/EU irinyelve

2011/65/EU iranyelve az dsszes kapcsol6dd

2000/14/EK irényelve

2023/826/EK irsnyelve

2009/125/EK irsnyelve

Az alkalmazott harmonizt szabvényokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb mszaki leirasokra vald hivatkozds,
amelyekkel

Afent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valo alkalmazésanak korlatozasars| 2616, 2011, jinius 8- 2011/65 / EU eurpai parlamenti és tandcsi irényelvnek:
[Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018

i eljdrds/ ]
2000/14/EK irdnyelve Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrae 199, 80686 Manchen, Germany
Mért hangteljesitményszint a tipust képvisel§ egyetlen berendezésen: 85.5 dB(A)

A berendezés szavatolt hangteljesitményszintje: 90 dB(A)

A miiszaki dokumentacio tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

Anyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak al4
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfeleloség! nylakozat forditisa

‘h 7 -
)
ecarsim w1025 oy B dion P07 ,/;w/
Hely Datum ] [pon s Buchbeim pg.Dr Thoreten Mer
meghatalmazott alairo meghatalmazott alairo

HU
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Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov................................ Stran
Uvod........ ... ... Stran
Predvidenauporaba...................... Stran
Obsegdobave ............ ... Stran
Opisdelov. . ... Stran
Tehni¢nipodatki . ........................ Stran
Splosna varnostnanavodila............ Stran
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja. . Stran
Varnostni napotki za kompresorje ........... Stran
Ostalenevarnosti .. ........... ... Stran
Namestitev............................. Stran
Odstranjevanje izdelka izembalaze . ......... Stran
Uporaba................................ Stran
Izbiraadapterja. . ........... .. ... .. ..., Stran
Elektricna prikljuCitev . . ......... ... ... .... Stran
Nastavitev enoteintlaka. . . ................ Stran
Vklop/izklopizdelka ... ................... Stran
Odstranjevanje adapterja zizdelka. . ......... Stran
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74
76
76
77
77
78
81
81
86
92
93
93
93
94
95
95
96
97



Odpravljanjenapak..................... Stran 98

Ciséenje in vzdrzevanje ................ Stran 99
CiGeNie . .o vt Stran 99
Shranjevanje............ .. .. i, Stran 100
Prevoz. . ... .. ... . .. Stran 100

Odstranjevanje ......................... Stran 100

Garancijskilist. ......................... Stran 101
Postopek pri uveljavljanju garancije . ... ... ... Stran 104

Servis. ... Stran 105

Izjava EU o skladnosti.................. Stran 106
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupoS$tevanja
opozorila povzro€i hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Opozorilo« oznacuje nevarnost s srednje visoko
stopnjo tveganja, ki lahko v primeru neupos$tevanja
opozorila povzroéi hudo poskodbo ali celo smrt.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno besedo
»Previdno« oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko v primeru neupos$tevanja
nevarnosti povzro¢i majhno ali srednje hudo
poskodbo.

&)
A
A
A
A

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno
Skodo (npr. nevarnost kratkega stika)

) Lw

90

Raven zvo¢ne moci v dB

Izmeniéni tok/napetost

||

Enosmerni tok/napetost
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Nosite zasS¢ito dihal!

Obvezna uporaba zas¢itnih ocal!

Nosite zascito sluhal

Pozor, vro€a povrsina!

Nevarnost - tveganje elektricnega udaral!

Opozorilo — izdelek je opremljen s samodejnim
nadzorom zagona. Zagotovite, da se v delovnem
obmocju izdelka ne bodo zadrzevale druge osebe!

Izdelka ne izpostavljajte dezju. Izdelek se sme

postaviti, skladisciti in uporabljati le v suhem okolju.

Izdelek se lahko uporablja tudi za polnjenje
pnevmatik.

Simbol za izdelek zaS¢€itnega razreda lI

Varnostni napotki
Navodila za delo

Sl
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c Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

PRENOSNI KOMPRESOR Z DIGITALNIM
PRIKAZOM 12 V/230 V

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podroéja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izroCite tudi vse
dokumente.

® Predvidena uporaba

® Taizdelek je namenjen napihovanju avtomobilskih,
motoristi¢nih in kolesarskih pnevmatik ter Sportnih in
vodnih Zog, zraénih blazin in drugih podobnih predmetov.

= |zdelek lahko uporabljate tako, da priklju¢ni kabel
prikljucite v vti€nico ali tako, da 12-voltni vti¢ |12| prikljucite
v vtinico vzigalnika za cigarete v avtomobilu.

= Taizdelek ni primeren za pnevmatike z zelo veliko
prostornino, npr. pnevmatike tovornjakov ali traktorjev.

= |zdelek hranite v suhem in dobro prezractevanem notranjem
prostoru.
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= Izdelek uporabljajte le za predvideni namen. Vsakré§na
drugacna uporaba velja za neustrezno. Za morebitno
nastalo $kodo je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne
proizvajalec.

= |zdelek ni namenjen za uporabo na podro¢ju obrti, trgovine
ali industrije.

= Garancija preneha veljati, Ce se izdelek uporablja v
komercialnih, obrtnih ali industrijskih dejavnostih ali za
enakovredne namene.

Obseg dobave

Prenosni kompresor z digitalnim prikazom 12 V/230 V
Igla za Zoge

Stoz&asti adapter

Adapter za ventile pnevmatik

Navodila za uporabo

—_ A AN = .

@ Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

(SI. A)

[1] stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Prikaz

Tipka — (tipka za znizanje vrednosti)

Tipka BAR/PSI/KPA (tipka za nastavitev enote)
[6] Tipka + (tipka za vi$anje vrednosti)

Stozéasti adapter
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Adapter za ventile pnevmatik

[9] Igla za Zoge

Predal za shranjevanje adapterjev

(SI. B)

Predal za shranjevanje vti¢a 12 V s priklju¢nim kablom

Vti€ 12 V s priklju¢nim kablom

Cev za stisnjeni zrak z adapterjem za ventil in vpenjalno
rocico

Predal za shranjevanje cevi za stisnjeni zrak z adapterjem
za ventil

Predal za shranjevanje za priklju¢ni kabel

Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vtiCem

@ Tehnicni podatki

Prenosni kompresor z digitalnim prikazom
12Vv/230V PMK 150 A1

Stevilka modela:

- Vti¢ VDE: HG10976

- Vti¢ BS: HG10976-BS
Priklju¢ek na omrezje

izmeni¢nega toka: 220-240 V~, 50 Hz
Prikljucek za enosmerni tok: 12vV=—==

Mo¢& motorija: najv. 150 W
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Prenosni kompresor z digitalnim prikazom

12V/230V PMK 150 A1

Nazivna moc¢:

120 W (izmenicéni tok)
100 W (enosmerni tok)

Poraba energije v stanju

pripravljenosti: 0,8 W
Nacin delovanja *: S325%
Obratovalni tlak: pribl. 8 bar
Nazivni tlak: 2,1 bar
Stopnje tlaka:
— Najm. tlak: 3 PSI/0,2 bar
— Najv. tlak: 116 PSI/8 bar
Teoreti¢na vhodna zmogljivost: pribl. 36,5 I/min
UcCinkovita zmogljivost pri 1 bar: | pribl. 18 I/min
Za&citni sistem: IP30
Za&citni razred: Il
Masa: 1,6 kg
Dolzina priklju¢nega kabla za
izmenicni tok: 2,0m
Dolzina prikljuénega kabla za
enosmerni tok: 4,0m
Dolzina gibke cevi: 0,6 m

*

S3 25 % = periodi¢éno vmesno delovanje z delovnim ciklom

25 % (2,5 min na podlagi obdobja 10 min)
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Prenosni kompresor z digitalnim prikazom
12V/230V PMK 150 A1

Temperatura okolice: od +5 °C do +40 °C

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z EN 1012-1.

Raven zvo¢nega tlaka Lya: 73,4 dB
Negotovost Kpa: 3dB

Raven zvoéne moci Lya: 85,5 dB
Negotovost Kya: 3,38 dB

/A OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste obdelovanca, ki ga

obdelujete.

P Treba je dolociti varnostne ukrepe za zas¢

ito upravljavca

na podlagi ocene izpostavljenosti vibracijam v

dejanskih pogojih uporabe (upostevati je t

reba vse dele

obratovalnega cikla, na primer €ase izklopa elektricnega

orodja in ¢ase ko je orodje vklopljeno, ven
obremenitve).
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/\ OPOZORILO!

Nosite zasc¢ito sluhal

OPOMBA

» Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elektricnega orodja z
drugim.

P Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost
emisije hrupa se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.

A Splosna varnostna navodila

@ Splosni varnostni napotki za elektricha
orodja

/A OPOZORILO!

P Preberite vse varnostne napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so prilozeni elektricnemu
orodju. Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
lahko povzroci elektri€ni udar, pozar in hude telesne
poskodbe.
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Varnostni napotki in opozorila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektri€no orodje«, ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon
(z napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s polnilno baterijo
(brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

1)

2)

Delovno obmocje mora biti ¢isto in dobro

osvetljeno. Nered ali slabo osvetljeno delovno mesto
lahko povzroc€ita nesrece.

Ne delajte z elektri¢nim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre,
ki lahko vZgejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja morajo otroci in
druge osebe biti izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim orodjem.

Elektricna varnost

1)

Vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v vti¢nico.
Vti¢a ne smete v nobenem primeru spremeniti. Ne
uporabljajte vtika¢a skupaj z elektri€no ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vtiCnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, je prisotno povecano tveganje elektri¢nega
udara.

Elektricna orodja ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Vdor
vode v elektri¢no orodje poveca tveganje elektriCnega
udara.
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Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge namene, za
prenos elektricnega orodja, obesanje ali vle€enje vtica
iz vti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PosSkodovani ali
zavozlani prikljuni kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljSke, primerne za uporabo

na prostem. Uporaba podaljSka, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno napravo za preostali
tok. Uporaba zasditne naprave za preostali tok zmanj$a
tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno pozorni,
pazite, kaj po¢nete in uporabite razum. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek neprevidnosti

pri uporabi elektricnega orodja lahko povzro€i resne
poskodbe.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno uporabljajte
zasScitna ocala. NosSenje osebne zasSc¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
zascitne Celade ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepric€ajte se, da
je elektricno orodje izkljuéeno, preden ga povezete z
napajanjem in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri no$eniju elektriénega
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orodja prst na stikalu ali napravo poveZete z napajanjem,
ko je Ze vklju€ena, lahko to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite orodja
za nastavitev ali klju¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v
vrtljivem delu naprave, lahko povzro€i poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnotezje. To vam
omogoca, da v nepri¢akovanih okolis¢inah bolje nadzirate
elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Lase, oblacila in rokavice drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za sesanje prahu in
zbiranje prahu, se prepricajte, ali je ta priklju¢ena in se
pravilno uporablja. Uporaba naprave za sesanje prahu
lahko zmanj$a tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni in ne prekoracite
varnostnih pravil za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste na
podlagi pogoste uporabe ze seznanjeni z elektri¢nim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzro&i hude
poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

1)

Naprave ne preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje opravilo. Z ustreznim
elektricnim orodjem delate bolje in varnej$e v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.
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Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali odstranite polnilno
baterijo, preden izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke, zamenjate dodatno
opremo ali elektriéno orodje odlozite. Ta varnostni ukrep
prepreCuje nenameren zagon elektriCnega orodja.

Shranite elektriéno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe, ki je ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja
S0 nevarna, Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Elektricna orodja pazljivo vzdrzujte. Preverite, ali gibljivi
deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, preglejte,

ali so deli zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da

je delovanje elektricnega orodja omejeno. Pred
uporabo elektricnega orodja morate poSkodovane dele
popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za
mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista in ostra. Temeljito
vzdrzevana orodja za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.

Uporabljajte elektricna orodja, dodatno opremo,
orodne nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri

tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.
Roc¢aji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, Cisti in

brez olja in masti. Drseci roCaji in prijemalne povrSine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.
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Servis

1) Elektriéno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
osebje in samo z originalnimi nadomestnimi deli. S tem
zagotovite ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

@ Varnostni napotki za kompresorje

A PREVIDNO! Pri uporabi tega izdelka
je treba upostevati naslednje osnovne
varnostne ukrepe, da se uporabnik
zasCiti pred nevarnostjo elektricnega
udara, telesnih poskodb in pozara. Pred
uporabo izdelka preberite ta navodila in
jih upostevajte.

® Poskrbite za urejenost delovnega
prostora. Nered na delovhem mestu
lahko povzroCi nesrece.

= Upostevajte vplive okolja. 1zdelka
ne izpostavljajte dezju. Izdelka ne
uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
Obstaja nevarnost elektricnega udaral!

= Poskrbite, da bo delovno obmocije dobro
osvetljeno.

® |zdelka ne uporabljajte na lokacijah, kjer
obstaja nevarnost pozara ali eksplozije.
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B |zogibajte se stiku z ozemljenimi deli
(npr. cevmi, radiatorji, elektriCnimi
Stedilniki, hladilniki), da se zascitite pred
elektri¢nim udarom.

® Hranite izven dosega otrok! Otrokom
ne dovolite, da bi se dotikali izdelka ali
prikljucnega kabla. Otrokom preprecite
dostop do delovnega obmocdja.

m |zdelek hranite na suhem, visokem ali
zaklenjenem mestu izven dosega otrok.

® |zdelka ne preobremenjujte. Izdelek
deluje bolje in varneje v dolocenem
obmocju modi.

m Ustrezno se oblecite. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita, ki se lahko ujame v
gibljive dele.

® Pri delu na prostem so priporo¢ene
rokavice in nedrse€a obutev.

® Dolge lase povezite nazaj z mrezico za
lase.

S| 87



® PrikljuCnega kabla ne uporabljajte za
vleCenje elektricnega vtica iz vticnice.
Prikljucni kabel zascitite pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.

® |zdelek vzdrzujte Cist, da zagotovite
dobro in varno delovanje.

= Upostevajte navodila za vzdrzevanie.

= Redno pregledujte prikljucni kabel
izdelka in v primeru poskodbe njegovo
zamenjavo prepustite priznanemu
strokovnjaku.

® PodaljSevalne kable redno pregledujte in
jih zamenijajte, e so poskodovani.

m Kadar izdelka ne uporabljate, pred
servisiranjem ali zamenjavo delov
izkljuCite elektri¢ni vti€ iz vtiCnice.

m Ko elektri¢ni vti¢ prikljuCujete v vti€nico,
se prepricCajte, ali je izdelek izklopljen.

® Uporabljajte samo odobrene in ustrezno
oznacene podaljSke za zunanjo uporabo.
Kabelske kolute uporabljajte le, Ce so
odviti.
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Bodite pozorni na to, kaj poCnete.

Pri delu ravnajte razumno. lzdelka ne
uporabljajte, kadar ste raztreseni.

Pred nadaljnjo uporabo izdelka je treba
skrbno preveriti, ali zasc€itne naprave
ali drugi deli z manjSimi poSkodbami
delujejo pravilno in v skladu z namenom.
PoSkodovana stikala se morajo
zamenjati v servisni delavnici.

Ne uporabljajte okvarjenih ali
poskodovanih priklju¢nih kablov.

Ne uporabljajte izdelkov, pri katerih
stikala ni mogoce vklopiti in izklopiti.
Ta izdelek je skladen z veljavnimi
varnostnimi predpisi. Popravila sme
opravljati le usposobljen elektricar z
uporabo originalnih nadomestnih delov.
V nasprotnem primeru lahko pride do
nesrec.

Zaradi lastne varnosti uporabljajte
samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo (glejte
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razdelek »Nadomestni deli«) ali jih
priporoCa oziroma navaja proizvajalec.

® Pri uporabi tega izdelka nosite zaScito za
sluh.

= Ce se prikljuéni kabel poskoduije, ga
mora zamenijati proizvajalec ali elektriCar,
da se preprecijo nevarnosti. Obstaja
nevarnost elektricnega udara.

B Takoj po polnjenju pnevmatik preverite
tlak z ustreznim manometrom, na primer
na bencinskem servisu.

® PrepriCajte se, ali so vse cevi in prikljucki
izdelka.

® |zdelek vedno postavite na ravno
povrsino.

® Pri tlakih nad 7 bar je priporo¢eno, da so
dovodne cevi opremljene z varnostnim
kablom (npr. zi€no vrvjo).

® Preprecite preobremenitev cevnega
sistema z uporabo gibljivih cevnih
prikljuckov, da preprecite zvijanje.
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= Uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferencni tok z izklopnim tokom 30 mA
ali manj. Uporaba zasCitnega stikala na
diferen¢ni tok zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

® Pred prikljucitvijo izdelka na elektri¢no
vtiCnico preverite, ali se podatki na tipski
plosCici ujemajo s podatki elektricnega
omrezja.

® |zogibajte se dolgim zra¢nim vodom in
podaljSevalnim kablom.

® Zagotovite, da bo dovodni zrak suh in
brez prahu.

® |zdelek se sme uporabljati le v primernih
prostorih z dobrim prezraCevanjem in
temperaturo okolice od +5 °C do +40 °C.
V prostoru ne sme biti prahu, kislin,
hlapov, eksplozivnih plinov ali vnetljivin
plinov.

B |zdelek uporabljajte samo v suhih
prostorih. Prepovedana je uporaba
izdelka v prostorih, v katerih se uporablja
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brizgajo€a voda. Izdelka ne namescajte
v vlazne ali mokre prostore.

B |zdelek se sme na prostem uporabljati le
kratek Cas v suhih okoljskih razmerah.

= Dolgi dovodni kabli, podaljski, kabelski
bobni itd. povzro€ajo padec napetosti in
lahko ovirajo zagon motorja.

@® Ostale nevarnosti

P Taizdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polje! V dolo€enih okolis¢inah lahko to polje vpliva na
aktivne ali pasivne medicinske vsadke! Da bi zmanjsali
nevarnost za resne ali smrtne poskodbe, osebam
z medicinskimi vsadki priporo¢amo, da se pred
upravljanjem izdelka posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka!

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialno
tveganje za telesne poskodbe in materialno Skodo. V povezavi
z zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, vklju¢no z, vendar ne omejeno na:

= Nenamerni zagon izdelka.

= Poskodbe sluha, e ne nosite predpisane zascite za sluh.

= Delci umazanije, prah itd. lahko kljub uporabi zas¢&itnih ocal
pridejo v o¢i ali na obraz.

= Vdihavanije vrtin¢astih delcev.
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@® Namestitev

/A OPOZORILO!
Izdelki in embalazni materiali niso igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami in majhnimi
deli. Obstaja nevarnost zauzitja in zadusitve.

1. lzdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zas¢itne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte »Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak
ravnajte, kot je opisano v poglavju »Garancijski list«.

® Uporaba

/\ OPOZORILO!
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@ Izbira adapterja
(SI.C, D, E, F)

1.

Izdelek postavite na stabilno in ravno povrsino.

2. lIzberite Zeleni adapter|[7}[8)/]9] glede na predmet, ki ga
zelite napihniti:
Adapter Predmet, ki ga Zelite napihniti

Stozcasti adapter Napihovanje plavalnih pripomockov,

npr.:
= Napihovalni bazeni
Zracne blazine

Adapterji za ventile

pnevmatik

[ |
= Colni
[ |

Kolesarske pnevmatike

Igla za zoge [9] = Zoge

Iz predala za shranjevanje cevi za stisnjeni zrak |14] vzemite
cev za stisnjeni zrak [13].

Adapter [7][8)/[9] prikljuite na cev za stisnjeni zrak [13].
Dvignite vpenjalno rocico na cevi za stisnjeni zrak .

Cev za stisnjeni zrak [13] z adapterjem [ 7}/ 8 /9] prikljugite

na predmet, ki ga Zelite napihniti.

Potisnite vpenjalno ro¢ico na cevi za stisnjeni zrak
navzdol, da jo fiksirate.
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@ Elektriéna prikljucitev

OPOMBA

» Za zadasno uporabo na prostem: Ce je izdelek prikljuden
prek prikljuénega kabla [16], mora biti prikljuéen na
zasc¢itno stikalo na diferenéni tok z izklopnim tokom
30 mA ali man;.

P Prepricajte se, ali ima vti¢nica vzigalnika za cigarete v
vozilu ustrezno dimenzionirano varovalko.

Priklju¢ek AC

1. Prikljuéni kabel z elektricnim vtiCem [16| vzemite iz predala
za shranjevanje prikljuénega kabla [15].

2. Elektri¢ni vti¢ [16] vkljucite v vti¢nico.

Priklju¢ek DC
1. Vii€ za 12 V s prikljuénim kablom |12] vzemite iz predala za
shranjevanje vti¢a 12 Vs prikljuénim kablom [11].

2. Prikljugite vti¢ 12 V [12| v vti€nico vZigalnika za cigarete
12 V.

@® Nastavitev enote in tlaka

OPOMBA

P Tlak je lahko prikazan v enotah bar, PSI ali kPa:
— bar: 100 kilopaskalov
— PSI: Funt na kvadratni palec
— kPa: Kilopaskal

P Vrednost tlaka lahko spreminjate v korakih po 0,05.
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OPOMBA

P Predmeti, ki jih Zelite uporabljati z izdelkom, morajo biti
zdruZljivi z zra¢nim tlakom in pretokom izdelka. Uporaba
predmetov, ki zahtevajo visji tlak ali pretok, kot ga lahko
zagotovi izdelek, lahko povzroci slabo delovanje ali
poskodbe predmetov.

P Priporoceni tlak v pnevmatikah: Upostevajte podatke
proizvajalca pnevmatik in proizvajalca vozila. Ne
presegajte najviSjega tlaka v pnevmatikah.

P Taizdelek ni umerjen! Za pridobitev umerjenega od¢itka
preverite dejanski tlak v pnevmatikah z umerjenim
merilnikom, potem ko sami napolnite pnevmatike, npr. na
bencinskem servisu.

1. Nastavitev Zelene enote: Pritisnite tipko BAR/PSI/kPA [5].

2. Nastavitev Zelenega tlaka:
~ Pritisnite tipko + [6], da povi$ate vrednost.
~ Pritisnite tipko - [4], da znizate vrednost.
Na prikazu utripa nastavljena vrednost tlaka.
Po nekaj sekundah se na zaslonu prikaZze vrednost 0.00.

® Vklop/izklop izdelka

Vklop

0 Nastavite stikalo za vklop/izklop | 1| v polozaj I.
Na zaslonu je prikazana | 3 | trenutna vrednost tlaka.
Izdelek ¢rpa, dokler ne doseze nastavljenega tlaka.
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Izklop
[ Stikalo za vklop/izklop | 1 | premaknite v polozaj O.
Izdelek preneha napihovati.

@® Odstranjevanje adapterja z izdelka

OPOMBA

P Ko izvleCete cev za stisnjeni zrak , lahko iz ventila
predmeta, ki ga Zelite napihniti, uide zrak.

1. Odklopite cev za stisnjeni zrak |13| s predmeta.

2. Dvignite vpenjalno rocico na cevi za stisnjeni zrak .
Odstranite adapter [7]{8]/]9]. Adapter hranite v predalu za
shranjevanje adapterja [10].

3. lzdelek pustite, da se popolnoma ohladi.
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@® Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok | Resitev

Izdelka ni | Ni napajalne 0 AC prikljuéek: Preverite

mogocCe | napetosti. priklju¢ni kabel z

zagnati. elektriénim vticem [14],
varovalko in elektri¢no
vti¢nico.

0 DC priklju¢ek: Preverite
vti€ 12 V s prikljuc¢nim
kablom [12] in vtiénico za
vzigalnik za cigarete.

Napajalna Izogibajte se predolgim

napetost ni podaljSevalnim kablom.

zadostna. Uporabljajte podaljSevalne
kable z zadostnim prerezom

Zice.

Zunanja Izdelka ne uporabljajte pri

temperatura je zunaniji temperaturi pod

prenizka. +5 °C.

Motor je pregret. | PoCakajte, da se motor
ohladi. Po potrebi odpravite
vzrok pregrevanja.

Izdelka ni | Senzor tlaka ne | Izpihajte predmet in
mogoce more zaznati poskusite znova zagnati
zagnati. pravilnega tlaka | izdelek.

predmeta.
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® Ciscéenje in vzdrzevanje
® Cisdéenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udaral

P Pred cis€enjem ali vzdrzevanjem izdelka izvlecite
elektricni vtic [14] iz vtiGnice.

p Pazite, da v izdelek ne pride voda.

/\ OPOZORILO! Nevarnost opeklin!

P Pred ¢is¢enjem vedno pocakajte, da se izdelek povsem
ohladi.

/A POZOR!

P Za CiS€enje izdelka ne uporabljajte kemicnih, alkalnih,

abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za CiS€enje ali
dezinfekcijo, ker lahko poskodujejo povrsine.

OPOMBA

P |zdelek zasScitite pred umazanijo in prahom.

[ lzdelek redno Cistite z vlazno krpo in nekaj blage milnice.

Nadomestni deli

O Kupci lahko prek servisnega telefona Parkside kupijo
zdruzljive nadomestne dele (glejte razdelek »Servis«). Ko
pokli¢ete servisni telefon Parkside, navedite Stevilko IAN, ki
je navedena na prvi strani teh navodil za uporabo.
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@® Shranjevanje

1. lIzklopite izdelek. Izdelek pustite, da se ohladi.

2. lzdelek ogistite (glejte »Cig&enje«).

3. Prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem |16| odloZite v predal za
shranjevanje prikljuénega kabla .

4. Vi€ za 12 V s prikljuénim kablom [12] hranite v predalu za
shranjevanje vti¢a 12 V s prikljuénim kablom [11].

5. Cev za stisnjeni zrak 13| hranite v predalu za shranjevanje
cevi za stisnjeni zrak [14].

6. lzdelek shranjujte v temnem, suhem in dobro
prezraCevanem prostoru, zasCitenem pred zmrzaljo in
prahom.

7. lzdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za otroke.

® Prevoz

1. lzdelek vedno drzite za ro¢aj [2].

2. ZaScitite izdelek pred udarci in mo¢nimi vibracijami, ki se
Se zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

3. Med transportom v vozilih izdelek zavarujte pred drsenjem
in prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za

) logevanje odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a) in
@ Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne

mas/20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.
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lzdelek:

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

=

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga
oddajte na ustreznem zbiraliS¢u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

14

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normaini in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je
potreben za dokon&anje popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O $tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potro$nik obves&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj§anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki
bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potroSnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis

ali nepooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.
Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuGuje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavlja jamc¢evalne zahtevke. Ta
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garancija prav tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (IAN 506379_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploséici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s priloZitvijo
rac¢una (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplac¢no posljete na navedeni servisni
naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta priro¢nik

in e veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiSc¢ite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 506379_2507 prispete do navodil

za uporabo tega izdelka.
PDF ONLINE
® Servis parkside-diy.com

G Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _(3t. 506379_2507)

1AN: 506379_2507
Identifikacija izdelka: “Parkside” Prenosni kompresor z digitalnim prikazom
Stevilka modela: HG10976

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji

Direktiva 2006/42/€S

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Direktiva 2000/14/EC

Direktiva 2023/826/EC
Direktiva 2009/125/EC

Skiicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v 2vezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi

EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2: 2014

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 0
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi:
/ Del

EN EC 630002018

Postopek ugotavljanja skladnosti / ime in naslov priglasenega organa, kadar pride v postev:
Direktiva 2000/14/EC Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Miinchen, Germany
Izmerjena raven zvoéne moci na opremi, ki predstavija ta tip: 85.5 dB(A)

Zajaméena raven zvogne mofi za to opremo: 90 dB(A)
Tehnitno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Prevod invime izjave o sKiadnosti

] T /
Neckarsulm 1510005 png feudlian P8 / S,

1
Kra) Datum | |npa Bpa. Or. Thotsten Mater
Prokurist prokurist

jens Buchhei
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Seznam pouzitych piktogramui a symbolu

Prectéte si navod na obsluhu.

NEBEZPECI! Tento symbol se signaini slovem
»,Nebezpeci“ oznacuje ohrozeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za
nasledek tézké zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Tento symbol se signalni slovem
LVarovani“ oznac€uje ohrozeni se stfednim stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek tézké zranéni nebo smrt.

OPATRNE! Tento symbol se signalni slovem
»,Opatrné“ oznaCuje ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek malé nebo lehké zranéni.

VYSTRAHA! - Varuje pred moznym poskozenim
majetku (napf. nebezpedi zkratu)

> BB P

Hladina akustického vykonu v dB

Stfidavy proud/napéti

o
a
@ 3

Stejnosmérny proud/napéti

Noste ochranu dychacich cest!

@
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Noste ochranu oéi!

Nosit ochranu sluchu!

Pozor, horky povrch!

Nebezpecdi - riziko Urazu elektrickym proudem!

Varovani — vyrobek je vybaven automatickou
kontrolou startu. Ostatni osoby vzdy udrzujte mimo
pracovni oblast vyrobku!

Nevystavuijte tento vyrobek desti. Vyrobek smi
byt instalovan, uskladnén a provozovan pouze v
suchych podminkach prostredi.

Vyrobek se smi pouzivat pouze k nafukovani
pneumatik.

Symbol pro vyrobek ochranné tridy Il

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

Se[O)R

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU,
které se na vyrobek vztahuiji.
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PRENOSNY KOMPRESOR S DIGITALNIM

ZOBRAZENIM 12 V/230 V

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste

se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je souéasti tohoto
vyrobku. Obsahuje dulezité pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny
k obsluze a bezpe¢nostnimi pokyny. PouZzivejte vyrobek jen
popsanym zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani
vyrobku tfeti osobé predejte i vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je uréen pro nafukovani pneumatik pro
automobily, motocykly a jizdni kola, jakoz i sportovnich
mic¢l, vodnich mi¢d, vzduchovych matraci a dalSich
podobnych pfedmétd.

Vyrobek Ize pouzit pfipojenim pfipojného vedeni

k elektrické zasuvce nebo pripojenim 12 V zastréky

k zasuvce zapalovace cigaret v auté.

Tento vyrobek neni vhodny pro pneumatiky s velkym
objemem, napt. pneumatiky pro nakladni vozidla nebo
traktor.

Vyrobek skladujte na suchém a dobre vétraném vnitfnim
prostoru.

Pouzivejte vyrobek pouze pro predepsany ucel. Jakékoli
jiné pouziti se povazuje za zneuziti. Uzivatel/provozovatel,
a ne vyrobce, je odpovédny za jakékoli Skody, které z toho
vyplyvaji.
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Tento vyrobek neni uréen pro pouziti v obchodé,
zivnostech nebo priimysiu.

Zaruka zanika, pokud je vyrobek pouzivan v obchodnim,
femesiném nebo prdmyslovém provozu nebo k obdobnym
aceldim.

Rozsah dodavky

Prenosny kompresor s digitalnim zobrazenim 12 /230 V
Micova jehla

Kuzelovy adaptér

Adaptér pro ventily pneumatik

Navod na obsluhu

@ Popis dild

Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku s obrazky a seznamte se
se v8emi funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

[1] Vypina¢ Zap/Vyp

Rukojet

Displej

Tlagitko — (tlacitko pro snizovani hodnoty)

Tlacitko BAR/PSI/KPA (tlacitko pro nastaveni jednotky)
[6] Tlagitko + (tladitko pro zvy$ovani hodnoty)

Kuzelovy adaptér

Adaptér pro ventily pneumatik

[9] Mi¢ova jehla

Ulozna piihradka pro adaptéry
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(Obr. B)
Ulozna piihradka pro 12 V zastréku s piipojnym vedenim
12 V zastrcka s pfipojnym vedenim
Hadice na stlaGeny vzduch s adaptérem ventilu a upinaci
pakou
Ulozna piihradka na hadici stladeného vzduchu
s adaptérem ventild

Ulozna piihradka pro pfipojné vedeni
Pfipojné vedeni se sitovou zastrékou

® Technické udaje

Pfenosny kompresor s digitalnim zobrazenim
12V/230V PMK 150 A1
Cisla model(i:

— Zastréka VDE: HG10976

— Zastrcka BS: HG10976-BS
Pripojeni ke stfidavé siti: 220-240 V~, 50 Hz
Pfipojeni stejnosmérného

proudu: 12V=—=
Vykon motoru: max. 150 W
Jmenovity vykon: 120 W (stfidavy proud)

100 W (stejnosmérny proud)
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Prenosny kompresor s digitalnim zobrazenim
12V/230V PMK 150 A1

Spotreba v pohotovostnim

rezimu: 0,8 W
Provozni rezim *: S325 %
Provozni tlak: cca 8 bar(
Jmenovity tlak: 2,1 bar
Tlakové stupné:
— Min. tlak: 3 PSI/0,2 bar
- Max. tlak: 116 PSI/8 bar
Teoreticka absorpéni
kapacita: cca 36,5 I/min
Efektivni vykon pfi 1 bar: cca 18 I/min
Stupen kryti: IP30
Ochranna tfida: Il
Hmotnost: 1,6 kg
Délka stfidavého pfipojného
vedeni: 2,0m
Délka stejnosmérného
pfipojného vedeni: 4,0m
Délka hadice: 0,6 m
Teplota okoli: +5°C az +40 °C

*

S3 25 % = preruSovany periodicky provoz s 25 %
pracovnim cyklem (2,5 min vzhledem k 10 min)
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Hodnoty emisi hluku
Namérené hodnoty byly zméreny v souladu s normou
EN 1012-1.

Hladina akustického tlaku La: 73,4 dB
Nejistota Kpa: 3dB
Hladina akustického vykonu Lya: 85,5 dB
Nejistota Kya: 3,38 dB
/A VAROVANi!

b Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti elektrickych nastrojt
se od uvedenych hodnot odchyluji v zavislosti na
zplsobu, jakym je elektricky nastroj pouzivan, zejména
typ zpracovavaného obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni opatreni na ochranu
obsluhy na zakladé odhadu vibra¢niho zatizeni béhem
skute€nych podminek pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vSechny ¢€asti pracovniho cyklu, napfiklad ¢asy, kdy je
naradi vypnuto a ¢asy, kdy je elektricky nastroj zapnut,
ale bézi bez zatizeni).

/\ VAROVANI!

| Nosit ochranu sluchu!
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UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly naméreny pomoci standardizovanych
zkuSebnich metod, a mohou byt pouzity k porovnani
jednoho elektrického nastroje s jinym.

» Uvedena celkova hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému
odhadu zatizeni.

A VSeobecné bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/A VAROVANI!

b Prectéte si vSechny bezpecénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatien. Zanedbani povinnosti pfi
dodrzovani bezpeénostnich upozornéni a pokynt mize
mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar a/
nebo vazné poranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a navody pro
budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech ,elektricky
nastroj“ se vztahuje na elektrické nastroje napajené ze
sité (sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje napajené
akumulatorem (bez sitového vedeni).
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Bezpecnost prace na pracovnim misté

1)

2)

Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre

osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Urazim.

Nepracuijte s elektrickym nastrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje jsou zdrojem jiskfeni, které
mUzZe zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s elektrickymi nastroji udrzujte déti a osoby

v bezpeéné vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

1)

Sitova zastrcka elektrického nastroje se musi hodit
do zasuvky. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem
ménéna. Nepouzivejte rozbocovaci zastr¢ky s
uzemnénymi elektrickymi nastroji. Neupravené zastrcky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko urazu elektrickym
proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a ledni¢ky. Pokud

je vase télo uzemnéné, existuje zvySené riziko Urazu
elektrickym proudem.

Chrarnite elektrické nastroje pred destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nezneuzivejte pripojné vedeni k zavéSovani nebo
noseni elektrického nastroje nebo k vytahnuti
zastréky ze zasuvky. Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se
¢asti. PoSkozena nebo spletena pfipojna vedeni zvySuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
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Pokud pracujete s elektrickym nastrojem venku,
pouzivejte jen prodluzovaci vedeni vhodné i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pracujete-li s elektrickym nastrojem ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy chranié. PouZiti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate a pouzivejte zdravy
rozum pfi praci s elektrickym nastrojem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod viivem drog,
alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi pouZivani
elektrického nastroje mize vést k vaznym zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomUcek,
jako je protiprachova maska, neklouzava bezpe€nostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, v zavislosti

na povaze a pouziti elektrického néastroje, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi. Ujistéte se, ze
elektricky nastroj je vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrickeé siti a/nebo akumulatoru, ho zvednete nebo
prenasite. Pokud prenasite elektricky nastroj s prstem na
vypinaci nebo jiz zapnuty pfistroj pfipojite k napajeni, mize
to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarnte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj nebo
kli¢, ktery ponechate pfipevnén k otacejici se casti zarizeni
mUze vést ke zranéni.

118 CZ



Vyhybejte se nenormalnimu drzeni téla. Dbejte

na spravny postoj a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladatelnost elektrického
nastroje v neoCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udrzujte své vlasy, oble¢eni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud mohou byt namontovana zarizeni na odsavani
a sbér prachu, ujistéte se, ze jsou pripojeny a spravné
pouzity. Pouziti odsavani prachu mize sniZit nebezpedi
tykajici se prachu.

Neukolébejte se ve faleSné bezpecnosti a
neprekracujte bezpecénostni pravidla pro elektrické
nastroje, a to ani v pfipadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi ¢astém pouzivani. Nedbalé
jednani mlze vést k vaznym zranénim béhem zlomka
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

1)

Pristroj nepretézujte. Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci vhodného elektrického
nastroje pracujete 1épe a bezpec€néji v zadané oblasti
vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinac je
vadny. Elektricky nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou nastrojovych
nastavct nebo pred uloZzenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte zastréku ze zasuvky a/
nebo odstrante odnimatelny akumulator. Toto opatreni
zabranuje neumyslnému spusténi elektrického nastroje.
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Nepouzivané elektrické nastroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou nebezpecné, kdyz jsou
pouzivany nezkusenymi osobami.

Udrzujte elektrické nastroje s péci. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nezadiraji se, zda dily
nejsou prasklé nebo tak poSkozené, Ze je narusena
funkce elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
opravit pred pouzitim elektrického nastroje. Mnoho
nehod je zplsobeno $patné udrzovanymi elektrickymi
nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi brity se méneé zadiraji a
Iépe se ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prislusenstvi a
nastrojové nastavce atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického nastroje k jiné innosti,
nez je uréené pouziti, mdze vést k nebezpeénym situacim.
Udrzujte rukojeti a uchopy suché, cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy neumozniuji bezpecnou
obsluhu a ovladani elektrického nastroje v neoCekavanych
situacich.

Servis

1)

Nechte sviij elektricky nastroj opravovat jen od
kvalifikovaného odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nastroje zlistane zachovana.
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® Bezpecnostni pokyny pro kompresory

A OPATRNE! Pfi pouzivani tohoto vyrobku
je treba dodrzovat nasledujici zakladni
bezpecnostni opatreni, ktera chrani
uzivatele prfed urazem elektrickym
proudem, zranénim osob a riziky pozaru.
Pred pouzitim vyrobku si prectéte tyto
pokyny a dodrzujte je.

= Udrzujte pracovni oblast v poradku.
Neporadek nebo neosvétlend pracovni
oblast mohou vést k Urazim.

® Zohlednéte vlivy prostfedi. Nevystavujte
tento vyrobek desti. Nepouzivejte
vyrobek ve vihkém nebo mokrém
prostredi. Existuje riziko urazu
elektrickym proudem!

m Ujistéte se, Ze je pracovni oblast dobre
osvetlena.

= Vyrobek nepouzivejte na mistech, kde
hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu.
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® Zabrante kontaktu s uzemnénymi dily
(napf. trubky, radiatory, elektricka
kamna, chladniCky), abyste se chranili
pred Urazem elektrickym proudem.

® Prechovavejte mimo dosah déti!
Nedovolte détem, aby se dotykaly
vyrobku nebo pfipojného vedeni.
Udrzujte déti mimo pracovni prostor.

= Vyrobek skladujte na suchém,
vyvyseném nebo uzavieném misté mimo
dosah déti.

= V/yrobek nepretézujte. Vyrobek pracuje
lépe a bezpelnégji ve specifikovaném
rozsahu vykonu.

® Obléknéte se spravné. Nenoste volné
oble€eni nebo Sperky, které se mohou
zachytit v pohyblivych Castech.

® Pri praci venku se doporucuji rukavice
a protiskluzova obuv.

= Dlouhé vlasy sepnéte sitkou na viasy.
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= Nepouzivejte pripojné vedeni k vytahnuti
sitové zastrCky ze zasuvky. Chrante
pripojné vedeni pred teplem, olejem a
ostrymi hranami.

® Udrzujte vyrobek Cisty, aby fungoval
dobre a bezpecné.

= Dodrzujte pokyny pro udrzbu.

® Pravidelné kontrolujte pfipojné vedeni
vyrobku a v pfipadé poskozeni jej
vymeénte schvalenym odbornikem.

® Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel
a v pfipadé poskozeni jej vymérnite.

= Pokud vyrobek nepouzivate, pred
udrzbou nebo pred vyménou dil{l
odpojte sitovou zastrcku ze zasuvky.

® Pred pfipojenim sitové zastrcky do
sitové zasuvky se vzdy ujistéte, ze je
vyrobek vypnuty.

® Pouzivejte pouze schvalené a vhodné
oznacené prodluzovaci kabely pro
venkovni pouziti. Kabelové bubny
pouzivejte pouze v rozvinutém stavu.
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Davejte pozor na to, co délate. Pri praci
zUstarite rozumni. Nepouzivejte vyrobek,
kdyz jste rozptyleni.

Ochranna zafizeni nebo jiné dily s
drobnym poskozenim je tfeba pred
dalSim pouzivanim vyrobku peclivé
zkontrolovat z hlediska spravné a
zamyslené funkce.

Poskozené spinace musi byt vyménény
v zakaznickém servisu.

Nepouzivejte vadné nebo poskozené
pfipojovaci kabely.

Nepouzivejte vyrobky, u kterych se
vypinace nedaji zapnout nebo vypnout.
Tento vyrobek odpovida platnym
bezpecnostnim predpisim. Opravy smi
provadét pouze elektrikar s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Jinak mlze
dojit k nehodam.

Pro vlastni bezpenost pouzivejte pouze
prisluSenstvi a pfislusenstvi uvedené

v havodu na obsluhu (viz ,,Nahradni dily*)
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nebo doporucené nebo specifikované
vyrobcem.

Pri pouzivani tohoto vyrobku pouzivejte
ochranu sluchu.

Kdyz je pfipojné vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem

nebo elektrikafrem, aby se zabranilo
nebezpecCim. Existuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Ihned po nahusténi pneumatik
zkontrolujte tlak vhodnym tlakomérem,
napfiklad na Cerpaci stanici.

Ujistéte se, Zze vSechny hadice

a armatury jsou vhodné pro maximalni
pfipustny provozni tlak vyrobku.
Postavte vyrobek na rovnou plochu.

U tlakl nad 7 bar se doporucuije pfipojit
pfivodni hadice bezpecnostnim kabelem
(napft. draténym lanem).

Zamezte pretizeni potrubniho systému
pouzitim pruznych hadicovych spojd,
aby nedoslo k jejich zalomeni.
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PouZijte proudovy chranic€ s vypinacim
proudem 30 mA nebo nizSim. Pouziti
jistiCe zbytkového proudu snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Pred pfipojenim vyrobku k elektrické
zasuvce zkontrolujte, zda udaje na
typovém stitku odpovidaji udajim

0 napdajeni.

Vyvarujte se dlouhych vzduchovych
vedeni a prodluzovacich kabeld.
Zajistéte, aby byl nasavany vzduch
suchy a bez prachu.

Vyrobek by mél byt pouzivan pouze ve
vhodnych mistnostech s dobrou ventilaci
a okolni teplotou +5 °C az +40 °C. V
mistnosti nesmi byt prach, kyseliny,
vypary, vybusné plyny nebo horlavé
plyny.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
prostorach. Je zakazano pouzivat
vyrobek v mistech, kde se pouziva
strikajici voda. Vyrobek neinstalujte do
vlhkych nebo mokrych mistnosti.
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= Vyrobek se smi pouzivat venku pouze
kratkodobé v suchém prostredi.

= Dlouhé napdjeci kabely, nastavce, kabe-
lové bubny atd. zplsobi pokles napéti
a mohou narusit spousténi motoru.

@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyrobek generuje béhem provozu
elektromagnetické pole! Toto pole mize za urcitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni [ékarské
implantaty! Chcete-li snizit nebezpeci vaznych nebo
smrtelnych Urazl, doporucujeme osobam s lékarskymi
implantaty, aby konzultovaly svého Iékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred obsluhou vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete podle predpisu,
z(stava potencidlni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasledujici
nebezpeci mohou kromé jinych nastat v souvislosti s
konstrukci a provedenim tohoto vyrobku:

= Neumyslné spusténi vyrobku.

= Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva pfedepsana
ochrana sluchu.

m Castice nedistot, prach apod. se mohou dostat do o&i
nebo obli¢eje i pres pouziti ochrannych bryli.

= Vdechovani vificich ¢astic.
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@® Uvedeni do provozu

/\ VAROVANI!
Vyrobek a balici materialy nejsou hracka! Déti si nesmi
hrat s plastovymi sacky, féliemi a malymi sou¢astkami.
Hrozi nebezpedi spolknuti a uduseni.

1. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrarite veskeré balici
materidly a ochranné fdlie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily a zda je
rozsah dodavky kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle popisu v
kapitole ,Zaruka“.

@® Obsluha
/A VAROVANI!

R

(1\/\1 Noste ochranu dychacich cest!

f, Noste ochranu ocil

Nosit ochranu sluchu!
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® Vyberte adaptér
(Obr. C, D, E, F)

1. Vyrobek vzdy stavte na stabilni a rovnou plochu.

2. Vyberte pozadovany adaptér|[7}[8)/]9] v zavislosti na
objektu, ktery ma byt nafouknut:

Adaptér Objekt, ktery ma byt nafouknut
Kuzelovy adaptér Nafukovani pfislusenstvi pro plavani,
napr.:

= Brouzdalisté
= Vzduchové matrace
= Lodé

Adaptér pro ventily = Pneumatiky pro jizdni kola

pneumatik
Mi¢ova jehla [9] = Mice

3. Vyjméte hadici stlaceného vzduchu |13] z Ulozné pfihradky
na hadici stladeného vzduchu [14].

4. Spojte adaptér s hadici stlaeného vzduchu [13].

5. Sklopte upinaci pa¢ku na hadici stlaceného vzduchu
smérem nahoru.

6. Pripojte hadici stlaceného vzduchu |13] k objektu, ktery
chcete nafouknout pomoci adaptéru [ 7}/ 8)/]9].

7. Sklopenim upinaci packy na hadici stlaceného vzduchu
ji zajistéte.
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@ Elektrické pripojeni

UPOZORNENI

P Pro do¢asné venkovni pouziti: Pokud je vyrobek pfipojen
pomoci pripojného vedeni [16], musi byt vyrobek pripojen
k proudovému chranici s vypinacim proudem 30 mA
nebo nizsim.

b Ujistéte se, Ze zasuvka zapalovace cigaret ve vaSem
vozidle ma dostate¢né velkou pojistku.

AC port

1. Vyjméte pfipojné vedeni se sitovou zastrckou |16] z ulozné
prihradky pro piipojné vedeni[15].

2. Sitovou zastrcku |16] zasurite do zasuvky.

DC port

1. Vyjméte 12 V zastréku s pripojnym vedenim [12] z Ulozné
prihradky pro 12 V zastréku s pripojnym vedenim [11].

2. Pripojte 12 V zastréku |12| do 12 V zasuvky zapalovace
cigaret.

@® Nastavte jednotku a tlak

UPOZORNENI

P Tlak Ize zobrazit v jednotkach bar, psi nebo kPa:
— bar: 100 kilopascall
— PSI: Libry na ¢tvere¢ni palec
— kPa: Kilopascal

P Hodnotu tlaku Ize zménit v krocich po 0,05.
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UPOZORNENI

P Objekty, které chcete s vyrobkem pouzit, musi byt
kompatibilni s tlakem vzduchu a pritokem vyrobku.
Pouzivani predmét, které vyzaduiji vy$si tlak nebo
pratok, nez miZze vyrobek poskytnout, mize mit za
nasledek $patny vykon nebo poskozeni predmétd.

P Doporuceny tlak v pneumatikach: Viz pokyny vyrobce
pneumatik a vyrobce vozidla. Neprekracujte maximalni
tlak v pneumatikach.

P> Tento vyrobek neni kalibrovany! Chcete-li ziskat
kalibrovany udaj, zkontrolujte skutecny tlak v
pneumatikach kalibrovanym méridlem poté, co jste
pneumatiky sami nahustili, napf. na Cerpaci stanici.

1. Nastavte pozadovanou jednotku: Stisknéte tlacitko BAR/
PSI/kPA [5].

2. Nastavte pozadovany tlak:
~ Stladte tlagitko + [6] pro zvySeni hodnoty.
— Stlacte tlacitko — |4 | pro snizeni hodnoty.
Nastavena hodnota tlaku blika na displeji [3].
Po nékolika sekundach se na displeji zobrazi hodnota 0.00.

@® Zapnuti/vypnuti vyrobku

Zapnout
0 Dejte vypina& Zap/Vyp [1] do polohy 1.
Na displeji | 3| je zobrazena aktudlni hodnota tlaku.

Vyrobek pumpuje, dokud neni dosazeno nastaveného
tlaku.
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Vypnout
1 Dejte vypina¢ Zap/Vyp | 1 | do polohy O.
Vyrobek prestane Cerpat.

@ Odstrante adaptér z vyrobku

UPOZORNENI

p P¥i odpojovani hadice stlaceného vzduchu |13| mize
vzduch uniknout z ventilu nahusténého predmétu.

1. Vytahnéte hadici stlaceného vzduchu |13| z objektu.

2. Sklopte upinaci pa¢ku na hadici stlaceného vzduchu
smérem nahoru. Odeberte adaptér [7}[8{9]. Adaptér
ulozte do ulozné prihradky pro adaptéry [10].

3. Nechte vyrobek plné vychladnout.
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@® Odstranovani poruch

Problém | Mozna pfic¢ina Reseni

Vyrobek | Neni k dispozici O Pripojka AC:

nelze napajeci napéti. Zkontrolujte pfipojné

spustit. vedeni se sitovou
zastrékou [16], pojistky
a sitovou zasuvku.

0 Pripojka DC:

Zkontrolujte 12 V
zastrcku s pripojnym
vedenim [12] a zasuvku
zapalovace cigaret.

Napajeci napéti Vyhnéte se pfilis dlouhym

neni dostatec¢né. prodluzovacim vedenim.
Pouzijte prodluzovaci
vedeni s dostateCnym
prifezem vodica.

Venkovni teplota je | Nepouzivejte vyrobek pfi

prilis nizka. venkovni teploté nizsi nez
+5 °C.

Motor je prehraty. Nechejte motor ochladit. V
pfipadé potreby odstrante
pfi¢inu prehrati.

Vyrobek | Snimac tlaku Vypustte z objektu vzduch
nelze nedokaze a zkuste vyrobek znovu
spustit. rozpoznat spravny | spustit.

tlak objektu.
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@ Cisténi a udrzba
® Cisténi

/A VAROVANI! Nebezpeéi tirazu elektrickym proudem!

P Pred &isténim nebo udrzbou vyrobku vytahnéte sitovou
zéstréku [16] ze zasuvky.

b Davejte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikla
voda.

/\ VAROVAN:I! Riziko popaleni!
P Nechte vyrobek pred ¢isténim UplIné vychladnout.

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivejte Zzadné chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekéni prostredky k €isténi
vyrobku, nebot ty mohou pos$kodit povrchy.

UPOZORNENI

P Udrzujte vyrobek bez necistot a prachu.

0 Vyrobek Cistéte pravidelné navlh¢enym hadfikem a trochou
jemného mydla.
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Nahradni dily

[mi

Zakaznici si mohou zakoupit kompatibilni nahradni dily
prostfednictvim servisni linky Parkside (viz ,,Servis®). P¥i
kontaktovani horké linky servisu Parkside uvedte &islo IAN
uvedené na prvni strané tohoto navodu na obsluhu.

Skladovani

. Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek ochladit.

Ogistéte vyrobek (viz ,Cidténi®).

Pripojte pfipojné vedeni se sitovou zastrckou |16 do Ulozné
prihradky pro pfipojné vedeni [15].

Ulozte 12 V zastréku s pfipojnym vedenim |12| do Ulozné
prihradky pro 12 V zastréku s pripojnym vedenim [11].

Hadici stladeného vzduchu [13] ulozte do tlozné piihradky
na hadici stladeného vzduchu [14].

Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte na temném,
suchém, nezamrzajicim, pred prachem chranéném a dobre
vétraném misté.

Uchovavejte vyrobek stale na misté nedostupném pro déti.

Transport

1. Vyrobek noste za rukojet[2].

Chrante vyrobek pred udery a silnymi vibracemi, které
nastavaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.

Zajistéte vyrobek pfi prepravé proti sklouznuti a prevrhnuti.
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® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materiall, které mlzete

zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se Fidte podle oznaceni obalovych
&) materidld zkratkami (a) a ¢isly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

Vyrobek:

o . . irs I
5w O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
odborné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich
hodinach se mizete informovat u pfislusné spravy
meésta nebo obce.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku.
Vase zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.
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Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi
vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zaru¢ni doba se
po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béznému

opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl nebo dili ze skla.

® Postup v pripadé uplatnovani zaruky
V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a ¢islo polozky (IAN 506379_2507).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku,
je uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdrive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.
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Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a
to spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady
a uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich priru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci
tohoto QR kodu se dostanete

pfimo na stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte

navod k obsluze pomoci formulare

k vyhledavani. Zadanim cisla polozky

(IAN) 506379_2507 se dostanete
k navodu k obsluze Vageho vyrobku. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 506379_2507

A\ Srbska znatka shody
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® EU Prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (&. 506379_2507)

1AN: 506379_2507
Identifikace produktu: “Parkside" Pfenosny kompresor sdigitalnim zobrazenim
Cislo modelu: HG10976

Vyse popsany predmét prohlasen je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/€S

[smérnice 2014/30/ES

Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zménami

|smérnice 2000/14/E5

smérnice 2023/826/ES

[smérnice 2009/125/ES

Odkazy na pfislusné & normy nebo na jiné ésp , ve vztahu k nim? se shoda prohlasuje:

€. / Casti
[smérnice2006/42/€5

EN 62841-1: 2015/A11: 2022
EN 1012-1: 2010

[smérnice 2014/30/E5

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2: 2014

EN IEC 6100 2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 50498:2010

[smérnice 2009/125/ES.

EN 50564:2011

Predmét vySe uvedeného prohlasent je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. cervna
2011 0 omezeni poudivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickjch a elektronickych zafizenich
€. / Casti

Postup posuzovani shody / jméno a adresa oznameného subjektu, kde se to hodi:
Smérnice 2000/14/ES Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany
Méfens hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ:85.5 dB(A)

‘Garantovan hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 90 dB(A)

I technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepséno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

prekdad pivodniho prohlssen o shodé

T T /
Neckarsulm 502005 g e lian fipe ,’f Ly 5
Misto Datum U¥pa sdns Buchheim " pha. Dr. Thorsfen Maier
Prokurista Prokurista

[e3

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

Precitajte si navod na obsluhu.

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so

signalnym slovom ,,Nebezpecenstvo“ oznacuje
nebezpecenstvo s vysokym stupriom rizika, ktoré,
ak sa mu nevyhnete, bude mat za nasledok smrt
alebo vaZne zranenie.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym slovom
LVystraha“ oznacuje nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za néasledok vazne zranenie alebo smrt.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom
»Pozor“ oznaéuje nebezpecenstvo s nizkym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo stredne tazké zranenie.

> BB P e

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi
materialnymi $kodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

20 :B Hladina akustického vykonu v dB
“\_ Striedavy prud/striedavé napétie

Jednosmerny prud/napétie




Noste ochranu dychacich ciest!

Noste ochranu o¢i!

Noste ochranu sluchu!

Pozor, horuci povrch!

Nebezpecenstvo — Urazu elektrickym pradom!

Vystraha — produkt je vybaveny automatickym
ovladanim spustenia. Iné osoby drzte mimo
pracovnej oblasti produktu!

Produkt nevystavujte dazdu. Produkt sa smie
montovat, skladovat a pouzivat len v suchych
podmienkach.

Produkt sa méze pouzivat na nafukovanie
pneumatik.

Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny
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c Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU,
ktoré su relevantné pre produkt.

PRENOSNY KOMPRESOR S DIGITALNYM
ZOBRAZENIM 12 V/230 V

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli
ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajuce sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skér ako
zacnete vyrobok pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi
k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade

s popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dal$im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

= Tento produkt je uréeny na nafukovanie pneumatik na
autach, motorkach a bicykloch, ale aj Sportovych 16pt,
I6pt vo vody, nafukovacich matracov a inych podobnych
predmetov.

= Produkt sa da pouzivat dvomi spdsobmi: zapojenim
napéjacieho kébla [16] do zasuvky alebo zapojenim 12 V
zastréky [12] do zasuvky zapalovada v aute.

= Tento produkt nie je vhodny na pneumatiky s velmi
velkym objemom, napr. pneumatiky na kamiénoch alebo
traktoroch.
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[ G W U L ey .

Produkt pouzivajte len v suchom a dobre vetranom
interiéri.

Produkt pouzivajte len na predpisany ucel. Kazdé iné
pouzitie sa povazuje za nespravne pouzivanie. Za Skody
spbsobené nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel/
obsluhujuca osoba, a nie vyrobca.

Produkt nie je ur€eny na pouzivanie v obchodnom,
komer¢nom ani priemyselnom prostredi.

Zaruka zanika, ak sa produkt pouzival na komeréné,
obchodné, priemyselné alebo podobné ucely.

Rozsah dodavky

Prenosny kompresor s digitalnym zobrazenim 12 V/230 V
Ihla na loptu

Kuzelovity adaptér

Adaptér na ventil pneumatiky

Navod na obsluhu

Popis suciastok

Pred &itanim si otvorte strany s obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

(Obr. A)

Vypinaé

Rukovat

Displej

Tlacidlo - (tlacidlo na znizenie hodnoty)

Tlacidlo BAR/PSI/KPA (tlacidlo na nastavenie jednotky)
@ Tla¢idlo + (tlacidlo na zvyS$enie hodnoty)
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Kuzelovity adaptér

Adaptér na ventil pneumatiky
[9] Ihla na loptu

Priehradka na uloZenie adaptéra

(Obr. B)

Priehradka na ulozenie 12 V zastréky s napajacim kablom

12 V zastr¢ka s napdjacim kablom

Hadica na stlaceny vzduch s adaptérom na ventil a
upinacou packou

Priehradka na uloZenie hadice na stlaceny vzduch s
adaptérom na ventil

Priehradka na uloZenie napéjacieho kabla
Napajaci kabel so zastrékou

@® Technické udaje

Prenosny kompresor s digitalnym zobrazenim
12V/230V PMK 150 A1

Cislo modelu:
— Zastrcka VDE: HG10976
— Zastrcka BS: HG10976-BS

Pripojenie na striedavy prud: 220-240 V~, 50 Hz

Pripojenie na jednosmerny
prud: 12V===

Vykon motora: max. 150 W
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Prenosny kompresor s digitalnym zobrazenim

12V/230V PMK 150 A1

Menovity vykon: 120 W (striedavy prud)
100 W (jednosmerny prud)
Spotreba energie v
pohotovostnom rezime: 0,8 W
Prevadzkovy rezim *: S325 %
Prevadzkovy tlak: pribl. 8 bar
Menovity tlak: 2,1 bar
Stupne tlaku:
- Min. tlak: 3 PSI/0,2 bar
- Max. tlak: 116 PSI/8 bar
Teoreticka kapacita odberu: pribl. 36,5 I/min
Efektivny vykon pri 1 bar: pribl. 18 I/min
Krytie: IP30
Trieda ochrany: Il
Hmotnost: 1,6 kg
Dizka napajacieho kabla AC: 2,0m
DiZka napajacieho kéabla DC: 4,0m
Dizka hadice: 0,6 m

Teplota okolia:

+5°C az +40 °C

*

S3 25 % = periodicka medziprevadzka s pracovnym
cyklom 25 % (2,5 min na zaklade 10 min periédy)
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Hodnoty emisii hluku
Hodnoty boli merané v stlade s normou EN 1012-1.

Hladina hluku Lpa: 73,4 dB
Neistota Ka: 3dB
Hladina hluku Lya: 85,5 dB
Neistota Kwa: 3,38 dB
A\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu poc¢as skutoéného

pouzivania elektrického naradia odliSovat od zadanych
hodnét, to zavisi od typu a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s akym obrobkom sa
pracuje.

Je potrebné stanovit bezpecnostné opatrenia na ochranu
pouzivatela, ktoré su zaloZzené na odhade zatazenia
vibraciami pri realnych podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky Casti prevadzkového
cyklu, napriklad ¢asy, v ktorych sa elektrické naradie
vypina, aj také ¢asy, v ktorych je zapnuté, ale bezi bez
zatazenia).

/A VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!
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UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
boli merané podla normovanej skiSobnej metédy a mézu
byt aplikované pri porovnani elektrického naradia s inym
naradim.

P> Uvedena celkova hodnota vibracii a hodnota emisii hluku
sa mozu pouzit aj pre predbezny odhad zatazenia.

A VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

@® VsSeobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

/A VYSTRAHA!

P Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a technické udaje, ktoré
patria k tomuto elektrickému naradiu. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne
zranenie.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte
pre pripad potreby v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity v bezpe&nostnych
upozorneniach, sa vztahuje na prudom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napajacieho kabla).
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Bezpecnost na pracovisku

1)

2)

Pracovnu oblast udrziavajte v Cistote a dobre
osvetlenu. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné
oblasti mézu viest k vzniku Urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom prostredi,
v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického naradia zabrante
pristupu detom a inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

1)

Zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre
danu zasuvku. Zastréka sa nesmie nijako upravovat.
Nepouzivajte adaptérové zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. ruar, kareni, sporakov a

chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred dazdom a

vlhkom. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysSuje
riziko zésahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na iné ucely, na

nosenie elektrického naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostatoénej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo skrutené
napajacie kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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Ked pracujete s elektrickym naradim vonku,

pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré su

vhodné do vonkajsieho prostredia. Pouzitie vhodného
predlZzovacieho kabla ur¢eného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Ak je prevadzka elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutna, pouzite pridovy chrani¢. Pouzitie
prudového chranica znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost os6b

1)

Pri praci s elektrickym naradim budte pozorni a davajte
pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky. Elektrické
naradie nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jedina chvilka
nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest
k zdvaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred
pripojenim do elektrickej siete a/alebo k akumulatoru,
pred upnutim alebo prenosom skontrolujte, €i je
elektrické naradie vypnuté. Ked mate pri prenasani
elektrického naradia prsty na vypinadi alebo je pristroj
zapnuty v napajani, mdze to viest k vzniku Urazov.
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Skor ako elektrické naradie zapnete, odstraite
nastavovacie nastroje alebo kltice na skrutky. Naradie
alebo klu¢ umiestneny v rotujlcej Casti zariadenia méze
spdsobit zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej polohe drzania tela.
Zaistite si bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct elektrické naradie
lepsSie kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani Sperky.
Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo dosahu
pohyblivych ¢€asti. Volny odev, Sperky €i dlhé vlasy mozu
zachytit pohybujuce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenie na odsavanie

a zber prachu, uistite sa, Ze je spravne pripojené a
spravne pouzivané. Pouzitie odsavania moze znizit
ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecnost a vzdy sa riadte
bezpeénostnymi predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze ste oboznameni s
pouzivanim elektrického naradia a nepouzivate ho
po prvykrat. Nepozorné konanie méze v niekolkych
sekundéach spésobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym naradim

1)

Pristroj nepretazujte. Pri praci pouzivajte elektrické
naradie uréené na dany ucel. Je lepSie a bezpecnejSie
pracovat s vhodnym elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym

spinac¢om. Elekirické naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.

152 SK



Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov nadstavcov
alebo odlozenim elektrického naradia odpojte
zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto bezpecnostné opatrenie zabrani
neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

Nepouzité elektrické naradie uschovajte mimo dosahu
deti. Nedovolte, aby elektrické naradie pouzivali osoby,
ktoré nie st oboznamené s jeho obsluhou alebo si
necitali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie starostlivo udrziavajte. Skontrolujte,
¢i pohybujlice sa sucéasti pracuju spravne a ¢i sa
nezasekavaju, ¢i nie su ¢asti zlomené alebo poskodené
v takom rozsahu, ze to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte pred pouzitim
elektrického naradia opravit. PriCinou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo, nadstavce atd.
pouzivajte podla tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykondvanu €innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely, ako je vyhradené, méze
viest k nebezpenym situaciam.

Rukoviti a drzadla udrziavajte suché a bez stop

oleja a tuku. Smyklavé rukovite a drzadla neumoziuiju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.
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Servis

1) Opravou elektrického naradia poverte len kvalifikovany
odborny personal pri vyhradnom pouziti originalnych
nahradnych dielov. Tak bude zabezpecené, Ze zostane
zachovana bezpec¢nost elektrického naradia.

® Bezpecnostné upozornenia pre
kompresory

APOZOR! Pri pouzivani tohto produktu
je potrebné dodrziavat tieto zakladné
bezpecnostné opatrenia, aby bol
pouzivatel chraneny pred zasahom
elektrickym pradom a rizikom poranenia
a poziaru. Pred pouzitim produktu si
precitajte tieto pokyny a dodrziavajte ich.

® Pracovisko udrzujte v Cistote.
Neporiadok na pracovisku mézu viest k
nehodam.

® Zohladnite vplyvy okolia. Produkt
nevystavujte dazdu. Produkt
nepouzivajte vo vlhkom ani mokrom
prostredi. Hrozi riziko zasahu elektrickym
prudom!

m Zabezpecte, aby bolo pracovisko dobre
vetrané.
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® Produkt nepouzivajte na miestach, kde
hrozi riziko poziaru alebo vybuchu.

= Vyhnite sa kontaktu s uzemnenymi
¢astami (napr. rurami, radiatormi,
elektrickymi sporakmi, chladni¢kami),
aby vas nezasiahol elektricky prud.

®m Drzte mimo dosahu deti! Nedovolte,
aby sa produktu alebo napajacieho
kabla dotykali deti. Deti drzte mimo
pracoviska.

® Produkt skladujte na suchom,
vyvySenom alebo uzavretom mieste
mimo dosahu deti.

® Produkt nepretazujte. Produkt pracuje
lepSie aj bezpec€nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu.

® Spravne sa oblecCte. Nenoste Siroké
obleCenie ani Sperky, ktoré by sa mohli
zachytit do pohyblivych Casti.

® Pri praci v exteriéri odporuc¢ame rukavice
a protiSmykovu obuv.

® DIhé vlasy si zakryte sietkou na vlasy.
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= Napdjaci kabel nepouzivajte na to, aby
ste vytiahli sietovu zastrcku zo zasuvky.
Napajaci kabel chrante pred teplom,
olejom a ostrymi hranami.

® Produkt udrzuijte Cisty, aby fungoval
dobre a bezpecCne.

® Dodrziavajte vystrazné upozornenia.

= Napajaci kabel produktu pravidelne
kontrolujte a v pripade poskodenia ho
dajte opravit overenému odbornikovi.

® Pravidelne kontrolujte predizovaci kabel
a v pripade poskodenia ho vymente.

m Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky,
ked produkt nepouzivate, pred udrzbou
a pred vymenou dielov.

m Ked idete zapoijit siefovu zastrcku do
zasuvky, vzdy sa uistite, Ci je produkt
vypnuty.

® Pouzivajte len povolené a prislusne
oznacené predlZzovacie kable na pouZzitie
v exteriéri. Bubny na kabel pouzivajte len
v rozvinutom stave.
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Davajte pozor na to, ¢o robite. Pracujte s
rozumom. Produkt nepouzivajte, ak ste
rozptyleny.

Pred opatovnym pouzitim produktu
musite skontrolovat, ¢i ochranné
zariadenia alebo iné Casti s drobnym
poskodenim funguju spravne a v sulade
s urcenim.

Poskodené vypinace sa musia vymenit v
zakaznickom stredisku.

Nepouzivajte chybné ani poskodené
napajacie kable.

Nepouzivajte produkty, na ktorych sa
vypina¢ neda zapinat a vypinat.

Tento produkt zodpoveda platnym
bezpecnostnym predpisom. Opravy smie
vykonavat len odbornik na elektrinu,
pricom musi pouzit originalne nahradné
diely. V opacnom pripade mdze ddjst k
nehodam.

Pre vasu vlastnu bezpecnost pouzivajte
len také prislusenstvo a pomocné
pristroje, ktoré su uvedené v navode na
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obsluhu (pozri ,Nahradné diely*) alebo
ktoré odporudil, prip. uviedol vyrobca.

® Pri pouzivani tohto produktu noste
ochranu sluchu.

= Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
ho vymenit vyrobca alebo elektrikar, aby
sa predislo nebezpecenstvu. Hrozi riziko
zasahu elektrickym pradom.

® Hned po nafukani pneumatik skontrolujte
tlak pomocou vhodného manometra,
napriklad na Cerpacej stanici.

m Uistite sa, Ci su vSetky hadice a armatury
vhodné na maximalny povoleny
prevadzkovy tlak produktu.

® Produkt umiestriujte len na rovnu plochu.

® Pri tlaku nad 7 barov odporu¢ame
privodné hadice vybavit bezpe€nostnym
kablom (napr. ocelovym lanom).

® Pretazeniu potrubného systému zabrante
pouzitim flexibilnych hadicovych spojov,
ktoré sa nemézu zalomit.
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Pouzivajte prudovy chranic s citlivostou
30 mA alebo menej. Pouzivanie
prudového chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Pred zapojenim produktu do zasuvky
skontrolujte, €i sa udaje na typovom
Stitku zhoduju s udajmi siete.

Zabrante tomu, aby boli vzduchové a
privodné vedenia predlzovacieho kabla
prilis dlhé.

Uistite sa, €i je nasavany vzduch suchy a
bez prachu.

Produkt sa smie pouzivat iba vo vhod-
nych, dobre vetranych miestnostiach s
teplotou od +5 °C do +40 °C. V miest-
nosti nesmie byt prach, kyseliny, pary,
vybusné plyny ani horlavé plyny.
Produkt pouZzivajte iba v suchych
miestnostiach. Produkt je zakdzané
pouzivat v takych oblastiach, kde sa
pracuje so striekajucou vodou. Produkt
neinstalujte vo vihkych ani mokrych
miestnostiach.
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® Produkt sa smie pouzivat v exteriéri iba
nakratko a za sucha.

® DIhé privodné kable, predlzovacie kable,
bubny na kabel atd. spésobuju pokles
napatia a mézu branit pri Starte motora.

@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje poc¢as prevadzky
elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti méze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekarske
implantaty! Aby ste znizili nebezpecenstvo vazneho
alebo smrtelného poranenia, odpori¢ame osobam s
lekarskymi implantatmi, aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekarom a vyrobcom implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne, existuje potencialne
riziko zranenia os6b a poskodenia majetku. V suvislosti s
konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,
mobzu vyskytnut nasledujlice nebezpecenstva:

= Neumyselné spustenie produktu.

= Poskodenie sluchu, ak nenosite predpisani ochranu
sluchu.

m Castice nedistot, prach atd. sa moézu aj cez ochranné
okuliare dostat do o¢i alebo do tvare.

= Vdychnutie rozvirenych Castic.

160 SK



@® Uvedenie do prevadzky

A\ VYSTRAHA!
Produkt a obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu
hrat s plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astami.
Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.

1. Produkt vyberte z obalu a odstrarte vSetky obalové
materidly a ochranné fdlie.

2. Skontrolujte, ¢i boli dodané vSetky Casti a Ci je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky®).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky Casti su v dobrom
stave. Ak zistite, Ze je nie€o poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole
LZaruka“.

@® Obsluha
/A VYSTRAHA!

R

(1\/\1 Noste ochranu dychacich ciest!

f, Noste ochranu oci!

Noste ochranu sluchu!
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® Vyber adaptéra
(Obr. C, D, E, F)
1. Produkt umiestnite na stabilnu a rovnu plochu.

2. Pozadovany adaptér zvolte podla predmetu,
ktory potrebujete nafikat:

Adaptér Predmet, ktory potrebujete nafukat
Kuzelovity Fukanie prisluSenstva na plavanie, napr.:
adaptér B Detské bazéniky

B Nafukovacie matrace

= Clny
Adaptér na ventil | B Pneumatiky na bicykli
pneumatiky
lhla naloptu[9] | ® Lopty

3. Hadicu na stlaceny vzduch |13| vyberte z priehradky na
ulozenie hadice na stladeny vzduch [14].

4. Adaptér zapojte do hadice na stlageny
vzduch [13].

5. Upinaciu pac¢ku na hadici na stlaceny vzduch |13] vyklopte
smerom hore.

6. Hadicu na stlageny vzduch [13] zapojte pomocou
adaptéra |7}/ 8]/ 9] do predmetu, ktory chcete nafukat.

7. Upinaciu pac¢ku na hadici na stlac¢eny vzduch |13| zaklapnite
smerom dole, aby sa zablokovala.
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@ Elektrické pripojenie

UPOZORNENIE

P> Pocas trvalého pouzivania v exteriéri: Ked'je produkt
zapojeny cez napajaci kabel [16], musi byt pripojeny k
prudovému chranicu s citlivostou 30 mA alebo mene;j.

b Uistite sa, ¢i ma zasuvka zapalovac¢a vo vaSom aute
primerane velku poistku.

AC port

1. Napajaci kabel so zastrékou |16] vyberte z priehradky na
uloZenie napajacieho kabla [15].

2. Siefovu zastréku [16] zapojte do zasuvky.

DC port

1. 12V zastréku s napajacim kablom [12| vyberte z priehradky
na ulozenie 12 V zastréky s napajacim kablom E

2. 12V zastrcku |12| zapojte do 12 V zasuvky zapalovaca.

® Nastavenie jednotky a tlaku

UPOZORNENIE

P Tlak mo6ze byt zobrazeny v jednotkach bar, PSI
alebo kPa:
— bar: 100 kilopascalov
— PSI: Libra na palec Stvorcovy
— kPa: Kilopascal

P> Hodnota tlaku sa da menit v krokoch po 0,05.
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UPOZORNENIE

P Predmety, ktoré chcete pouzivat s produktom, musia byt
kompatibilné s tlakom vzduchu a s prietokom produktu.
Pouzivanie predmetov, ktoré vyzaduju vysSi tlak alebo
vysSSi prietok, nez produkt dokaze dodat, moze viest k
zlému vykonu alebo poskodeniu predmetov.

P> Odporucany tlak pneumatik: Riadte sa informaciami od
vyrobcu pneumatik a vyrobcu vozidla. Neprekracujte
maximalny tlak pneumatik.

P Tento produkt nie je kalibrovany! Aby ste ziskali
kalibrovanu hodnotu, po dofuikani pneumatik skontrolujte
skuto€ny tlak pneumatik pomocou kalibrovaného
meracieho pristroja, napr. na Cerpacej stanici.

1. Nastavenie poZzadovanej jednotky: Stlacte tlacidlo BAR/
PSI/kPA [5].

2. Nastavenie pozadovaného tlaku:
— Hodnotu zvysite stlaéanim tladidla + [6].
— Hodnotu zniZite stladanim tladidla - [4].
Nastavena hodnota tlaku blika na displeji [3].
Po par sekundach sa na displeji zobrazi 0.00.

@® Zapnutie/vypnutie produktu

Zapnutie
o Vypinac | 1| prepnite do polohy I.
Displej | 3 | zobrazuje momentalnu hodnotu tlaku.

Produkt bude pumpovat, az kym sa nedosiahne nastaveny
tlak.
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Vypnutie
0 Vypinac | 1 | prepnite do polohy O.
Produkt prestane pumpovat.

® Odstranenie adaptéra z produktu

UPOZORNENIE

P Pri vytahovani hadice na stla¢eny vzduch 13| méze cez
ventil predmetu uniknut vzduch.

1. Hadicu na stla¢eny vzduch |13] stiahnite z predmetu.

2. Upinaciu packu na hadici na stlac¢eny vzduch [13] vyklopte
smerom hore. Odstrante adaptér [7][8{9]. Adaptér
skladujte v priehradke na ulozenie adaptéra [10].

3. Produkt nechajte uplne vychladnut.
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@® Odstranovanie poruch

Problém | Mozna pri¢ina | RieSenie
Produkt Produkt nema | & AC port: Skontrolujte
sa neda napajacie napajaci kabel so
spustit. napétie. zastrékou [16], poistku a
zasuvku.
0 DC port: Skontrolujte
12 V zastr¢ku s napajacim
kablom [12] a zasuvku
zapalovaca.
Napajacie Nepouzivajte prili§ dlhé
napatie je predlzovacie kable. Pouzivajte
nepostacujuce. | len predlZzovacie kéble s
dostato¢nym prierezom.
VonkajSia Produkt neprevadzkujte pri
teplota je prili§ | vonkajsej teplote pod +5 °C.
nizka.
Motor je Motor nechajte vychladnut.
prehriaty. V pripade potreby odstrarite
pri¢inu prehriatia.
Produkt Tlakovy senzor | Z predmetu vypustite vzduch
sa neda nedokaze a skuste produkt spustit
spustit. zachytit znova.
spravny tlak
predmetu.
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® Cistenie a tudrzba
® Cistenie

/\ VYSTRAHA! Riziko trazu elektrickym pridom!

P Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou vytiahnite
zastréku [16] zo zasuvky.

P Dbaijte na to, aby do vnutra produktu nevnikla Ziadna
voda.

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo popalenia!
P Produkt nechajte pred cistenim Uplne vychladnut.

/\ OPATRNE!

P Na Cistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,
abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoze m6zu poskodit povrchové plochy.

UPOZORNENIE

P> Produkt udrzujte bez necist6t a prachu.

0 Produkt Cistite pravidelne vihkou handrou a trochou
jemného mydla.

Nahradné diely

O Zakaznici si m6zu kompatibilné nahradné diely kupit
cez zakaznicku linku Parkside Service (pozri ,,Servis®).
Pri nadviazani kontaktu so zakaznickou linkou Parkside
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Service vzdy uvedte &islo IAN, ktoré je uvedené na prvej
strane tohto navodu na obsluhu.

@® Skladovanie

1. Vypnite produkt. Produkt nechajte vychladnut.
2. Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).

3. Napdjaci kabel so zastrckou |1¢] viozte do priehradky na
uloZenie napajacieho kabla [15].

4. 12V zastrCku s napajacim kablom |12 skladujte v
priehradke na ulozenie 12 V zastrCky s napajacim

kéblom [11].

5. Hadicu na stlaceny vzduch |13| skladujte v priehradke na
ulozenie hadice na stladeny vzduch [14].

6. Produkt skladujte na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste chranenom pred prachom a mrazom.

7. Produkt skladujte vzdy na detom nepristupnom mieste.

® Preprava

1. Produkt noste za rukovét [2].

2. Produkt chrarite pred narazmi a silnymi vibraciami, ktoré sa
vyskytuju najma pri preprave vo vozidlach.

3. Pri preprave vo vozidlach produkt zabezpecte proti
zoSmyknutiu a prevrateniu.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.
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N VSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov
&) pre triedenie odpadu, st oznagené skratkami (a) a
a Cislami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
W " mozete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej
sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného
E prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate
na Va$ej prislusnej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné
prava voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su
ziadnym spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe
si uschovajte na bezpenom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako doékaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zéklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredlizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov
alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupuijte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladnicny listok a Cislo
vyrobku (IAN 506379_2507) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nalepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.
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Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a uvedte, v Eom spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete

priamo na parkside-diy.com.

Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladavacej masky vyhladajte navody
na obsluhu. Zadanim &isla vyrobku
(IAN) 506379_2507 sa dostanete na

navod na obsluhu pre svoj vyrobok.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 506379_2507

A2\ Stbsky znak zhody
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® EU

vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (€. 506379_2507)

1AN: 506379_2507
Identifikacia produktu: "Parkside” Prenosny kompresor s digitalnym zobrazenim
Eislo modelu: HG10976

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi prévnymi predpismi Unie:

[smernica 2006/42/es

[smernica 2014/30/E0

[smernica 2011/65/£0 so vietkymi sdvisiacimi zmenami a
dopineniami
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[smernica 2000/14/EG

[smernica 2023/826/£G

[smernica 2009/125/€G

Odkazy na prisluiné pouité harmonizované normy alebo iné technické Specifikicie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
wyhlasuje:

Predmet vyasie uvedeného vyhlésenia je v silade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/0 28. jna
2011 0 obmedzeni poutivania uréitych Enjch lstok jcha i

1 Casti
EN IEC 63000:2018

Proces i /ndzova adresa ého orgénu v
Smernica 2000/14/€G Annex VI, TOV Service GmbH, 199, , Germany
Nameran ykonu na zariadeni i pre tento typ: 85.5 dB(A)

Garantovans hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 90 dB(A)

Driitef technickej informécie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Prekiad pbvodného whiiseria o thode

T
Neckarsulm 1500205t e
Miesto Datum ¥ Hipa.Tens Buchheim

Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Procitajte upute za uporabu.

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,,Opasnost*“
oznacava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, uzrokuje teSku ozljedu ili smrt.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom
»,Upozorenje“ oznaCava opasnost srednjeg stupnja
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,,Oprez“ ozna¢ava
opasnost niskog stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili srednje ozljede.

PAZNJA! - Upozorava na mogudéu $tetu na imovini
(npr. opasnost od kratkog spoja)

Razina zvuéne snage u dB

IR N %

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

0
w

Nosite zastitu za diSne putove!
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Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za sluh!

Paznja, vruéa povrsinal

Opasnost od elektri¢nog udaral!

Upozorenje — proizvod je opremljen automatskom
kontrolom pokretanja. Drzite druge osobe podalje
od radnog podrucja proizvoda!l

Ne izlazite proizvod kisi. Proizvod se smije
postavljati, skladistiti i koristiti samo u suhim
uvjetima okoline.

Proizvod se moze koristiti za napuhavanje guma.

Simbol za proizvod razreda zastite Il

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Se[O)R

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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PRENOSIVI KOMPRESOR S DIGITALNIM
PRIKAZOM 12 V/230 V

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu
je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute

o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za
koristenje i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder
i sve upute.

@ Uvjeti koristenja

= Proizvod je namijenjen za napuhavanje guma za
automobile, motocikle i bicikle, kao i za sportske lopte,
lopte i madrace za plazu i druge sli¢ne predmete.

= Proizvod se moze koristiti spajanjem priklju¢nog kabela
u utiénicu ili spajanjem utikaéa od 12 V [12] u utiénicu
upaljac¢a za cigarete u automobilu.

= Qvaj proizvod nije prikladan za gume s vrlo velikim
volumenom, npr. kamionske ili traktorske gume.

= Koristite proizvod samo u suhom i dobro prozraenom
unutarnjem prostoru.

= Proizvodom se koristite samo u predvidenu svrhu. Svaka
druga uporaba smatra se zlouporabom. Za nastalu Stetu
odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.
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= Proizvod nije hamijenjen za uporabu u obrtu, trgovini ili
industriji.

= Jamstvo prestaje vaziti ako se proizvod koristi u
komercijalne, obrtni¢ke, industrijske ili slicne svrhe.

Sadrzaj isporuke

Prenosivi kompresor s digitalnim prikazom 12 V/230 V
Igla za lopte

Konusni adapter

Adapter ventile za gume

Upute za uporabu

—_ A AN = .

® Opis dijelova

Prije ¢itanja otvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A)

[1] Prekidaé za uklju¢ivanje/iskljuéivanje

Rugka

Zaslon

Tipka - (tipka za smanjivanje vrijednosti)

Tipka BAR/PSI/KPA (tipka za postavljanje jedinice)
[6] Tipka + (tipka za povecéavanije vrijednosti)

Konusni adapter

Adapter ventile za gume

[9] Igla za lopte

Pretinac za pohranu adaptera
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(SI. B)
Pretinac za pohranu utika¢a od 12 V s priklju¢nim kabelom
Utika¢ od 12 V s priklju¢nim kabelom

Crijevo za komprimirani zrak s adapterom ventila i polugom
za stezanje

Pretinac za pohranu crijeva za komprimirani zrak s
adapterom ventila

Pretinac za pohranu prikljuénog kabela
Priklju¢ni kabel s mreznim utikatem

@® Tehnicki podaci

Prenosivi kompresor s digitalnim prikazom
12Vv/230V PMK 150 A1

Broj modela:
- VDE utikac¢: HG10976
- BS utikac: HG10976-BS
Priklju€ivanje na elektri¢nu mrezu: | 220-240 V~, 50 Hz
Istosmjerni prikljucak: 12V=—==
Snaga motora: maks. 150 W
Nazivna snaga: 120 W (izmjeni¢na
struja)
100 W (istosmjerna
struja)
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Prenosivi kompresor s digitalnim prikazom

12V/230V PMK 150 A1

Snaga u stanju pripravnosti: 0,8W

Nagin rada *: S325 %

Radni tlak: pribl. 8 bara
Nazivni tlak: 2,1 bar

Razine tlaka:

— Min. tlak: 3 PSI/0,2 bara
- Maks. tlak: 116 PSI/8 bara
Teoretski apsorpcijski kapacitet: pribl. 36,5 I/min
Efektivna snaga pri 1 baru: pribl. 18 I/min
Sustav zastite: IP30

Razred zastite: Il

Tezina: 1,6 kg

Duljina priklju¢nog AC kabela: 2,0m

Duljina priklju¢nog DC kabela: 4,0m

Duljina crijeva: 0,6 m

Temperatura okoline:

+5°C do +40 °C

* 8825 % = povremeni srednji rad s radnim ciklusom od
25 % (2,5 min na temelju razdoblja od 10 min)
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Vrijednosti emisije buke

Izmijerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 1012-1.

Razina zvuénog tlaka La: 73,4 dB
Nesigurnost Kpa: 3dB

Razina zvuénog tlaka Lya: 85,5 dB
Nesigurnost Kya: 3,38 dB

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata, a posebice o

vrsti obratka.

P Potrebno je uspostaviti sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izlozenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (moraju se uzeti u obzir
svi dijelovi radnog ciklusa, na primjer vrijeme kada se
elektricni alat iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali radi bez

opterecenija).

/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za sluh!

HR 181




NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisije buke izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

» Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisija buke mogu se koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.

A Opce sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

/A UPOZORENJE!

» Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehni¢ke podatke prilozene uz ovaj
elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati elektricni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buduée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na
mrezno napajanje (s kabelom) kao i na elektricne alate s
pogonom na punjive baterije (bez kabela).
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Sigurnost na mjestu rada

1)

2)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro

osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

Elektricnim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektri¢nog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektri¢na sigurnost

1)

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati

u utiénicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji
nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanijuju rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i
hladnjaka. Ako vam je tijelo uzemljeno, postoji poveéana
rizik od elektri¢nog udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili

vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povlac¢enje utikaca
iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili
zapetljani priklju¢ni kabeli povecavaju rizik od elektricnog
udara.
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Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjedi rad elektricnog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje
kvara. Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto radite i budite razumni
pri radu elektriécnim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak nepaZnje pri uporabi
elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastithu opremu te uvijek i zastitne
naocale. NosSenje osobne zastitne opreme kao $to su
maska za zastitu od prasSine, protuklizne zastitne cipele,
zastitna kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektri¢éni alat prikljucite na naponsko napajanje i/ili
punjivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopki ili ako je uredaj vec
ukljuéen kad ga priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski kljué¢. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati ozljede.
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Izbjegavajte neobi¢no drzanije tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektriCni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi Siroku odje¢u
niti nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretljivih dijelova. LeprSava odjeca, nakit ili duga kosa
mogu se uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako je moguée montirati naprave za usisavanje i
skupljanje prasine, uvjerite se da su priklju¢ene i da

se ispravno upotrebljavaju. Uporaba usisavata moze
smanijiti ugrozu od prasine.

Nemojte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koriStenjem dobro upoznali s na¢inom rada
elektricnog alata. Nemarno postupanje u trenu moze
dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

1)

Nemojte preopteretiti uredaj. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je namijenjen za vase radove. S odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektricni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego $to obavljate namjestanja na uredaiju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni
alat, izvucite utikac¢ iz uticnice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spreCava slu¢ajno pokretanje
elektricnog alata.
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Elektriéne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju osobe

koje nisu upoznate s njime ili koje nisu procitale
upute. Elektri¢ni su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu priklijesteni,
jesu li dijelovi slomljeni ili oSteceni tako da je ugrozena
funkcija elektri¢nog alata. Prije uporabe elektricnog
alata organizirajte popravak ostecéenih dijelova. LoSe
odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je mnogih nesreca.
Alate za rezanje odrzavajte ostrima i ¢istima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje
se zaglavljuju i lakSi su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne
uvjete i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektri¢nih
alata za primjene drukgije od predvidenih moze uzrokovati
opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, Cistima i bez tragova

ulja ili masti. Klizave ruc¢ke i drSke ne dopustaju sigurno
rukovanje i upravljanje elektricnim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servis

1)

Popravljanje elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obauviti
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako Cete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog alata.
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® Sigurnosne napomene za kompresore

A OPREZ! Slijedece osnovne mjere opreza
moraju se postivati pri koriStenju ovog
proizvoda kako bi se korisnik zastitio od
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i
pozara. Procitajte i slijedite ove upute
prije uporabe proizvoda.

® Drzite radni prostor urednim. Nered
u radnom prostoru moze dovesti do
nezgoda.

= Razmotrite utjecaje okoliSa. Ne izlazite
proizvod kiSi. Proizvod nemojte koristiti
u vlaznom ili mokrom okruzenju. Postoji
opasnost od strujnih udara!

® Provijerite je li radno podrucje dobro
osvijetljeno.

= Ne koristite proizvod na mjestima na
kojima postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

m Kako biste se zastitili od strujnog udara,
izbjegavajte kontakt s uzemljenim
dijelovima (npr. cijevima, radijatorima,
elektricnim Stednjacima, hladnjacima).
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® Drzati podalje od djece! Ne dopustite
djeci da dodiruju proizvod ili priklju¢ni
kabel. Drzite djecu dalje od radnog
podrucja.

= Cuvajte proizvod na suhom, povi§enom
ili zatvorenom mjestu izvan dohvata
djece.

= Nemojte preopteretiti proizvod. Proizvod
radi bolje i sigurnije u navedenom
rasponu snage.

® Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit koji bi pokretni dijelovi
mogli zahvatiti.

® Za rad na otvorenom preporucuju se
rukavice i obuca koja se ne klize.

® Dugu kosu zavezite mrezicom za kosu.

= Nemoijte koristiti priklju¢ni kabel za
izvlaCenje mreznog utikaca iz utinice.
Zastitite priklju€ni kabel od topline, ulja i
oStrih rubova.

m Odrzavajte proizvod Cistim kako biste bili
sigurni da Ce raditi dobro i sigurno.

m Slijedite upute za odrzavanije.
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Redovito provjeravajte prikljucni

kabel proizvoda i dajte ga zamijeniti
ovlastenom stru¢njaku ako je ostecen.
Redovito provjeravajte produzne kabele i
zamijenite ih ako su osteceni.

Iskop&ajte mrezni utikac iz utiCnice kada
proizvod ne koristite, prije servisiranja ili
zamjene dijelova.

Prije ukap€anja mreznog utikaca u
utiCnicu provjerite je li proizvod iskljucen.
Koristite samo odobrene i odgovarajuce
oznacene produzne kabele za vanjsku
upotrebu. Bubnjeve za kabele koristite
samo s odmotanim kabelom.

Uvijek pazite Sto radite. Budite razumni
dok radite. Nemojte koristiti proizvod ako
ste ometeni.

Prije daljnje uporabe proizvoda potrebno
je pazljivo provijeriti zastitne uredaje ili
druge dijelove s manjim ostecenjima
kako bi se osiguralo da rade ispravno i
kako je predvideno.
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m Ostecene prekidace morate zamijeniti u
servisnoj radionici.

= Ne koristite neispravne ili ostecene
priklju¢ne kabele.

= Ne koristite proizvode koji se ne mogu
ukljuciti i iskljuciti prekidacem.

® QOvaj proizvod je u skladu s vazecim
sigurnosnim propisima. Popravke smije
izvoditi samo kvalificirani elektriCar
koristeCi originalne rezervne dijelove. U
suprotnom moze doci do nezgoda.

® Radi vlastite sigurnosti koristite samo
pribor i dodatne uredaje koji su navedeni
U uputama za uporabu (pogledajte
»Rezervni dijelovi“) ili koje je preporucio
ili naveo proizvodac.

= Nosite zastitu za sluh kada koristite
proizvod.

= Ako je priklju¢ni kabel oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac ili elektri¢ar kako bi
se izbjegla opasnost. Postoji opasnost
od strujnog udara.

190 HR



Odmah nakon napumpavanja

guma provjerite tlak odgovarajuéim
manometrom, primjerice na benzinskoj
crpki.

Provjerite jesu li sva crijeva i spojevi
prikladni za maksimalni dopusteni radni
tlak proizvoda.

Proizvod postavljajte samo na ravnu
povrsinu.

Za tlakove iznad 7 bara preporucuje se
nabaviti dovodna crijeva sa sigurnosnim
kabelom (npr. ziCano uze).

Izbjegavajte pretjerano naprezanje
cjevovoda uporabom fleksibilnih spojeva
crijeva kako biste sprijecili savijanje.
Koristite diferencijalnu zastitnu sklopku
sa strujom okidanja od 30 mA ili manje.
Koristenjem diferencijalne zastitne
sklopke smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Provjerite odgovaraju li podaci na
natpisnoj plocCici podacima o elektricnoj
mrezi prije spajanja proizvoda u uticnicu.
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Izbjegavajte duge vodove za zrak i
produzne kabele.

Provjerite je li ulazni zrak suh i bez
prasine.

Proizvod se smije koristiti samo u
prikladnim prostorijama s dobrom
ventilacijom i temperaturom okoline od
+5 °C do +40 °C. U prostoriji ne smije
biti prasine, kiselina, para, eksplozivnih ili
zapaljivih plinova.

Proizvod upotrebljavajte samo u
zatvorenim i suhim prostorijama.
Zabranjena je uporaba proizvoda

u prostorima u kojima prska voda.
Nemojte postavljati proizvod u viazne ili
mokre prostorije.

Proizvod se smije koristiti na otvorenom,
i to samo kratko vrijeme u suhim
uvjetima okoline.

Dugi kabeli za napajanje, produzni
kabeli, kolutovi za kabele itd. uzrokuju
pad napona i mogu onemoguciti
pokretanje motora.
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@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko
polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvodacem medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje
potencijali rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu
ostaloga pojaviti sliedeée opasnosti:

= Slucajna aktivacija proizvoda.
= QOstecenje sluha ako se ne nosi propisana zastita za sluh.

= Cestice prijavétine, prasine itd. mogu vam dospjeti u o&i ili
lice unato¢ tome $to nosite zastitne naocale.

= Udisanje uskovitlanih estica.

@® Pocetak rada
® Raspakirajte proizvod

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama, folijama ni sitnim
dijelovima. Postoji opasnost od gutanja i guSenja.
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1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zastitne folije.

2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je li opisani opseg isporuke
potpun (vidi poglavlje ,Sadrzaj isporuke®).

3. Provjerite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo kakvo ostec¢enje ili nedostatak,
nemoijte koristiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo“.

® Koristenje
/A UPOZORENJE!

Y e i
x Nosite zastitu za diSne putove!
— 4

{] Nosite zastitu za ogil

Nosite zastitu za sluh!

® Odabir adaptera

(SI.C,D, E, F)
1. Proizvod postavite na stabilnu, ravnu povrsinu.
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2. Odaberite Zeljeni adapter 7}/ 8] 9] ovisno o predmetu za

napuhavanje:

Adapter

Predmet za napuhavanje

Konusni adapter

Dodaci za plivanje na
napuhavanje, npr.:

= Bazeni za djecu
" Zra¢ni madraci
= Camci
Adapter ventile za gume H  Gume za bicikle
Igla za lopte [9] ® Lopte

3. Uklonite crijevo za komprimirani zrak |13] iz pretinca za
pohranu crijeva za komprimirani zrak .

4. Spojite adapter [7}[8]]9] na crijevo za komprimirani

zrak [13].

5. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za komprimirani

zrak [13].

6. Spojite crijevo za komprimirani zrak [13] s adapterom
[9] na predmet koiji Zelite napuhati.

7. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za komprimirani

zrak [13] kako biste je zakljuali.
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@ Elektric¢ni prikljuc¢ak

NAPOMENA

P Za privremenu vanjsku upotrebu: Kada je proizvod
spojen putem prikljuénog kabela [16], mora biti spojen
preko diferencijalne zastitne sklopke sa strujom okidanja
od 30 mA ili manje.

P Provjerite ima li utiCnica upaljaca za cigarete u vaSem
vozilu osigura¢ odgovarajuce snage.

AC prikljuéak

1. lzvadite prikljucni kabel s mreznim utikacem (16| iz pretinca
za pohranu prikljuénog kabela [15].

2. Utaknite mrezni utikac |16 u utinicu.

DC priklju¢ak
1. lzvadite utika¢ od 12 V s priklju¢nim kabelom |12} iz pretinca

za pohranu utika¢a od 12 V s prikljuénim kabelom [11].

2. Spojite utika¢ od 12 V [12] na uti¢nicu upalja¢a za cigarete
od12V.

@® Postavljanje jedinice i tlaka

NAPOMENA

P Tlak se moZe prikazati u jedinicama bar, PSI ili kPa:
— bar: 100 kilopascala
— PSI: Funte po kvadratnom in¢u
— kPa: Kilopascal

P Vrijednost tlaka moze se mijenjati u koracima od 0,05.
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NAPOMENA

P Predmeti koje planirate koristiti s proizvodom moraju biti
kompatibilni s tlakom i brzinom protoka zraka proizvoda.
Uporaba predmeta koji zahtijevaju veci tlak ili protok
nego $to proizvod moze isporuciti moze rezultirati loSim
radom ili oSte¢enjem predmeta.

P> Preporuceni tlak u gumama: Obratite pozornost na
podatke proizvodaca guma i vozila. Nemojte prekoraditi
maksimalni tlak u gumama.

P Ovaj proizvod nije kalibriran! Kako biste dobili kalibrirano
ocitanje, provjerite stvarni tlak u gumama kalibriranim
manometrom nakon $to napusSete gume, kao Sto je npr.
manometar benzinskoj postaji.

1. Postavljanje zeljene jedince: Pritisnite tipku BAR/PSI/
kPA [5].

2. Postavljanje zeljenog tlaka:
~ Pritisnite tipku + [6] za povecavanje vrijednosti.
— Pritisnite tipku = |4 | za smanijivanje vrijednosti.
Na zaslonu | 3 | treperi postavljena vrijednost tlaka.
Nakon nekoliko sekundi na zaslonu ¢e se pojaviti 0.00.

@ Ukljucivanje/iskljucivanje proizvoda

Ukljuéivanje

0 Prekidag za uklju¢ivanje/iskljuéivanje [ 1] postavite u
polozaj I.
Zaslon prikazuje trenutac¢nu vrijednost tlaka.
Proizvod pumpa dok se ne postigne postavljeni tlak.
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Iskljucivanje

[ Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje | 1 | postavite u
polozaj O.
Proizvod prestaje pumpati.

® Uklanjanje adaptera s proizvoda

NAPOMENA

» Kada se ukloni crijevo za komprimirani zrak , zrak
moze izadi iz ventila predmeta koji se napuhuije.

1. lzvucite crijevo za komprimirani zrak [13| iz predmeta.
2. Preklopite polugu za stezanje na crijevu za komprimirani

zrak [13]. Uklonite adapter [7}[8][9]. Spremite adapter u
pretinac za pohranu adaptera [10].

3. Pricekajte da se proizvod potpuno ohladi.
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@ Otklanjanje poteSkocéa

Problem | Mogudi uzroci | RjeSenje

Proizvod | Nema napona | &0 AC prikljuéak: Provijerite
se ne napajanja. priklju€ni kabel s mreznim
moze utikadem [14], osigurag i
pokrenuti. uti¢nicu.

1 DC priklju¢ak: Provjerite
utika¢ od 12 V s priklju&nim
kabelom [12] i uti&nicu
upaljac¢a za cigarete.

Napon Izbjegavajte preduge produzne
napajanja nije | kabele. Koristite produzne
dovoljan. kabele s dovoljnim presjekom
vodica.
Vanjska Nemoijte koristiti proizvod na
temperatura je | vanjskoj temperaturi nizoj od
preniska. +5 °C.
Motor se Ostavite motor da se ohladi.
pregrijao. Ako je potrebno, otklonite
uzrok pregrijavanja.
Proizvod | Senzor tlaka Ispusite predmet i pokuSajte
se ne ne moze otkriti | ponovno pokrenuti proizvod.
moze toCan tlak
pokrenuti. | predmeta.
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® Ciséenje i odrzavanje
® Ciséenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektriénog udara!

»  Prije svakog ¢iSc¢enja ili odrzavanja izvucite mrezni
utikac [14] iz uticnice.
b Pazite da u unutrasnjost proizvoda ne dospije voda.

/A UPOZORENJE! Opasnost od opekline!

P Prije ¢iSéenja ostavite proizvod da se u potpunosti
ohladi.

A PAZNJA!

b Za ¢iSc¢enje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva
kemijska, luznata, maziva niti druga agresivna sredstva
za CiS¢enje ili dezinfekciju jer mogu ostetiti povrsine.

NAPOMENA

» Cuvajte proizvod od prljavétine i prasine.

0 Redovito gistite proizvod vlaznom krpom s malo blagog
sapuna.
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Rezervni dijelovi

[mi

Kupci mogu nabaviti kompatibilne rezervne dijelove putem
Parkside telefonske podrske (pogledajte ,Servis®). Kada
kontaktirate Parkside telefonsku podrsku, navedite IAN broj
koji se nalazi na prvoj stranici ovih upute za uporabu.

Skladistenje

Isklju¢ite proizvod. Pri¢ekajte da se proizvod rashladi.
Ogistite proizvod (pogledajte ,,Ciséenje®).

Spremite prikljucni kabel s mreznim utikaCem u pretinac
za pohranu priklju¢nog kabela .

Spremite utika¢ od 12 V s prikljuénim kabelom
u pretinac za pohranu utikaca od 12 V s priklju¢nim

kabelom [11].

Spremite crijevo za komprimirani zrak [13| u pretinac za
pohranu crijeva za komprimirani zrak .

Proizvod i njegov na tamnom, suhom i dobro prozracenom
mjestu zasticenom od prasine i smrzavanja.

Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci nedostupnom mjestu.

Transport

1. Nosite proizvod drzeéi ga za rucku [2].

Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibracija koje se
Cesto javljaju pri transportu u vozilima.

Osigurajte proizvod od klizanja i prevrtanja prilikom
transporta u vozilima.
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® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje
L) otpada, ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima
a (b) sa slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:
iy O moguc¢nostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@%" mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske

uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u
kuéni otpad, ve¢ ga predajte stru€¢nom zbrinjavanju.
Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

14

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim
smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluGaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nac€in nisu ograni¢ena nasom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poéinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.
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Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o$tecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodniji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potroSnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr§ena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite racun i broj artikla
(IAN 506379_2507).
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Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski
ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(ra¢una) i informacijama o nedostacima i kada su nastali,
mozete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potrazite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 506379_2507 dospjet ¢ete do

uputa za uporabu za svoj artikl.
PDF ONLINE
@® Servis parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 506379_2507)

1AN: 506379_2507
Prenosivi kompresor s digitalnim prikazom

Iden
Broj modela

acija proizvoda:

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije o

Direktiva 2006/42/E2

Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
| dopunama

Direktiva 2000/14/E2

Direktiva 2023/826/€2

Direktiva 2009/125/€2

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme li upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 0 ograniZenju uporabe Stetnih tvari u elektronsko i elektriénoj opremi
[N/ dijeloy

EN IEC 63000:2018

Postupak procjene usuglasenosti/ ime&adresa nadleinog tijela gdje je prikladno:

Direktiva 2000/14/EZ Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrae 199, 80686 Minchen, Germany
Izmjerena jatina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 85.5 dB(A)

Garantovani nivo jatine zvuka za ovu opremu: 90 dB(A)

Osoba zaduzena za cuvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njematka

Prijevod izvorne ljave o podudarnasti/konformitetu

n y = ol
/ 5 ey
Neckarsulm 1sa0205 . v il [ o
Miesto Datum VT bpa.4ns Buchheim ‘bpa. Dr. Thorsten Mater
Ovlasteni potpisnik Ovladteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

Procitajte uputstvo za koris¢enje.

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Opasnost“ ozna¢ava opasnost sa visokim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za
rezultat imati smrt ili ozbiljne povrede.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje“ oznaCava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za
rezultat imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom re¢ju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim stepenom rizika koji
¢e, ako se ne izbegne, dovesti do manje ili vece
povrede.

>BB P

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu $tetu
(npr. opasnost od kratkog spoja)
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Nivo jacine zvuka u dB

||

Naizmeni¢na struja/napon

Jednosmerna struja/napajanje

@

Nosite zastitu za disajne puteve!




Nosite zastitu za oci!

Nositi zastitu za usi!

Paznja, vruéa povrsinal

Opasnost — opasnost od strujnog udara!l

Proizvod je opremljen funkcijom za automatsko
pokretanje. Drzite druge ljude dalje od radnog
podrucja proizvodal!

Nemojte izlagati proizvod kiSi. Proizvod sme da se
postavlja, skladisti i koristi samo u suvim uslovima.

Proizvod moze da se koristi i za naduvavanje
pneumatika.

Simbol za proizvod klase zastite Il

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Sel[O)|R

Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.
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PRENOSIVI KOMPRESOR SA DIGITALNIM
PRIKAZOM 12 V/230 V

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va$eg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= QOvaj proizvod je namenjen za naduvavanje pneumatika
automobila, motocikala i bicikala, kao i sportskih lopti, lopti
za plazu, vazdusnih duseka i drugih sli¢nih predmeta.

= Proizvod moze da se koristi povezivanjem priklju¢nog
kabla [16] u uti¢nicu ili povezivanjem utikada od 12 V[12]u
utiCnicu upaljaca za cigarete u automobilu.

= Ovaj proizvod nije pogodan za pneumatike sa veoma
velikom zapreminom, npr. pneumatici za kamione ili
traktore.

= Koristite proizvod samo u suvoj i dobro provetrenoj
unutrasnjoj prostoriji.

= Koristite proizvod samo za njegovu namenu. Bilo koja
druga vrsta upotrebe smatra se pogresnom. Za bilo

kakvu nastalu Stetu odgovoran je korisnik/operater, a ne
proizvodac.
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= Proizvod nije namenjen da se koristi u zanatske,
komercijalne ili industrijske svrhe.

= Garancija istiCe ako se proizvod koristi u komercijale,
zanatske ili industrijske ili tome sli¢ne svrhe.

Obim isporuke

Prenosivi kompresor sa digitalnim prikazom 12 V/230 V
Igla za lopte

Konusni adapter

Adapter za ventile pneumatika

Uputstvo za koris¢enje

—_ A AN = .

@® Opis delova

Pre ¢itanja idite na stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A)

[1] Prekidaé za uklju¢ivanje/iskljuéivanje

Rugka

Indikator

Dugme - (dugme za smanjenje vrednosti)

Dugme BAR/PSI/kPA (dugme za podeSavanje jedinice)
[6] Dugme + (dugme za povecanje vrednosti)

Konusni adapter

Adapter za ventile pneumatika

[9] Igla za lopte

Odeljak za odlaganje adaptera
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(SI. B)

Odeljak za odlaganje utika¢a od 12 V sa priklju¢nim
kablom

Utika¢ od 12 V sa priklju¢nim kablom

Crevo za komprimovani vazduh sa adapterom za ventile i
steznom polugom

Odeljak za odlaganje creva za komprimovani vazduh sa
adapterom za ventile

Odeljak za odlaganije priklju¢nog kabla
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikatem

@® Tehnicki podaci

Prenosivi kompresor sa digitalnim prikazom
12V/230V PMK 150 A1

Broj modela:
- VDE utikac¢: HG10976
- BS utikac¢: HG10976-BS
Priklju¢ak za mrezu
naizmenicne struje: 220-240 V~, 50 Hz
Prikljucak za jednosmernu
struju: 12V=—==
Snaga motora: maks. 150 W
Nominalna snaga: 120 W (naizmenicna struja)

100 W (jednosmerna struja)

Potro$nja struje u rezimu
pripravnosti: 0,8 W
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Prenosivi kompresor sa digitalnim prikazom

12V/230V PMK 150 A1

Rezim rada *: S325%
Radni pritisak: oko 8 bara
Nominalni pritisak: 2,1 bar

Nivoi pritiska:

— Min. pritisak: 3 PSI/0,2 bara
— Maks. pritisak: 116 PSI/8 bara
Teoretski kapacitet unosa: oko 36,5 I/min
Efektivna snaga pri 1 baru: oko 18 I/min
Tip zaStite: IP30

Klasa zastite: I

Tezina: 1,6 kg

Duzina prikljuénog kabla

naizmenicne struje: 2,0m

Duzina prikljuénog kabla

jednosmerne struje: 4,0m

Duzina creva: 0,6 m

Temperatura okoline:

od +5 °C do +40 °C

*

S3 25 % = periodi¢ni posredni rad sa radnim ciklusom od
25 % (2,5 min na osnovu perioda od 10 min)
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Vrednost emisije buke
Izmerene vrednosti su u skladu sa EN 1012-1.

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 73,4 dB
Neizvesnost Kpa: 3dB

Nivo zvu€ne snage Lya: 85,5 dB
Neizvesnost Kya: 3,38 dB

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koris¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste predmeta koji se

obraduje.

P Neophodno je uspostaviti sigurnosne mere za zastitu

rukovaoca na osnovu procene izlozenosti

vibracijama

tokom stvarnih uslova upotrebe (moraju se uzeti u obzir
svi delovi radnog ciklusa, na primer vreme kada je
elektri¢ni alat iskljucen, i slicno tome, kada je ukljucen, ali

kada radi bez opterecenja).

/A UPOZORENJE!

) Nositi zatitu za usi!
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NAPOMENA

P Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektricnog alata sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

A Opste bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom
koriS¢éenja elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Prodcitajte sve bezbednosne napomene, smernice,
ilustracije i tehni¢ke podatke koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepridrzavanje bezbednosnih napomena
i smernica moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili
teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste
ih koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske
elektricne alate (bez vodova za napajanje).
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Bezbednost na radnom mestu

1)

2)

Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte
dobro osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucije rada
mogu voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektri¢nim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive
te¢nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektri¢ni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Zastita od strujnog udara

1)

Utika¢ elektri¢nog alata mora da odgovara uti¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte
da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao
Sto su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povec¢ana
opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.
Drzite elektriéni alat dalje od kise ili vilage. Prodor vode
u elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl tako

Sto ¢ete vukucéi ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti

ili izvlagiti utikac¢ iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl

dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrseni priklju¢ni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢cnim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Kori§¢enje produznog kabla koji je
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pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu
struju. KoriS¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako
ste pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nemara prilikom kori§¢enja elektricnog alata moze dovesti
do ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastithu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenjem line zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za uSi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog
alata, smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili
nosite. Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni
alat ili ako priklju€ite uredaj na napajanje dok je uredaj
uklju€en, to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu uredaja moZze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neoCekivanim situacijama
bolje upravljati elektricnim alatom.
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Nosite odgovarajué¢u ode¢u. Nemojte nositi labavu
odedu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, proverite da li je ona priklju¢ena i
da li se pravilno koristi. Kori$¢enje usisivac¢a za prasinu
moze da smaniji opasnost koja nastaje od prasine.
Nemojte se zavaravati laznom sigurnoscéu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,

¢ak i ako ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog kori§éenja. NepaZljivo rukovanje moze za
deli¢ sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati uredaj. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim elektricnim
alatom radite bolje i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektricni alat ¢iji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladiStenja elektricnog

alata. Ove mere predostroznosti spre€avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvaijte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.
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5) Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da
li pokretni delovi ispravno funkcioniSu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oStec¢eni u toj
meri da je funkcionisanje elektricnog alata oSte¢eno.
Pre koriSc¢enja elektricnog alata dajte na popravku
ostecene delove. Mnoge nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektri¢nih alata.
6) Rezne alate odrzavajte u oStrom i ¢istom
stanju. Pazljivo odrzavani rezni alati sa o$trim reznim
ivicama manje se zaglavljuju i lak$e je upravljati njima.
7) Koristite elektri¢ni alat, dodatnu opremu, prikljuénu
opremu, itd., u skladu sa ovim uputstvom.
Uzmite u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nih alata u drugu, osim u
predvidenu namenu, moze voditi do opasnih situacija.
8) Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim,
¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad
elektricnim alatom u nepredvidenim situacijama.

Servis

1) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristecéi originalne
rezervne delove. Ovim se obezbeduje bezbednost
elektricnog alata.
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® Bezbednosne napomene za
kompresore

A OPREZ! Prilikom koriséenja proizvoda
moraju da se postuju sledece osnovne
mere predostroznosti da bi korisnik bio
zasticen od opasnosti strujnog udara,
povrede i pozara. Procitajte i sledite ova
uputstva pre koriS¢enja proizvoda.

® Odrzavajte radni prostor u urednom
stanju. Nered u radnom podrucju moze
voditi do nesrece.

= Uzmite u obzir uticaje Zivotne sredine.
Nemoijte izlagati proizvod kiSi. Nemojte
koristiti proizvod u vlaznom ili mokrom
okruzenju. Preti opasnost od strujnog
udaral

= Vodite racuna da radno podrucje bude
dobro osvetljeno.

= Nemoijte koristiti proizvod na mestima
gde preti opasnost od pozara ili
eksplozije.
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B |zbegavajte dodir sa uzemljenim
delovima (npr. cevi, radijatori, elektrini
Sporeti, frizideri) da biste se zastitili od
strujnog udara.

= Cuvati van domasaja dece! Nemojte
dozvoliti deci da dodiruju proizvod ili
priklju¢ni kabl. Drzite decu dalje od
radnog podrucja.

m Skladistite proizvod na suvom,
uzviSenom ili zatvorenom mestu, van
domasaja dece.

= Nemojte da preopterecujete proizvod.
Proizvod radi bolje i bezbednije u
navedenom opsegu performansi.

® Obucite se odgovarajuce. Nemojte nositi
Siroku odecu ili nakit koji moze da se
zaglavi u pokretnim delovima.

®m Kada radite na otvorenom, preporucuju
se rukavice i neklizaju¢a obuca.

® Skupite dugu kosu mrezom za kosu.
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Nemoijte vuci za priklju¢ni kabl da biste
izvukli mrezni utikac€ iz utiCnice. Zastitite
priklju¢ni kabl od toplote, ulja i ostrih
ivica.

Odrzavajte proizvod u Cistom

stanju kako bi ispravno i bezbedno
funkcionisao.

Posebno obratite paznju na
bezbednosne napomene.

Redovno proveravaijte priklju¢ni kabl
proizvoda i ako je ostecen dajte ga na
popravku odobrenom strucnjaku.
Redovno proveravajte produzne kablove
i zamenite ih ako su osteceni.

Izvucite mrezni utikaC iz utiCnice kada
ne Koristite proizvod, pre servisiranja ili
zamene delova.

Proverite da li je proizvod isklju¢en kada
stavljate mrezni utikac€ u uticnicu.

Za spoljasnju upotrebu koristite samo
odobrene i odgovarajuce oznacene
produzne kablove. Koristite bubnjeve za
kablove samo kada su odmotani.
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Vodite racuna $ta radite. Ostanite
razumni dok radite. Nemojte da koristite
proizvod ako vas nesto ometa.

Pre daljnje upotrebe proizvoda potrebno
je pazljivo proveriti da li ispravno i
namenski funkcionisu zastitni uredaji ili
drugi delovi sa manjim ostecenjima.
Osteceni prekida¢ mora da se zameni u
servisu korisnicke sluzbe.

Nemoijte Koristiti neispravne ili oSte¢ene
priklju¢ne kablove.

Nemojte koristiti proizvode na kojima
prekidaC¢ ne moze da se ukljuci i iskljuci.
Ovaj proizvod je uskladen sa vazecim
bezbednosnim propisima. Popravke sme
da obavlja samo kvalifikovani elektriCar
koristeci originalne rezervne delove. U
suprotnom, moze doci do nezgode.
Radi sopstvene bezbednosti koristite
samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za koriséenje (videti
»Rezervni delovi) ili koje je proizvodac
preporucio ili odredio.
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= Nosite zastitu za sluh kada koristite ovaj
proizvod.

= Ako je prikljucni kabl ostecen, da bi
se izbegla opasnost potrebno je da ga
zameni proizvodac ili elektricar. Preti
opasnost od strujnog udara.

® Odmah nakon naduvavanja pneumatika
proverite pritisak odgovaraju¢im
manometrom, na primer na benzinskoj
pumpi.

® Proverite da li su sva creva i spojke
pogodni za maksimalni dozvoljeni radni
pritisak proizvoda.

® Postavite proizvod samo na ravnu
povrsinu.

m Za pritiske iznad 7 bara, preporucuje
se da dovodna creva obezbedite
sigurnosnom sajlom (npr. zi€anom
sajlom).

B |zbegavajte preopterecCenje sistema
vodova koris¢enjem fleksibilnih
prikljuCaka za creva da biste sprecili
presavijanje.
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Koristite uredaj za rezidualnu struju sa
strujom okidanja od 30 mA ili manjom.
Koris¢enjem uredaja za rezidualnu struju
smanjuje se rizik od strujnog udara.
Proverite da li podaci na tipskoj plocici
odgovaraju podacima o strujnoj mrezi
pre nego §to prikljucite proizvod na
uticnicu.

Izbegavajte dugaCke vazdusne vodove i
produzne kablove.

Vodite racuna da usisni vazduh bude suv
i bez prasine.

Proizvod sme da se koristi samo u
odgovarajucim prostorijama sa dobrom
ventilacijom i temperaturom okoline od
+5 °C do +40 °C. U prostoriji ne sme biti
prasine, kiselina, isparenja, eksplozivnih
gasova ili zapaljivinh gasova.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama. Zabranjeno je koristiti
proizvod u prostorima gde se radovi
izvode prskaju¢om vodom. Nemojte
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instalirati proizvod u vlaznim ili mokrim
prostorijama.

® Proizvod sme da se koristi na otvorenom
samo kratko vreme u suvim uslovima.

= Dugi kablovi za napajanje, produzni
kablovi, bubnjevi za kablove itd.
izazivaju pad napona i mogu da sprece
pokretanje motora.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!
Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati
na aktivne ili pasivne medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
pre nego $to koriste proizvod, preporuc¢ujemo da se
osobe sa medicinskim implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodac¢em medicinskih implantata!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijaina
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje ukljucuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

= Slucajno aktiviranje proizvoda.

= Ostecenje sluha ako se ne nosi propisana zastita za sluh.
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Cestice prljavétine, prasina itd. mogu vam uéi u o¢i ili lice
uprkos tome $to nosite zastitne naocare.

Udisanje Cestica u vazduhu.

@® Pustanje u rad

/A UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama i
sitnim delovima. Postoji opasnost od gutanja i gusenja.

1. lzvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sav ambalazni
materijal i zaStitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,,Obim isporuke®).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenije ili greSku, nemojte da koristite proizvod,
ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglavlju ,Garancija i
garantni list®.

® KoriSéenje
/A UPOZORENJE!

/a N
\\ _— 4 4

Nosite zastitu za ocil

Nosite zastitu za disajne puteve!
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/A UPOZORENJE!

4

Nositi zastitu za usi!

@ lzabiranje adaptera

(SI.C,D, E, F)
1. Postavite proizvod na stabilnu i ravnu povrSinu.

2. lzaberite Zeljeni adapter [7}/[8)]9] u zavisnosti od predmeta
koji se naduvava:

Adapter Predmet koji se naduvava

Konusni adapter Naduvavanje opreme za plivanje, npr.:
u Bazeni za decu
® Vazdus$ni duSeci

® Camci
Adapter za ventile B Pneumatici za bicikle
pneumatika
Igla za lopte [9] = Lopte

3. lzvadite crevo za komprimovani vazduh iz odeljka za
odlaganje creva za komprimovani vazduh .

4. Prikljugite adapter|[7}[8)]9] na crevo za komprimovani
vazduh [13].

5. Preklopite nagore steznu polugu na crevu za komprimovani
vazduh [13].

6. PrikljuCite crevo za komprimovani vazduh 13| pomocu
adaptera |7}/ 8]/ 9] na predmet koji Zelite da naduvate.
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7. Preklopite nadole steznu polugu na crevu za komprimovani
vazduh [13] da biste je zakljuéali.

@ Priklju¢ivanje na struju

NAPOMENA

P Za privremenu upotrebu na otvorenom: Kada je proizvod
povezan preko priklju¢nog kabla [16], proizvod mora
biti povezan na uredaj za rezidualnu struju sa strujom
okidanja od 30 mA ili manjom.

P Proverite da li uti¢nica upaljac¢a za cigarete u vasem
vozilu ima osigura¢ odgovarajucih dimenzija.

AC prikljuéak

1. Uzmite priklju¢ni kabl sa mreznim utikaCem [14] iz odeljka
za odlaganije priklju¢nog kabla [15].
2. Stavite mrezni utikac [16| u utiCnicu.

DC priklju¢ak

1. lzvadite utika¢ od 12 V sa priklju¢nim kablom [12] iz odeljka
za odlaganje utika¢a od 12 V sa priklju&nim kablom [11].

2. Prikljucite utika¢ od 12 V|12] na uti¢nicu od 12 V upaljaca
za cigarete.
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® PodeSavanje jedinice i pritiska

NAPOMENA

P Pritisak se moze prikazati u jedinicama bar, PSI ili kPa:
— bar: 100 kilopaskala
— PSI: Funti po kvadratnom incu
— kPa: Kilopaskal

v

Vrednost pritiska moze da se menja u koracima od 0,05.

P Predmeti koje planirate da koristite sa proizvodom
moraju biti kompatibilni sa vazdusnim pritiskom i
brzinom protoka u proizvodu. Kori§éenje predmeta koji
zahtevaju veci pritisak ili protok nego $to proizvod moze
da isporuci moze dovesti do loSeg ucinka ili oSte¢enja
predmeta.

P> Preporuceni pritisak u pneumaticima: Obratite paznju na
informacije proizvodaca pneumatika i proizvodaca vozila.
Nemojte prekoraciti maksimalni pritisak u pneumaticima.

P Ovaj proizvod nije kalibrisan! Da biste dobili kalibrisano
ocCitavanje, proverite stvarni pritisak u pneumaticima
pomocu kalibrisanog meraca nakon $to sami naduvate
pneumatike, na primer na benzinskoj pumpi.

1. PodeSavanije zeljene jedinice: Pritisnite dugme BAR/PSI/
kPA [5].

2. Podesavanje Zeljenog pritiska:
— Pritisnite dugme + @ da biste povecali vrednost.
- Pritisnite dugme - |4 | da biste smanijili vrednost.
Podesena vrednost pritiska trepti na indikatoru [3].
Nakon nekoliko sekundi, na indikatoru ¢e se pojaviti 0.00.
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@ Ukljucivanje/Iskljucivanje proizvoda
Ukljucivanje
0 Prebacite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje | 1 |u
polozaj I.
Indikator | 3 | pokazuje trenutnu vrednost pritiska.
Proizvod pumpa sve dok se ne dostigne podeseni pritisak.
Iskljucivanje
[ Prebacite prekidac¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje | 1 |u
polozaj O.
Proizvod prestaje da pumpa.

@® Skidanje adaptera sa proizvoda

NAPOMENA

) Kada se ukloni crevo za komprimovani vazduh ,
vazduh moze da izade iz ventila predmeta koji se
naduvava.

1. lzvucite crevo za komprimovani vazduh iz predmeta.
2. Preklopite nagore steznu polugu na crevu za komprimovani

vazduh [13]. Uklonite adapter [7][8][9]. Cuvajte adapter u
odeljku za odlaganje adaptera .

3. Ostavite da se proizvod potpuno ohladi.
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@® ReSavanje problema

Problem | Mogudi uzrok | ReSenje

Proizvod | Nema napona | 00 Priklju¢ak za

ne moze | u napajanju. naizmenicnu struju:
da se Proverite priklju¢ni kabl
pokrene. sa mreznim utikagem [14],

osigurac i uti¢nicu.

0 Priklju¢ak za
jednosmernu struju:
Proverite utika¢ od 12 V
sa prikljuénim kablom
i utiénicu upaljada za

cigarete.

Napon Izbegavajte predugacke
napajanja nije produzne kablove. Koristite
dovoljan. produzne kablove sa

dovoljnim presekom vodova.
Spoljasnja Nemojte koristiti proizvod
temperatura je | kada je spoljasnja temperatura
preniska. ispod +5 °C.
Motor je Ostavite motor da se ohladi.
pregrejan. Ako je potrebno, ispravite

uzrok pregrevanja.

Proizvod | Senzor pritiska | Ispustite vazduh iz predmeta

ne moze | ne moze da i pokusajte ponovo da
da se detektuje pokrenete proizvod.
pokrene. | tacan pritisak

predmeta.
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® Ciséenje i odrzavanje
® Ciséenje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od strujnog udara!

P Pre ¢iscenja ili servisiranja, izvucite mrezni utikac |16| iz
uti¢nice.

P Vodite racuna da nimalo vode ne prodre u unutrasnjost
proizvoda.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od opekotina!

P Pre CiSc¢enja ostavite da se proizvod u potpunosti ohladi.

A PAZNJA!

P Nemojte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da ostetite povrSinu.

NAPOMENA

» Cuvaijte proizvod u &istom stanju bez prljavstine i prasine.

1 Redovno Cistite proizvod vlaznom krpom i blagim
deterdzentom.

Rezervni delovi

O Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove
stupanjem u kontakt sa Parkside servisom (videti ,,Servis®).
Kada telefonom stupite u kontakt sa Parkside servisom,
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navedite IAN broj naveden na prvoj strani ovog uputstva za
koriséenje.

Skladistenje

Isklju€ite proizvod. Ostavite da se proizvod ohladi.

. Ciscenje proizvoda (videti ,,Cis¢enje®).

. Stavite priklju¢ni kabl sa mreznim utikaGem |16| u odeljak za
odlaganije prikljuénog kabla [15].

. Cuvajte utikaé od 12 V sa prikljuénim kablom [12] u odeljku
za odlaganje utika¢a od 12 V sa priklju&nim kablom [11].

. Cuvajte crevo za komprimovani vazduh u odeljku za
odlaganje creva za komprimovani vazduh [14].

. Cuvajte proizvod na mestu koje je tamno, suvo, bez mraza,
zasti¢eno od prasine i koje je dobro provetreno.

. Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je nedostupno za
decu.

Transport

. Nosite proizvod drzeéi ga za rugku [2].

. Zastitite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se
javljaju narocito tokom transporta u vozilima.

. Obezbedite proizvod od klizanja i prevrtanja prilikom
transporta u avionu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.
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Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za

/.
&) pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznacen
a skra¢enicama (a) i brojevima (b) sa sledec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/80-98:
mesavine.
Proizvod:

ah
)i

Mogucnosti za uklanjanje iskoriS¢enog proizvoda
mozete saznati u vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj
administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSae mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800 300 180
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti€u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utice, niti iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raCunom.
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Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se Koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$te¢enja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je €iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Prenosivi kompresor
sa digitalnim prikazom
12 V/230 V

Model: HG10976

IAN/Serijski broj: 506379_2507

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe
potrosacu:
datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 506379_2507) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vasSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome Sta je u kvaru i kada je nastao.
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Mozete pogledati i preuzeti ove i
mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem
ovog QR koda dospecete direktno
na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva
za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 506379_2507 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla. PDF ONLINE
parkside-diy.com

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 506379_2507)

IAN: 506379_2507
Identifikacija proizvoda: “Parkside" Prenosivi kompresor sa digitalnim prikazom
Broj modela HG10976

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizaciji

Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Direktiva 2000/14/EC

Direktiva 2023/826/EC

Direktiva 2009/125/EC

Reference za vazece standarde uskladenosti i reference za ostale tehnitke specifikacile za koje se daje izjava o
uskladenost

N/ delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1: 2015/A11: 2022

EN IEC 55014-1:2021
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2: 2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN 50564:2011

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna 2011
o ogranitenju upotrebe tetnih materija u elektronskoj i elektritnoj opremi
N/ delovi

EN IEC 63000:2018

Postupak procene uskladenosti/ ime&adresa nadleznog tela gde je prikladno:

Direktiva 2000/14/EC Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany.
Izmerena jaina zvuka na opremi odgovarajucoj za ovaj tip: 85.5 dB(A)

Garantovani nivo jaine zvuka za ovu opremu: 90 dB(A)

Lice koje vodi tehnicku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova zjava o uskiadenosti e lzdata pod punom odgovornoséu prolavodata

Prevod originaine izjave o usaglatenosti

Neckarsulm 15102025 gy Ju sl
Mesto Datum || 1] ppellens Buchheim U 1 ppa. Dr. Thbrsten Maier
Ovlaiceni potpisnik Ovlaiceni potpisnik
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Jlncra co ynotpe6eHu nukTorpamu/cuméonu

MpounTtajTe rn ynatctearta 3a ynortpeba.

OMNACHOCT! OBoj cum60n CO CUrHaTHMOT

360p ,0OnacHocT" o3Ha4vyBa OMacHOCT CO BUCOK
CTeneH Ha pU3KK Koja, AOKOJIKY He ce n3berHe, ke
pesynTpa co Cepuo3HN NOBPEaN Un CMpT.

NMPEOYNPEAYBAHKE! OBoj cumbon co
CcUrHanHuoT 360p ,lNpegynpenyBarwe” o3HavyBa
OMNacHOCT CO CPeAHO HMUBO Ha PU3UK Koja, JOKOSNKY
He ce usberHe, MoXe fia pe3ynTmpa Co CEPUO3HU
nospean Uam cMpT.

MPETMA3JINBO! Osoj cumb6on co CUrHanHnoT
360p ,[1peTnasnneso” 03Ha4yBa ONAcHOCT CO HUCKO
HUBO Ha PU3UK Koja, AIOKOJIKY He ce n3berHe, Moxxe
[a pesynTupa co JIecHa unm ymepeHa nospepaa.

> B b P

BHUMAHME! - lNpegynpenysa 3a noteHuujanHa
mMarepujanHa wreTa (Ha np., ONacHOCT Of, KpaTok
cnoj)

) Lw 3
0 @ HwBO Ha 3By4Ha MOKHOCT BO dB
\_ HausmeHunyHa cTpyja/HanoH

EnHoHaco4yHa cTpyja/HanoH




HoceTte pecnnpartopHa 3awTuTal

Hocete 3awTtuTa 3a o4n!

Hocete 3awTnTa 3a cnyx!

BHumaHme, xellka nospLunHal

Mpenynpenysare — OBOj NPON3BOS, € ONPEMEH CO
aBTOMaTCKa KOHTporna 3a cTapTyBame. [pxeTe i
Opyrute nyre nopganeky of pabotHata o6nacT Ha
nponssogoT!

A OnacHOCT — pU3UK of enekTpuyeH yaap!

He ro nsnoxxyBajte Npou3BogoT Ha [OXA,.
Mpon3BoAOT CMee fa ce nocTasysa, YyBa 1 fa ce
ynotpebyBa camo BO CyBU YCTOBW.

% Mpon3BofoT MOXe fia ce KOPUCTU 3a NyMnare
I rymu.

Be3benHocHM ynaTcTea
VHCTpYKUMM 3a pakyBame

D Cumbon 3a npoussBof of knaca Ha 3awTuTa ll
[ |
[ ]
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c CE o3Hakara notspgyBsa yCOrnaceHocT CO
Ba)KeykuTe gmpektusu Ha EY 3a oBoj nponssog.

KOMMPECOP CO AUIrNTANIEH ANCIIEJ,
NPEHOCJINB, 12 V/230 V

® Bosep

Be yecTnTame 3a KynysameTo Ha BalwmoT HOB MponsBog.
Co TOa ce ofy4nBTE 3a KBaNUTETEH NPON3BOA,. YNaTCcTBOTO
3a ynotpeba € gen og 0Boj Mpon3BOA. Toa CoapXXu BaXkKHN
HopMaLun 3a 6€36eQHOCT, KOPUCTEHE N OTCTPaHyBarbe.
3anosHajTe ce co cuTe ynatcTea 3a ynotpeba 1 6e36egHoOCT
npeg Aa ro Kopuctute Npon3sofoT. KopucteTte ro
NPON3BOAOT CaMO Kako LUTO € OMULLIAHO 1 3a HaBefdeHUTe
HameHw. MNpu NpegaBatbe Ha NPOU3BOAOT HA TPETU NnLa,
npegagerte rv cuTe NpuapYy>KHN JOKYMEHTM.

® CoopBeTtHa ynotpe6a

= OBOj NpoV3BO[ € HAMEHET 3a NyMnare rymn Ha
aBTOMOOGWNV, MOTOLMKIIN 11 BENOCUMEAN, KAKO U CMIOPTCKU
TOMKM, TOMKW 3@ Ha BOAa, BO3AYLUHV AyLUELM 1 APy
CNVYHU NpeaMeTu.

= [lpou3BO[OT MOXE fia Ce KOPUCTM CO NOBP3yBahe
Ha KabenoT 3a HarnojyBame |16| CO LUTeKep Unn co
noBp3yBare Ha NpuKNy4okoT of 12 V |12| Bo 3anankara Ha
aBTOMOOGUNOT.

®  OBOj NPOU3BOA He e HaMeHeT 3a NyMnarbe ryMu CO MHOTy
ronem BOJIYMEH, KaKo LUTO Ce MyMu 32 KaMVOHU WU
TpakTopw.
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—_ a a N

PakyBajTe co nponssofoT camo BO cyBa, J06pOo
NPOBETPEHa BHATPELLHOCT.

KopucTeTe ro npon3BogoT camo 3a Herosata

HameHeTa ynotpeba. Cekoja gpyra ynotpeba ce

CcMeTa 3a HenpasuiHa. KoprcHMKOT/oneparTopoT, a He
NMpPON3BOANTENOT, € OArOBOPEH 3a KakBa 610 HacTaHaTa
LWTeTa nopaay BaksaTta ynotpeba.

[Mpon3BopoT He e HameHeT 3a ynoTpeba BO
mManonpopaxoa, Tprosuja unu nHaycTpuja.

lapaHupjaTa e HeBa)kevka ako NPoOn3BOJ0T CE KOPUCTU BO
KOMepLupjanHu, 3aHaeTYNCKN NN MHGYCTPUCKK onepaumm
U 32 CAVYHN LIeNn.

Oncer Ha ucnopaka

Komnpecop co gurutaneH gucnnej, npeHocnms,
12 V/230 V

Mrna 3a Tonkn

KoHyceH apganTtep

ApanTep 3a BEHTUAN 3a r'yMu

YnaTcTBO 3a ynotpeba

@® Onuc Ha genoBun

Mpen Aa NoYHeTe COo YnTarbe, OTBOPETE M CTPaHULUTE
LUTO COAPXaT WUyCTpaLun 1 3arno3HajTe ce Co cute
KapaKTepUCTUKM Ha NMPOU3BOAOT.

(Cn. A)

[1] NpekuHyBay 3a BkNyuyBame/UCKNyyyBarbe

Pauka

Ovcnnej
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Konye - (kon4ye 3a HamanyBame Ha BpeaHOCTa)

Konye BAR/PSI/KPA (konye 3a nocTaByBatbe Ha eAnHNLA)
@ Konye + (kon4e 3a 3ronemyBatrbe Ha BPELHOCTA)

KoHyceH aganTep

ApanTtep 3a BEHTUW 32 FyMU

[9] Wrna 3a Tonku

Mperpapa 3a YyyBarbe Ha apganTepuTe

(Cn. B)

[Mperpana 3a yyBarbe Ha NpUKNy4okoT of, 12 V co kaben 3a
HanojyBame

Mpukny4ok of 12 V co kaben 3a HanojyBame

LipeBo 3a KOMNPUMMPaH BO3AYX CO afanTep 3a BEHTUIN 1
pauka 3a cTerarse

Mperpapa 3a YyBarbe Ha LpeBoTO 3a KOMMPUMMPaH BO3AYyX
CO afanTepoT 3a BEHTUNN

Mperpaga 3a YyBarbe Ha KaGemoT 3a HanojyBarbe
Ka6en 3a HanojyBarbe Co MPUKIYHOK

@® TexHUYKM nogaTouun

Komnpecop co gurntaneH gucnnej, NpeHoCnuBs,
12V/230V PMK 150 A1

Bpoesun Ha mopenu:
— VDE npukny4yok: HG10976
— BS npukny4yok: HG10976-BS

[NoBp3yBame co HanadmeHunyHa ctpyja: | 220-240 V~, 50 Hz
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Komnpecop co gurutaneH gucnnej, NPeHoCcnus,

12V/230V PMK 150 A1

[MoBp3yBare co egHoHaco4Ha cTpyja: | 12 V===
MOKHOCT Ha MOTOpPOT: makc. 150 W
HomunHanHa MOKHOCT: 120 W
(HanameHn4Ha
cTpyja)
100 W
(epHoHaco4Ha
cTpyja)
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO pexxum
Ha NOAroTBEHOCT: 0,8 W
Pexxum Ha paboTta *: S325 %
PaboTeH npuTncok: okony 8 bar
HomuHaneH nputmncok: 2,1 bar
HvBoa Ha nNpuTUCOK:
— MwH. npuTucok: 3 PSI/0,2 bar

— Makc. npuTnCcoK:

116 PSI/8 bar

TeopeTcku KanaunTeT Ha NPOTOK:

okony 36,5 I/min

EdektnseH npotok npu 1 bar:

okony 18 I/min

Twvin Ha 3awTuTa:

IP30

Knaca Ha sawTunTa:

*

S3 25 % = nepuopmnyHa paboTta co paboTeH LKIyC BO
BpemeTpaene of 25 % (2,5 min Bo nepuog og 10 min)
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Komnpecop co aururtaneH gucninej, NpeHoCNuB,
12V/230V PMK 150 A1

Texuna: 1,6 kg

JomknHa Ha KabenoT 3a HanojyBare

CO HaM3MeHn4Ha cTpyja: 2,0m

JomknHa Ha KabenoT 3a HamnojyBare

CO efHOHAco4Ha cTpyja: 40m

JomknHa Ha LpeBoTO: 0,6 m
Temnepatypa Ha oKofiMHaTa: +5°C po +40 °C

BpeaHocTtu Ha emucuja Ha 6y4aBa
VI3mepeHnTe BPegHOCTY CE N3MEPEHN BO COMMAacHOCT CO
EN 1012-1.

HvBO Ha 3ByYeH NPUTUCOK Lpa: 73,4 dB
HecurypHocT Kia: 3dB

HnBO Ha 3By4Ha MOKHOCT Lya: 85,5 dB
HecurypHocT Kya: 3,38 dB

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

» EmucuuTte Ha Bubpaummn 1 6ydasa Moxke fa ce
pasfuKyBaaTt of, HaBedeHNTE BPEAHOCTU 32 BPEME
Ha BUCTMHCKA yrnoTpeba Ha eNeKTPUYHMOT anar, BO
3aBUCHOCT Ofi TOa KaKO Ce KOPUCTU ENEKTPUYHNOT anar,
0CO6EHO o1 BUAOT Ha AeNoT LWTo ce ob6paboTyBa.
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A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P TMoTpebHO € Aa ce BocnocTasat 6€36e0HOCHY MEPKN
3a 3alTnTa Ha oNepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha MpoLeHKaTa
32 U3NOXKEHOCT Ha B1Opauvmn BO peasiHu yCroBu
Ha ynoTtpeba (3emMajku rv npegsug cuTe OenoBu Of
pPabOTHMOT LIMKNYC, KaKo LUTO Ce NnepuognTe Kora
€NEKTPUYHNOT anaT € UCKIy4YeH 1 NepuoamnTe Kora e
BKJTy4YeH, HO paboTu 6e3 onToBapyBame).

A\ NPEAYMNMPEQYBAHE!

Hocete 3awTuta 3a cnyx!

) HaBepeHaTa BKyrnHa BPELHOCT 3a BubGpauum u
HaBefgeHaTa BpegHOCT 3a emucuja Ha byyasa ce
N3MepeH cropes ctaHaapavuanpaH MeTog, Ha
TECTVpare N MOXE fa Ce KOpUCTaT 3a criopeflyBatbe Ha
€[eH ENeKTPUYEH anart co pyr.

) HaBepeHara BKymnHa BpeOHOCT 3a BUGpaLym 1
HaBefleHaTa BPEeHOCT 3a eMiicuja Ha Gy4aBa MOXe
[a Ce KOPUCTAT 1 3a MpefiMMMHapHa NpoLieHKa Ha
N3MOXeHOoCTa.
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A OnwTn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

/\ NPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajTe rm cute 6e36egHOCHM NpeaynpepyBamba,
ynaTtcTBa, WiycTpauum u crnieundukauymm

LITO Ce Mcnopa4vyaHu Co OBOj ENIEKTPUYEH

anat. HenouutyBareTo Ha 6€36efHOCHUTE
npegynpenyBara 1 ynatcrea MoXe Aa pesyntuipa co
eNIeKTPUYEH yaoap, noXxap W/unm cepruosHn noBpeau.

3audyBajTe ru cute 6e36egHOCHU MHOPMaUUmM 1 ynatcTsa
3a ngHa pedepeHua.

TepMUHOT ,enekTpUYeH anat” LITo ce KOPUCTU BO OBME
6e36eHOCHM ynaTcTBa Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUYHN anatu
LWTO paboTaT Ha cTpyja (Co kaben 3a CTpyja) N enekTpPUYHN
anatu wro paboTaTt Ha 6atepun (6e3 kaben 3a cTpyja).

Be36egHoOCT Ha paboOTHOTO MEeCTO

1)

2)

OppXXyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U [O6PO
ocBeTneHo. HeypenHute nnu HeocBeTNieH paboTHU
NMOBPLUVHN MOXe [ia AOBeaat Ao HecpeKu.

He pakyBajTe cO eNneKTpU4HUOT anaTt Bo NOTeHUUjanHo
€KCMI03UBHM aTMoccepu LITO coaplKaT 3ananveu
Te4YHOCTU, racoBu UIn nNpawinHa. EJ'IeKTpI/I‘-iHI/ITe anatu
cosfaBaat UCKpY LUTO MOXKaT Aa 1 3ananar npaiivHara
Vnn ncnapysamara.
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OpXXeTe rv geuara u gpyrute nuua noganeky goaeka
ro KOpUCTUTE eNeKTpU4HMoT anart. OOBeKyBaHeTo Ha
BHUMaHNETO MOXe [a Npean3Brika rybetbe Ha KoHTponaTa
BP3 €/IEKTPUYHIOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

1)

MpUKNYy4YOKOT Ha eNIEKTPUYHUOT anart Mmopa fa
ogrosapa Ha wrekepoT. Mpukny4okoT He cmee fa
6uage moaucdnumpaH Ha HUKaAKOB Ha4uH. He kopucTeTte
ajanTepCcKU NPUKJIIYHOLM CO 3a3eMjeHU eNIeKTPUYHN
anatu. HemoandurumpaHnTe NPUKNyYoLn 1 COOABETHUTE
LUTEKEPW rO HaManyBaaT PU3NKOT Of eNeKTpUYeH yaap.
N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHun
MOBPLUMHU KaKO LUTO Ce LIeBKU, FpeasnkKu, LUNopeTu n
cpvxngepu. MNMocTon 3ronemMeH pnsnk og enekTpuyeH
yAap ako BalleTo TeNo € 3a3eMjeHo.

ApXeTe rv eNnekKTpuYHUTE anaTtu NofasneKky of AoX[,
vnu Bnara. BopgaTa WwTo HaBneryesa BO eeKTPUYHWOT anart
ro 3rofiemyBa PU3VKOT Of €NIEKTPUYEH yaap.

He ro kopucrete ka6enot 3a HanojyBawe 3a HOCeHe,
3aKaudyBake WIN UCKIyYyBatbe Ha eNIeKTPUYHUOT
anart. [lpXxeTte ro ka6enot 3a HanojyBate rnoganeky
opf, TOMJIMHa, Macno, oCTPU pa6oBu NN NOABVXXHU
aenoBu. OLITETEHUTE UM 3arneTkaHn Kabam 3a
HanojyBare ro 3rofieMyBaart pU3NKOT Of eIEKTPUYEH yaap.
Kora pakyBaTe CO efnleKTpu4eH anat Ha OTBOPEHO,
KOpUCTETE caMO NPOAOIHKHU Kabiv KO ce NorogHu
3a HagBopeLUHa ynotpe6a. KopuctereTo NpoaosiKeH
kaben norogeH 3a HagBopeLLHa ynoTpeda ro Hamanysa
PV3MKOT Of, eNEeKTPUYEH yaap.
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AoKonky He MoXe Aia ce usberHe pakyBame Co
eNIeKTPUYHNOT anaT Ha B/la)KHa JioKauuja, Kopucrete
npeKnHyBay 3a npeocTtaHaTa cTpyja. KopucteweTto
NPEeKnHyBay 3a NpeocTaHara CTpyja ro Hamaslysa pusukoT
Of, eNeKTpuYeH ygap.

Bes36egHocCT 3a nuua

1)

Bupgete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe LUTO NpaBuTe n
KOpuUCTeTe 3apaB pa3yM Kora pakyBaTe CO eJleKTpU4eH
anart. He kopucreTte eneKkTpuieH anaTt gogeka cre
YMOPHU Unu nop, AejcTBo Ha gpora, ankoxona unm
nekoBu. MOMEHT Ha HEBHUMaHVE JodeKa pakyBaTe co
€NIEKTPUYHNOT anaT MOXXe a pe3ynTipa co Cepuo3Hn
nospeau.

Cekorallu HoceTe JIM4Ha 3alTUTHa onpemMa 1 3aluTUTHU
ouuna. HocereTo nuyHa 3alwTuTHa onpema Kako LUTO

ce Macka 3a npas, 3alTUTHW YEBNM LUTO He Ce n3raar,
LIEM UK 3aLiTHTa 3a ClyX, BO 3aBUCHOCT O BUOOT Ha
€NIEKTPUYHNOT anaT v ynotpebara, ro Hamanysa pusnKoT
of nospega.

N36erHyBajte cny4ajHo BKny4yBame. lMpoBepeTte panu
eNIeKTPUYHNOT anaT € UCKJIyYeH npep aa ro noBp3eTe
CO HanojyBareTo u/unu 6aTtepujarta, ga ro nogurarte
wnm Hocute. HocereTo Ha eneKTpUYHMOT anart co
NPCTOT Ha MPEKMHYBA4oT WX NOBP3yBaHEeTO Ha ypeaoT
CO HanojyBamEeTO CO BKJTyYEH MPEKMHYyBa4, MOXe Aa
npeans3BnKa HecpeKu.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTtku 3a npunarogyBambe

WU KNyYeBU Nnpep Aa ro BKIy4YuTe eneKTpudHuoT
anart. OcTtaBeHa anarka unm Kiy4 Ha AenoT of ypenoT
LITO Ce BPTU, MOXXE fa Npeau3Brka noBpeau.
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N36erHyBajTe HenpaBUIIHO ApXKeHe Ha TenoTo.
Opp>XyBajTe NpaBuiiHa NosioXXK6a n paMHoTeXXa Lieno
Bpeme. OBa Ke B/ MOMOrHe nNogobpo fa ro KoHTposmpare
€NEKTPUYHNOT anaT BO HeOYEKyBaHu CUTYaLN.

Hocete cooaBeTHa o6neka. He HoceTe na6aBa o6neka
unm HakuT. [lpXXeTe ru KocaTta, o6nekara u pakasmuure
nopaneky of NoAsMmXHUTE faenosu. Jlabasarta o6neka,
HaKUTOT UM fonrata Koca MOXe fa ce 3arnasaTt BO
NoABVKHUTE AESIOBU.

[oKonky Mo)Xe fla ce MOHTUpaar ypeau 3a
u3BJIeKyBae U cobupare npaiuvHa, nposepeTe aanv
ce MoBp3aHM U ce KopUcTaT npaBuiiHO. KopucTereTo
Ha CUCTeM 3a U3BJeKyBarbe NMpaluvHa MoXe Aa ri Hamanm
OMacHOCTUTE of, NpaLlnHa.

HemojTe aa ce 3anaxxyBaTte u fa ru urHopuparte
npasunaTa 3a 6e36e4HOCT Ha eNIeKTPUHHUTE anaTu,
OYPM 1 aKo CTe 3ano3HaeHu COo eJIeKTPUYHMOT anar no
NoBTOpPHAa ynoTtpe6a. HeBHMMATENHOTO paKyBare MOXE
0a [oBefe OO Cepno3HM NoBpean 3a Aen Of CeKyHaara.

YnoTtpe6a u rpuxka 3a enekKTpu4HNOT anat

1)

He npeonTtoBapyBajte ro ypegot. Kopucrere
eneKTpuYeH anat HameHeT 3a pa6oTtaTta. KopuctereTo
Ha MPaBWJTHUOT ENIEKTPUYEH anaT Ke B OBO3MOXXM

Aa pabotute nogobpo 1 nobe3dbenHo BO paMKuTe Ha
HaBeOeHNOoT oncer Ha MOKHOCT.

He kopucTteTe enekTpu4yeH anaTt co HeucnpaseH
NpPeKuHyBay. EnekTpuryeH anar WTo He MOXe fia ce
BKJTy4M U UCKITYYX € oraceH U Mopa Aa ce nornpasu.
Uckny4yeTe ro eneKTpUYHMOT anart o wrekep w/

wnu n3BapgeTe ja 6aTtepujaTta npea fa NnpaBuTe KakBu
6uno npunarogysama, fja MeHyBaTe aoaaTtoum unm
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Aa ro cknagupare eneKTpudHuot anaTt. OBaa mepka
Ha NPeTNasnMBOCT CrpeyyBa Cly4ajHo BKIy4YyBarbe Ha
€NeKTPUYHNOT anart.

YyBajTe ru enekTpuyHUTE anaTtu KOu He rm KOpucTute
nopaneky og podar Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj He e 3ano3HaeH CO eNIeKTPUYHUOT anaTt
WM COo OBMe ynaTCcTBa, Aa o KOPUCTU eNIeKTPUYHNOT
anart. EnekTpu4HMTe anatu ce onacHu Kora rm KopucTar
HENCKYCHU fmua.

BHMMaTenHo rpmxeTte ce 3a eNeKTPUYHUTE anaTtu.
MpoBepeTe panu noaBMXHUTE Aenosu pabortart
nNpaBUJIHO U He Ce 3arjlaByBaaT U Janu Hema CKpLUEeHU
WIN OLUTEeTEeHU AeJI0BA Ha HA4MH WTO 61 MoXKen

Aa ja Hapywu yHKUuMjaTa Ha eNneKTPUYHUOT anar.
MonpaBeTe rv owTeTEHUTE AENOBU Npepq Aa ro
KOPUCTUTE eNEeKTPUYHMOT anaT. MHory HecpeKku ce
NPenu3BMKaHn Of NOLLO OAPXKYBaHUN ENEKTPUYHN anatu.
OppXXyBajTe rv anaTkute 3a cevere OCTpU u

4yncTu. BHUMATENHO Ofp KYBaHNTE anaTku 3a ceverbe Co
OCTPU ceynna NOPeTKO Ce 3arnaByBaaT 1 MNOMECHN ce 3a
pakyBarbe.

KopucreTte ro enekTpu4HMoOT anar, gogarouyure,
MOMOLLUHUTE AEeyI0OBU UTH., BO COrMMacHOCT CO OBue
ynartcTBa. 3emeTe rm BO npeaBup paboTHUTE yCloBU
1 pa6oTaTa WwTo ce n3spwyBa. Kopuctereto Ha
€NEKTPUYHN anaTtu 3a Apyru Liesin OCBEH 3a HAMEHETUTE
MOXXe Aa AOBeAe OO ONacHM CuTyauum.

Opp)XyBajTe rv padvkuTe v NoBpLUMHUATE 3a ApXXehe
CYBU, YNCTU U 6e3 Macno U Apyru macHoTUKU. Jlnsrasute
paYvky 1 NOBPLLMHN 3a ApXXeHe cripedyBaaTt 6e36egHo
pakyBatrbe 1 KOHTPOMa Ha eNeKTPUYHMOT anat Bo
HenpenBuaeHN CUTyauun.
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CepBuc

1)

MonpaBajTe ro BalWMOT eNnekKTpu4eH anaTt camo Kaj
KBanudukKyBaH nepcoHasn n camo Co OpurMHasaHu
pe3epBHU genoBu. OBa ocurypyBa Aeka ce 3apXKyBa
6e36eHOCTa Ha eNeKTPUYHNOT anar.

® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KOMMpecopwu

ANPETMNAS3JIUNBO! Npun ynotpeba Ha

OBOj Npou3Boa, MOpa fa ce no4ymtysaar
cnegHNTe OCHOBHU 6e36eQHOCHN
MEpPKM Ha NPeTnasnnBocCT, 3a fa ce
3alTUTN KOPUCHUKOT Of, ENEKTPUYEH
yoap, noBpean u pusnum og noxap.
[Mpo4nTajTe rm n crnepgeTte rm osme
ynaTcTea Npeq ga ro KoOpucTuTe
NPoOn3BOAOT.

OppxyBajTe ja ypegHa pabotHaTta
obnact. Hepepnot Bo paboTHaTa obnacTt
MOXXe [a aoBefe 0O HECPEKN.

Vmajte rn npegsug snvjaHnjata

of okonuHaTta. He ro nanoxysajte
NPon3BOAOT Ha AoXA. He ro kopuctete
NPOW3BOAOT BO BNaXKHa Ui MOKpa

MK 257



cpeanHa. lNocton onacHocCT oA
enekTpuyeH yaap!

MorpuxeTe ce paboTHata obnacT ga
onge pobpo ocBeTNEHA.

He ro kopuctete npon3sogoT Ha MecTa
Kage LUTO NOCTOM ONacHOCT of, noxkap
U ekcnnosuja.

N36erHyBajTe KOHTaKT CO 3a3eMjeHN
aenosun (Ha np., LeBKW, pagujaTopu,
EeNEKTPUYHK LWINopeTn, hpuxnaepw) 3a
Aa ce 3alTUTUTE o eNeKTpUYeH yaap.
Lp>xeTe noganeky of godar Ha

peua! He possonyBsajTe geuara ga ro
ponvpaar nponsBoaoT unu Kabenot
3a HanojyBame. [pxxeTe rn geuara
nopaneky of sawlara paboTHa o6nacT.
YyBajTe ro Nnpoms3BoOAOT Ha CYBO,
N3ANrHATO NN 3aTBOPEHO MECTO,
noganeky of godart Ha geua.

He npeontoBapyBajTe ro nponssoaoT.
MponssogoT paboTtn Nogodpo n
no6e3begHoO BO paMKUTE HA HEFOBUOT
HaBeOeH orncer Ha MOKHOCT.
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O6neyeTte ce npaBuaHoO. He HoceTe
nabasa obneka nnm HakKuT LITO MOoXKe aa
ce 3arnasu BO NOABWXHUTE AENOBN.
Ce npenopavyBa HOCEHE paKkaBuLn
N 06yBKIN LUTO HE Ce NuaraaTt Kora
paboTnTe Ha OTBOPEHO.

BpseTe ja gonraTta Koca co Mpexa 3a
Koca.

He ro kopucTete kabenot 3a
HanojyBame 3a fa ro UCKny4yuTe
NPVKY4YOKOT 3a HanojyBare Of
LUTEKEPOT. 3alTuTeTe ro kKabenot 3a
HanojyBare of, ToNAMHa, Macro 1 OCTpn
pabosu.

Opp>KyBajTe ro Npon3BogoT YMCT 3a
Aa ce ocurypa npasuiHoO 1 6e36egHo
paboTeme.

[MounTyBajTe rnm ynarcreaTa 3a
OApP>KYyBa-E.

PepoBHO npoBepyBajTe ro kabenor
3a HanojyBame Ha Npon3BoaoT U
OOKOJSKY € OLUTETEH, 3aMEHETE o Kaj
KBanM@urKyBaH npogecroHaned,
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PenoBHO npoBepyBajTe M NPOLOS/IHKHUTE
Kabsin N 3aMeHeTe ' JOKONKY ce
OLUTETEHN.

N3BapgeTe ro Nnpukny4yokKoT 3a
HanojyBame o[ LUTEKePOT Kora He ce
KOPUCTW, NpeL oap>KyBare Unn npes
3amMeHa Ha [enosu.

Cekoralu nposepyBsajTe ganm
NPOW3BOAOT € UCKITYyYeH Npeq Aa ro
BKJTy4MTE NPUKITYHOKOT 3a HanojyBare
BO LUTEKep.

Kopuctete camo ogobpeHn n COoaBETHO
O3Ha4YeHn NPOJOMKHM Kabnn 3a
HaaBopeLllHa ynoTtpeba. Kopucrtete

MM ponHUTe 3a Kabnn camo Kora ce
LLeNIOCHO N3BMEYEHN.

BHumaBajTe wito npasute. [ejcTByBajTe
CO 3[paB pa3yM fgoaeka paboturte. He
rO KOPUCTETE NPOU3BOAOT LOKONKY He
CT€e CKOHLIEHTPMpPaHW.

LLITUTHUUMTE nnu gpyrute genosu co
Masnu owTeTyBara Mopa BHUMATESNHO
Aa ce nposepar 3a npasunHa pyHkKumja
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npeg noHaTamoluHa ynoTtpeba Ha
npoun3BoaoT.

OwTeTeHNTE NPEKNHYBa4YX Mopa ga ce
3amMeHaT BO CEpPBUCEH LeHTap.

He kKopucTeTe HeucnpasHN Unu
OLUTETEHN Kabnn 3a HanojyBare.

He kKopucTeTe nponssogm co
NPEKNUHyBaY KOj He BKJly4yBa 1
NCKNy4yBa.

OB0j Npoun3Bopg € BO COrNacHoOCT CO
BaXke4ykunTe 6e36eqHOCHM NPOMNUCK.
[MonpaBkuTe MOXe Aa rv BpLn camo
KBaIMPUKyBaH efniekTpmnyap co ynotpeba
Ha opuUrnHaNHN pesepsHU aenosun. Bo
CMPOTUBHO, MOXXe Oa AOjAe A0 HECPEKMN.
3a BaLua corncrtBeHa 6e36eaHOoCT,
KOPWCTETE caMO JoAaTouun 1 aonaTHu
ypeav HaBedeHn Bo ynaTtcrTeara 3a
ynoTtpeba unu ce npenopavaHn nnm
NOCOYEHN O NPOU3BOAUTENOT (BUAETE
»,Pe3epBHN oenosun®).

HoceTe 3awTtuTa 3a cnyx Kora ro
KOPUCTUTE NPOU3BOLOT.
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AKO KabenoT 3a HanojyBare € OLUTETEH,
Mopa Aa ro 3ameHu Npon3BoanTeNnoT
NN KBannuKyBaH enexkTpuyap 3a ga
ce nsberHe onacHocT. [MocTon onacHocT
o[ eNneKTpu4eH yaap.

BenHalu no HagyByBamkEeTO Ha rymuTe,
NpoBepeTe ro NPUTUCOKOT CO COOABETEH
MaHOMeTap, Kako Ha NpumMmep, Ha BawlaTa
nokanHa 6eH3nHcKa nymna.

[MpoBepeTe ganu ypesara u
NPUKIy4YoUUTE Ce COOABETHU 3a
MaKCUManHNoT JO3BOJIEH paboTeH
NPUTUCOK Ha NMPON3BOAOT.

[NMocTaByBajTe ro NPon3BO4OT cCamMo Ha
pamMHa NoBpLUNHA.

3a nputucoun Hag 7 bar, ce
npenopadvysa upeBarta 3a BO3ayx Aa ce
nosp3art co 6e36egHocCeH Kaben (Ha np.,
>XU4eHa cajna).

N36erHyBsajTe npeontoBapyBare

Ha NiMHMjaTa Co KOpUCTeHE Ha
dhnekcnbunnHmn KOHEKTOPW 3a LpeBa, 3a
a ce Cripeyn npeBnUTKyBame.
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KopucTteTe ypeq 3a npeocTtaHaTa
CTpyja co ucknydysame og 30 mA
nnn nomanky. KopucteweTo ypea
3a npeocTaHara CTpyja ro Hamanysa
PU3UKOT Of ENEKTPUYEH yaap.
[MpoBepeTe ganu nogarouuTte

Ha nnoykara co cneuuduKaumm

ce coBnaraart co nogatouuTe Ha
enekTpuyHaTa Mpexa, npepg ga ro
noBp3eTe NPOU3BOAOT CO LUTEKEPOT.
N36erHyBajTe gonrn nMHNN 3a BO34yX U
NPOLOMKHN Kabnu.

YBepeTe ce geka BNe3HNOT BO3AYX € CyB
n 6e3 npawimHa.

[Mpon3BoL4OT MOXe fa ce KOpUCTHr
camMoO BO COOABETHU NPOCTOPUN CO
nobpa BeHTUNaunja n Temnepartypa
Ha okonuHata of +5 °C go +40 °C.
[MpocTopujaTta He cMee fa coapxu
npawmHa, KUCeNnUHW, Nnapeu,
€KCMNNO3NBHN UNX 3anannseun racoBu.
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® KopucTeTe ro npon3BoaoT Camo BO
cyBu npocTtopun. [NponssogoT He cMmee
Aa ce KOpPUCTM BO NPOCTOpPUN Kaae LWTo
nma npckare Boga. He ro nocraeyBajte
NPOW3BOAOT BO BNAXXHWN U MOKPU
NPOCTOPUN.

® [Tpon3BogoT MOXE Aa Ce KOPUCTU Ha
OTBOPEHO CaMO Ha KpaToK nepuog Bo
CYBU OKOJIMHCKW YCIOBMW.

= [lonrnte AOBOAHU Kabnn, NPOAOIIKHN
Kabnu, ponHN 3a Kabnm NTH.,
npeausBuKyBaat nag Ha HarnoHOT n
MOXXe [a ro rnornpeyar cTapTyBakeTo Ha
MOTOPOT.

@ lpeocTtaHaTu onacHoCcTU

»  OBOj Npon3BOA reHepupa eneKkTpoMarHeTHO none 3a
Bpeme Ha pabotarta! OBa none Moxe, Nog OApeneHn
OKOJIHOCTW, Aa B/Mjae Ha aKTUBHU U NACUBHU
MeguumHckn umnnanTu! 3a ga ce Hamanu pUsrKOT Of,
CEPVO3HN 1nu chaTanHu NoBpeau, Npernopavysame
muara co MeQULIMHCKM NMMNaHTY fa Ce KOHCynTupaar
CO CBOjOT fiekap 1 NPOV3BOAUTENOT HA MEANLNHCKNOT
VIMIMIAHT NPe Aa ro KopucTaT 0BOj Npou3soa)!
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Lypu 1 Kora npaBuiHO ro KOPUCTUTE OBOj NPOW3BOA,

cenak NocTou NoTeHUWjaneH pnsrK of, TENECHN NoBpean

1 MaTtepvjanHa wreta. Mery opyroto, MoXe fa ce nojasar
cnegHUTE OMacHOCTY NMOBP3aHM CO AM3ajHOT U KOHCTPYyKLUMjaTa
Ha OBOj NPOM3BOA;

B HeHaMmepHO CTapTyBate Ha NMpou3BOAOT.

= OwrTeTyBame Ha CryxoT, AOKOMKY He ce HoCK noTpebHaTa
3awTuTa 3a cnyx.

= YecTuyku of He‘-lVICTOTVIja, npawnHa UTH. MOXXe Aa nagHat
BO O4UTE NN Ha NNLETO, Aypu 1 Kora ce HocaTt 3alluTUTHN
o4umna.

u B,D.I/ILIJyBaH:e Ha n3amMellaHn YeCTU4KNn.

@ lNywTame Bo ynotpeba
@® PacnakyBajTe ro npomssogoT

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

P OBOj NPoV3BOS 1 HEFOBUTE MaTepujanu 3a nakyBaHe
He ce urpadkal [Jeuata He Tpeba fa cu nrpaat co
HajNOHCKNTE Kecu, honuvjata unm manute genosu.
[MocTon onacHOCT of ronTamwe 1 3agyLuyBane.

1. I3BageTe ro NpousBOLOT Of NaKyBakeTO U OTCTPAHETE M
CUTe MaTepujany 3a nakyBarbe U 3aWTUTHU honmu.

2. TposepeTte ganu cute OenoBu ce NPUCYTHU 1 Janu
cofp)KMHaTa Ha ucrnopakara e komnneTHa (Bugete ,,Oncer
Ha ncnopaka“).
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3. TlpoBepeTe fanu Npon3BOLOT U CUTE OENOBM ce Bo fobpa
cocToj6a. [1IoKonKy 3abenexxmnte KakBo 6110 owTeTyBake
unn gedekT, He ro KOPYCTETE NPOV3BOAOT 1 nocTaneTe
Kako LUTO € onuLLaHo BO MornaejeTo ,lapaHumja“.

@® PakyBan.e
/\ NPEAYMNPELOYBAHE!

Hocete pecnupatopHa 3awTuTal
& ’

Hocete 3awituta 3a o4n!

Hocerte 3awTuTa 3a cnyx!

® WN360p Ha apanTep

(Cn.C,D,E, F)
1. TlocTtaBeTe ro Nnpon3BoOoT Ha cTabunHa 1 pamHa
NoBPLLMHA.

2. Ws6epete ro notpebHuoT agantep [7}{8)]9] Bo 3aBucHocT
o[} MPEAMETOT LUTO cakaTe fAa ro HajyBsaTe:

ApanTtep MpepmeT Ha HapyByBawe
KoHyceH aganTtep Mymname Ha gogaToum 3a nnneame,
Ha np.:

®  BaseHun Ha HapyByBame
® BosgywHu gyweum
= Yamun
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ApanTtep Mpepver Ha HapyByBawe

ApanTtep 3a BeHTUAM | ® Benocunencku rymm

3a rymu

Wirna 3a Tonku [9] = Tonku

3. WaBapeTe ro LpeBoTo 3a KoMNpuMMpaH Bo3ayx [13] on
nperpagarta 3a YyBare Ha LiPpeBOTO 33 KOMMPUMIPaH
Bo3ayx [14.

4. TospseTe ro apantepot |7}/ 8)/]9] co upesoTo 3a
KoMnpuMupaH Bo3ayx [13].

5. TllogurHeTte ja padkaTa 3a cTerame Ha LUpeBoTO 3a
Bo3aayx [13] Harope.

6. lMosp3eTe ro LPEBOTO 3a KOMMPUMMPaH Bo3ayx [13] co
NPEAMETOT LTO cakaTe Aa ro HafyBaTe KOPUCTEjKM ro
apantepot [7/[81[9].

7. CnywTeTe ja paykarta 3a cTerame Ha LpeBoTo 3a
KoMMpuMUpaH Bo3ayx [13] Hapony 3a pa ro dukcupare.

@® EnekTpu4HO NoBp3yBake

»  3a npuBpemMeHa HagBopeLlHa ynotpeba: [Jokonky
NPOV3BOAJOT € NOBP3aH NPeKy kabenoT 3a
Hanojysatbe [16], npor3BogoT Mopa fa 61ae NoBp3aH Ha
YypPen 3a npeocTtaHaTa CTpyja co nckiyyysane og 30 mA
WS NMOMaJIKYy.

» TMpoBepeTe fanu NpYKyHOKOT 3a 3anaska Ha BalleTo
BO3WJIO MMa MPaBUIHO AYMEH3NOHMPAH OCUrypyBaY.
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MpuKNy4oK 3a Hau3MeHU4Ha cTpyja

1. W3BageTe ro kaGenoT 3a HamojyBare Co NPUKNY4oK [16] o
nperpagata 3a YyBarbe Ha KabenoT 3a HarojyBarse [15].

2. Bkuy4eTe ro NpuknyyoKoT 3a Harnojysarbe |16 BO LUITEKEPOT.

Mpukny4ok 3a egHOHAco4Ha CcTpyja

1. W3BapeTte ro npukny4okoT og 12 V co kabenoT 3a
HanojyBare |12| of nperpagaTa 3a YyBare Ha NPUKITyHOKOT
on 12 V co ka6en 3a HanojyBarbe [11].

2. TloBp3eTe ro Npukny4okoT of 12 V [12| co NprKIy4OoK 3a
3ananka og 12 V.

@® lNpunarogysame Ha ypeaoT U NPUTUCOKOT

P [MpuTrcokoT MoXe Aa ce npukaxke Bo bar, PSI unu kPa:
— bar: 100 knnonackanu
— PSI: ®yHTN Ha KBagpaTeH MHY
— kPa: Kunonackanu

) BpepHocTa Ha NpUTUCOKOT MOXKE [a Ce MeHyBa BO
Yekopwn og 0,05.

P [pepmeTnTe LWITO NnaHvpare ga rm KopUucTute co
NMpou3BOLOT Mopa Aa 6upat KoMnaTueuIHn co
MPUTUCOKOT Ha BO3AYXOT 1 6p3nHaTa Ha MPOTOK Ha
npou3BoAoT. YnoTtpebaTa Ha NpegMeTy LUTO 6apaar
norosieM NPUTUCOK U NMPOTOK Of OHOj LUTO MPON3BOLOT
MOXKe fia ro ncrnopada, MoXxe ga pesyntvpa co J1oLm
nepcopMaHcy N OLUTETYBaHE Ha NPeaMETUTE.
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P> TpenopayvaH Nputucok Bo rymmute: Cnepete rm
cneundukaummTe Ha NPOU3BOAUTENOT Ha FyMUTE 1
NPOV3BOANTENOT Ha BO3WNOTO. He ro HagMuHyBajTe
MaKCUManHMOT NPUTUCOK BO rymMuTe.

»  OBoj Npon3Bog He e kanubpupax! 3a pa gobuete
KannéprpaHo OTYMTYyBaHE, MPOBEPETE IO BUCTUHCKNOT
NPUTUCOK BO FyMUTE CO KayIMbprpaH Mepay 0TKako Ke
rM HanymnaTe rymnTe, Ha Mp., Ha 6eEH3NHCKa nymna.

1. TlocTtaByBatbe Ha NocakyBaHaTa eguHuua: MNputucHete ro
konuyeTo BAR/PSI/KPA [5].
2. TocTaBeTe ro NocakyBaHMOT NPUTUCOK:
~ MpuTucHeTe ro KonyeTo + [6] 3a Aa ja sronemuTe
BpegHocTa.
~ MpuTucHeTe ro konueTo - [4], 3a aa ja HamanuTe
BpegHocTa.
[MocTaBeHaTa BpegHOCT Ha NPUTUCOKOT Tpenka Ha
mvcnnejot [3].
Mo HekonKy cekyHau, Ha gucnnejoT Ke ce nojasu 0.00.

@® BknyudyBame/ucknydyBawe Ha Npon3BoOa4oT

BknyuyBame

0 MocTaBeTe ro NPEeKUHYBaYoT 3a BKyHyBatbe/
vncknyyyBare [ 1] Bo nonoxo6a I.

Ha guicnnejoT | 3 | ce nprika)kyBa MOMeHTanHaTa BpegHoCT
Ha MPUTUCOKOT.

Mpon3BogoT NymMna AoAeka He ce JOCTUrHe 3afafeHnoT
MPUTUCOK.
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UcknyyyBame

0 lMocTaBeTe ro NpeKkuHyBajuoT 3a BKIyUyBarbe/
vncknyuyBare [ 1] Bo nonox6a O.

[NponssogoTt npecrtaHyBa Aa nymna.

® WUsBapeTe ro aganTtepoT o4 npoun3BoaoT

P> Kora Ke ro ognoBp3eTe LpeBOTO 3a KOMMApMUpaH
Bo3/yx [13], MOXe Aa usnese BO3AYX Of BEHTUNOT Ha
NPeAMETOT LUTO Ce NyMna.

1. ToBneyeTe ro LPeBOTO 3a KOMIPUMUPAH BO3AYyX
noganeky of nNpeameToT.
2. [logurHeTte ja paykaTa 3a CTerame Ha LpeBoTo 3a

Bo3ayx [13| Harope. V3Bagete ro apantepot [7[81[9].

YyBajTe ro agantepoT BO nperpagara 3a YyBare Ha
apanTepute [10].
3. OcrTaseTe ro Npon3BofoT LENOCHO Aa Ce onaau.
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@® PewiaBambe npobnemu

Mpo6nem MoxxHa PelieHue

npu4nHa
MpounssogoT | Hema O Mpukny4ok 3a
He MoXXe HanojyBatrbe Co Hau3MeHU4Ha cTpyja:
nace cTpyja. MpoBepeTe rn kKabenot
cTapTyBa. 3a HanojyBarbe

CO NpUKITyYoK [16],
OCUrypyBayoT 1
LUTEKEpPOT.

O Mpukny4ok 3a
efHOHaco4Ha
cTpyja: NposepeTe rm
npukny4yokoT of 12 V co
KaGen 3a HarojyBarbe
1 NPUKITYHOKOT 3a
3anasnka.

Cnabo
Hanojysarbe Co
cTpyja.

N36ernysajte ynotpeba

Ha Npegonry NPOACIKHN
kabnu. Kopucrtete
NPOAOIKHN Kabnu co
OOBOJIEH HanpeYeH npecek.

HapBopelwHaTta
Temneparypa e
npeHuncka.

He ro kopuctete
Npon3BoA0T Ha
Temnepatypu nog +5 °C.

MoTtopoT ce
nperpesa.

OcTaBeTe MOTOPOT fAa ce
onagn. [JOKONKY € MOXHO,
OTCTpaHeTe ja NpuyrHaTa 3a
nperpesarbeTo.
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Mpo6nem

MoxxHa
npu4nHa

PeweHue

[MpounssogoTt
He MoXe
nace
cTapTyBa.

CeH30poT 3a
NPUTUCOK He
MOXKe fia ro
netekTupa
TOYHUOT
NPUTUCOK Ha
npeamMeToT.

VcnywiteTe ro Bo3ayxoT of
npeaMeToT 1 06uaeTe ce
MOBTOPHO [a ro BKAy4uTe
Npou3BoAOT.

@® Yucrtewe 1 ogpXyBawe

® Yuncremwe

/\ NPEOYNPEAYBAHE! OnacHoCT ofi eneKTpuyeH

yAap!

P> Vickny4eTe ro MpUKIyHOKOT 3a HanojyBarbe |16| of,
LUTEKEPOT Mpef YNCTEHE WU OOPXKYBaHE.

) BHuMaBajTe fa He HaBnese Boda BO NMPOU3BOAOT.

/\ NMPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT of uaropeHuum!
»» OcTtaBeTe ro Npov3BOAOT LIESIOCHO Aa Ce ofliaauv Nnpeg,

qucTeme.
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/A BHUMAHME!

>

He kopucTeTe XxeMucKK, ankanHyu, abpasnmsH NN Apyri
arpecvBHM CpefcTBa 3a YMCTEHE UK Ae3nHbeKLmja,
3a YNCTEeHE Ha NPON3BOAOT, BUAEKN TE MOXE Aa v
owiTeTaTt NoOBPLUNHUTE.

SABEJIELLUKA

>

O

YyBajTe ro npon3BofoT 6€3 HeYMCTOTUja 1 NpaLlmHa.

YucTeTe ro Npom3BOAOT PEAOBHO CO BNaXKHa Kpna 1 6nara
canyHuua.

Pe3epBHu genosun

O

KynyBauute moxe ga pobujat KomnatnounHu pe3epeHm
AenoBu nNpeky TenedoHckarta MHKja 3a ycnyrn Ha
Parkside (Bugete ,,CepBuc”). Kora KoHTakTmparte co
TenedoHckaTa nuHWja 3a ycnyru Ha Parkside, HaBefeTte ro
IAN 6p0joT, KOj MOXXe Aa Ce Hajaoe Ha npBaTta cTpaHula o4
OBa ynarcTBo.

Cknagupatme

Mckny4ete ro npoussogot. OctaBeTe Npon3BodoT Aa ce
onagu.
McuncteTe ro npounssodoT (BuaeTe ,Yucrere”).

CTaBeTe ro KaGeroT 3a HamojyBarbe CO MPUKY4OK [16] Bo
nperpagaTa 3a YyBare Ha KabGenoT 3a Hanojysarse [15].
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4. YysajTe ro npukny4okot og 12 V co kabenot 3a
Hanojysarbe |12| BO nperpagaTra 3a YyBare Ha NPuKITy4oKoT
of 12 V co kaben 3a HanojyBare .

5. YysajTe ro LPEBOTO 3a KOMNPUMMPaH Bo3Myx [13] Bo
nperpagara 3a YyBame Ha LpeBoTO 32 KOMApUMUPaH
Bo3ayx [14].

6. YyBsajTe ro NponsBOA4OT Ha JOOPO NPOBETPEHO, TEMHO,
CyBO, MecTo 6e3 Mpas 1 npatuvHa.

7. Cekorall 4yBajTe ro NpoM3BOAOT HA MECTO HeOCTarnHo 3a
deua.

® TpaHcnopT

1. HocerTe ro npoussofoT 3a pavkara [2].

2. 3awTuteTe ro NpovsBOAOT Of YAAPW 1 CUIHK BUbpaumm,
KOu Ce jaByBaaT OCOOEHO 3a Bpeme Ha TPaHCMopT BO
BO3una.

3. O6esbeneTe ro NPOV3BOLOT Of N3rare 1 NPeBpTyBaHe
3a BpemMe Ha TpaHCrnopT BO Bo3usa.

® Opnarawe

AmbanaxkaTa e HarnpaBeHa o[ eKOJTOLLKN MaTepVIjaﬂI/l KO
MOXKEeTe Aa r'm oaoXXuTe npeky JoKanHnTe LeHTpun 3a
peumnKmpare.

L) nakyBarbe Npw cenekTvparbe Ha OTNafoT, TUe ce
O3Ha4eHn co KpaTeHku (a) n 6poesu (b) co cnegHoTo
3Havemne: 1-7: MNMnacTtnka/20-22: XapTuja n KapToH/
80-98: KombuHpaHn matepujanu.

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo Ha MatepujaniTe 3a
b
a
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Mpoussopn:

BapwujaHTuTe 3a ognarame Ha UCTPOLLEHNOT
npon3BoA MOXETe Aia MM fo3HaeTe Bo Bawara
ONwITVHA WM rPafcKa agMyHUCTpaumja.

=

Kora BaluMoT Npon3BOL BEKE He e yrnoTpebnms, BO
WHTEPEC Ha 3aluTuTaTa Ha XXMBOTHATa cpeanHa, He
ro pnajte BO AOMALLUHMOT OTnag, TyKy npeaagere ro
Ha COOOBETHO CTPYYHO ofnaramwe. 3a nHgopmaumm
3a COOUPHUTE MYHKTOBU 1 HUBHOTO paboTHO BpeMe,
obpareTe ce po Bawara HagnexxHa agMuHUCTpauuja.

14

® lapaHumja

[Mpon3BofoT € n3paboTeH cnopen CTPOrn HAaCoKM 3a KBanuTeT
1 e BHMMAaTeNHO NpoBepeH npep ncnopaka. Bo cnyyaj Ha
mMaTtepujanHn UM NPOV3BOACTBEHN He[ocTaToLy, nMarte
3aKOHCKM Mpasa KOH NpofasayoT Ha Npon3Bof[oT. BawwnTe
3aKOHCKM NpaBa He Ce OrpaHnYeHn Ha HUKaKOB Ha4MH CO
HaluaTta rapaHuuja HasefeHa nopony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npon3Bog n3Hecysa 3 roanHn og oatymoT
Ha KynyBahe. [apaHTHMOT POK 3arno4yHyBa Of, [aTyMoT Ha
KynyBare. HyBajTe ja opurmHanHara CMeTka 3a KyrnyBahe Ha
6e36eHO MeCTO, BUAEjKM OBOj LOKYMEHT € NoTpebeH Kako
[OKa3 3a KynyBaHeTO.

CuTe owTeTyBama UM HEAOCTATOLM KOU MOCTOENe yLiTe Npu
KyrnyBameTO MOpa BegHall fa ce npujasat rno BafeHETO Ha
NpPon3BoAoT o ambanakara.

[oKonKy NponsBOAOT BO POK Of 3 rOAMHW Of AaTyMOT
Ha KyryBame Mokaxxe marepujaneH unm Npon3BOACTBEH
HEe[oCTaToK, HMe — Mo Hall N360op — Ke ro nornpasume
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nnu 3ameHnme 6ecnnatHo 3a Bac. MpaHTHUOT POK He ce
NpoZosiXXyBa co npudaTeHo rapaHTHO 6apare. OBa Baxu 1
3a 3aMeHeTUTE 1 NMonpaBeHnTe AeNoBy.

OBaa rapaHumja npecTtaHyBa Aa BaXkn ako Npon3soaoT €
owTeTeH nnn HenpasuJIHO KOPUCTEH U OOPXXYBaH.

lapaHuuvjaTa rm nokpusa MaTepujanHUTe 1 NPON3BOACTBEHNTE
HepocTaToun. OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha AefoBuM of
NPOV3BOLAOT KOU Ce NPEAMET Ha HOPMAaHO TPOLLEHE U 3aToa
ce cMeTaart 3a MOTPOLUHY AenoBu (Ha np. 6aTepuu, LpeBa,
KepTPULIN), HATY Ha OLLTETYBata Ha KPEBKW AENOBU, KaKo LUTO
Ce NMpeKrHyBa4n uav OenoBu of CTakso.

@ [MocTanka BO cnyyaj Ha rapaHumja

3a na ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha BaweTo 6apatbe,
cnepeTe rv cnegHnNTe ynaTtcrea:

3a cute 6apar-a NoaroTBETE ja cMeTKaTa 1 6pojoT Ha
apTuknoT (Ha np. IAN 506379_2507) kako [oKas 3a KyrnyBarbe.

BpojoT Ha apTuKNOT MOXETe Aa ro HajoeTe Ha o3HakaTta Ha
NPOV3BOAOT, KaKo rpaBypa Ha Npon3BOoAO0T, Ha HacnoBHaTa
CcTpaHuLla Ha Bawleto ynatctso (gony neso) unm Ha

HanenHyuara Ha 3agH1OT WK JOMHWOT Aen of NPou3Bo[oT.

[okonky ce nojaBat yHKLUMOHANHN AedeKTr Unmn apyru
HefocTaToLm, HajIPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBedeHaTa
cepBu1cHa cny>x6a no TenedoH uim no e-nowuTa.

[Mpon3BOAOT LITO € eBUAEHTUPAH KaKo HEMCTPaBEeH MOXETe
[a ro ucnpartute, 6e3 noLuTaprHa, Ha cepsucHaTa agpeca
LUTO BX € COOMLWTEHa, Npu WTOo Tpeba Aa ro NpunoXxnTe
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duckanHata cMeTKa 1 fa HaBefeTe BO LITO CE COCTOU
HeOoCTaToOKOT 1 Kora ce Mnojasuil.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm
BUAUTE N NPE3eMETE OBa 1 MHOTY
apyru ynatctea. Co oBoj QR-kop

ke buaeTe AMPEKTHO NPEHACOYEHN

Ha parkside-diy.com. 136epeTe ja
Bawata 3emja n npebapyBajte ru
ynartcTeara 3a ynotpeba npeky noneto
3a npebapyBare. Co BHECYBare Ha

6pojoT Ha apTuknoT (IAN) 506379_2507
ke fojaeTe fo ynatcTeoTo 3a yrotpe6a [l M a el [HIY]3
3a Bawwot npoussop. parkside-diy.com

® CepBuc
MK CesepHa MakepgoHuja
IAN 506379_2507

AAA Cpncku 3HaK 3a coo6pasHOCT
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@® EY [deknapauuja 3a coo6pa3HOCT

| EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No 506379_2507)

IAN: 506379_2507
Product identification: "PARKSIDE" Portable Compressor
Model Number: HG10976

‘The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

Directive 2000/14/E0

Directive 2023/826/EC
Directive 2009/125/EC

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

‘The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

eN IEC 630002018

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate:
Directive 2000/14/E0 Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 85.5 dB{A)

power level for this equipment: 90 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstralie 1, 74167 Neckarsulm, Germany
is ssued under

Transiation of the original declaration of conformity .

L
Neckarsulm 15102025 [y . fouw g e/ //4"' =
Place Date 1 ¥ ppatlons Buchhcim 1 ! ppa. br. Thorsten Mater
Authorised Signatory Authorised Signatory
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Zgjidhja e problemeve.................. Faqgja
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

RREZIK! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Rrezik”
tregon njé rrezik me njé shkallé té larté rreziku i
cili, nése nuk shmanget, do té rezultojé né Iéndime
serioze ose vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon njé rrezik me njé shkallé té
mesme rreziku, i cili, nése nuk parandalohen, mund
té keté si pasojé njé léndim té réndé ose vdekjen.

KUJDES! Ky simbol me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik me njé shkallé té ulét rreziku, i cili,
nése nuk parandalohet, mund té keté si pasojé njé
IEndim té lehté ose mesatar.

VINI RE! - Paralajméron rreth démtimeve té
mundshme materiale (p.sh. rrezik i garkut té
shkurtér)

> BB P

)
-

Niveli i fuqisé sé zérit né dB

Rrymé/tension alternativ

©
S ¥

Rrymé/tension i vazhdueshém

_
\//) Vishni mbrojtje té frymémarrjes!
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Vishni mbrojtje pér syté!

Vishni mbrojtése dégjimi!

Kujdes, sipérfage e nxehté!

Rrezik — Rrezik goditjeje elektrike!

Paralajmérim — produkti &shté pajisur me njé
kontroll automatik té€ ndezjes. Mbajini njerézit e tjeré
larg zonés ku punohet me produktin!

Mos e ekspozoni produktin ndaj shiut. Produkti
mund té instalohet, ruhet dhe pérdoret vetém né
kushte té thata mjedisore.

Produkti mund té pérdoret pér té fryré gomat.

Simboli pér njé produkt té klasés mbrojtése Il

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

Shenja CE-konfirmon konformitetin me direktivat e
BE-sé qé zbatohen pér-produktin.

Se[O)R
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KOMPRESOR PORTATIV ME EKRAN DIGJITAL

12 V/230 V

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té ri. Keni zgjedhur njé
produkt me cilési té larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé

e kétij produkti. Ai pérmban udhézime té réndésishme pér
siguriné, pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé€ para pérdorimit t&
produktit. Pérdorni produktin vetém si¢ éshté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni t€ gjitha
dokumentet bashké me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

® Pérdorimi i synuar

Ky produkt éshté i destinuar pér fryrjen e gomave té
makinave, motogikletave dhe bicikletave, si dhe topave
sportivé, topave té plazhit, dyshekéve me ajér dhe artikujve
té tjeré té ngjashém.

Produkti mund té pérdoret duke lidhur kabllon lidhése
né njé prizé elektrike ose duke lidhur spinén 12-V |12| né njé
priz€ makine pér ndezjen e cigareve.

Ky produkt nuk éshté i pérshtatshém pér goma me
véllim shumé té madh, si¢ jané gomat e kamionéve ose
traktoréve.

Pérdoreni produktin vetém né njé ambient té thaté dhe té
ajrosur miré.
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= Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar. Cdo
pérdorim tjetér konsiderohet si keqpérdorim. Pér ¢gdo

démtim gé mund té rezultojé, éshté pérgjegjés pérdoruesi/

operatori dhe jo prodhuesi.

= Produkti nuk éshté projektuar pér pérdorim komercial,
tregtar ose industrial.

= Garancia skadon né momentin qé produkti pérdoret né
operacione tregtare, artizanale ose industriale ose pér
qéllime té njéjta.

Pérmbaijtja e paketimit

Kompresor portativ me ekran digjital 12 /230 V
Gijilpéré topi

Adapter konik

Adapter pér valvulat e gomave

Udhézime pérdorimi

—_ A AN = .

@® Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me té gjitha karakteristikat e produktit.

(Fig. A)

[1] Celssi i ndezjes/fikjes

Dorezé

Anzeige

Butoni — (butoni pér té ulur vlerén)

Butoni BAR/PSI/KPA (butoni i vendosjes sé& njésis€)
[6] Butoni + (butoni pér t& rritur vlerén)

Adapter konik
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Adapter pér valvulat e gomave

[9] Giilpéré topi

Ndarije ruajtése pér adapterét

(Fig. B)

Ndarje ruajtése pér spinén 12-V me kabllo lidhése

Spiné 12-V me kabllo lidhése

Tub ajri i kompresuar me pérshtatés valvulash dhe levé
shtréngimi

Ndarje ruajtése pér tubin e ajrit t€ kompresuar me
pérshtatés valvulash

Ndarje ruajtése pér kabllon lidhése
Kabllo lidhése me spiné elektrike

@® Té dhéna teknike

Kompresor portativ me ekran digjital
12V/230V PMK 150 A1

Numrat e modelit:

— Spina VDE: HG10976
— Spina BS: HG10976-BS
Lidhja me rrymén alternative: 220-240 V~, 50 Hz

Lidhja me rrymé té vazhdueshme: | 12 V===

Fugia e motorit: maks. 150 W
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12V/230V PMK 150 A1

Kompresor portativ me ekran digjital

— Presioni maksimal:

Fugia e vlerésuar: 120 W (rrymé
alternative)
100 W (rrymé e
vazhdueshme)

Konsumi i energjisé né modalitetin

e gatishmérisé: 0,8W

Ményra e funksionimit *: S325 %

Presioni i funksionimit: rreth 8 bar

Presioni nominal: 2,1 bar

Nivelet e presionit:

— Presioni minimal: 3 PSI/0,2 bar

116 PSI/8 bar

Kapaciteti teorik:

rreth 36,5 I/min

Performancé efektive né 1 bar:

rreth 18 I/min

Klasa e mbrojtjes:

IP30

Klasa e mbrojtjes:

Pesha: 1,6 kg
Gjatésia e kabllos lidhése AC: 2,0m
Gjatésia e kabllos lidhése DC: 40m
Gjatésia e tubit: 0,6 m

* 8825 % = funksionim periodik i ndérmjetém me njé cikél
pune prej 25 % (2,5 minuta né njé periudhé& 10 minutash)
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Kompresor portativ me ekran digjital
12V/230V PMK 150 A1

Temperatura e ambientit: +5 °C deri +40 °C

Vlerat e emetimit té& zhurmés
Vlerat e matura u matén né pérputhje me EN 1012-1.

Niveli i presionit té z&rit Lya: 73,4 dB
Pasiguria Kpa: 3dB

Niveli i fuqisé sé& z&rit Lwa: 85,5 dB
Pasiguria Kya: 3,38 dB

/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
té pajisjes elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés sé punés gé
pérpunohet.

p Eshté e nevojshme t& merren masa sigurie pér té
mbrojtur operatorin, bazuar né njé vlerésim té ekspozimit
ndaj dridhjeve gjaté kushteve aktuale t€ pérdorimit (duke
marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit t& funksionimit,
si¢ jané periudhat kur pajisja elektrike éshté e fikur
dhe periudhat kur éshté e ndezur, por funksionon pa
ngarkesé).
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/A PARALAJMERIM!

) Vishni mbrojtése dégjimil!

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale dhe vlera e
specifikuar e emetimit t& zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe vlera e
specifikuar e emetimit t€& zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak té ngarkesés.

/\ Udhézime té pérgjithshme sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet
elektrike

/A PARALAJMERIM!

P> Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé€, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna me kété
pajisje elektrike. Mosrespektimi i paralajmérimeve
dhe udhézimeve té€ sigurisé mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.
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Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisjeve elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike gé punojné me bateri
(pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1)

2)

Mbajeni hapésirén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose hapésirat e pa ndriguara té
punés mund té ¢cojné né aksidente.

Mos e pérdorni pajisjen elektrike né atmosfera
potencialisht shpérthyese ku ka lIéngje, gazra ose
pluhur té ndezshém. Pajisjet elektrike prodhojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin mbi pajisjen elektrike.

Siguria elektrike

1)

Spina e pajisjes elektrike duhet té futet né prizé.

Spina nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré.

Mos pérdorni spina adaptuese me pajisje elektrike té
tokézuara. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaqet e tokézuara sic
jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét. Ekziston
njé rrezik mé i larté i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté
i tokézuar.

Mbajini pajisjet elektrike larg shiut ose

lagéshtirés. Hyrja e ujit né njé pajisje elektrike rrit rrezikun
e goditjes elektrike.
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Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta transportuar,
pér ta varur ose pér ta térhequr spinén nga priza.
Mbaijeni kabllon lidhése larg nxehtésisé, vajit, skajeve
té mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhése té
démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim té jashtém zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i pajisjes elektrike né njé mjedis

me lagéshtiré éshté i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés sé mbetur. Pérdorimi i
njé pajisjeje pér mbrojtjen nga rryma e mbetur zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje asaj qé po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té njé
pajisje elektrike. Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose ilaceve. Nj&é moment i pavémendjes gjaté pérdorimit
té pajisjes elektrike mund té rezultojé né Iéndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése personale dhe gjithmoné
mbani syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢c &shté maskakundér pluhurit, képucét
mbrojtése kundér rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése ose
mbrojtése pér dégjimin, né varési té llojit dhe pérdorimit té
pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun e Iéndimit.

290 AL



Shmangni funksionimin e pagéllimté. Sigurohuni

qé€ pajisja elektrike té jeté e fikur pérpara se ta

lidhni me furnizimin me energji elektrike dhe/

ose bateriné, pérpara se ta merrni né doré ose ta
transportoni. Mbajtja e pajisjes elekirike me gishtin mbi
celés ose lidhja e tij me furnizimin me energji ndérsa éshté i
ndezur mund té€ shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose celés pérpara se ta
ndizni pajisjen elektrike. Njé vegél apo celés i IEné né njé
pjesé rrotulluese té pajisjes mund té shkaktojé IEndime.
Shmangni géndrimin e parregullt té trupit. Sigurohuni
qé té keni njé géndrim té sigurt dhe té ruani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju lejon ta kontrolloni mé miré
pajisjen elektrike né situata té€ papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera
ose bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té ngecin né pjesét I8vizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen- dhe
-mbledhjen e pluhurit, sigurohuni gé ato té jené té
lidhura dhe té pérdoren si¢c duhet. Pérdorimi i njé
sistemi pér nxjerrjen e pluhurit mund té€ zvogélojé rreziget e
pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé e rreme sigurie

dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré pajisjen elektrike

pas pérdorimit té shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze brenda njé fraksioni t&
sekondés.
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Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me pajisjen e duhur
elektrike, mund té& punoni mé miré dhe mé té sigurt brenda
diapazonit té specifikuar té fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike me njé celés té
démtuar. Njé pajisje elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet té riparohet.
Shképuteni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné

e lévizshme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose ta ruani pajisjen elektrike. Kjo
masé paraprake parandalon ndezjen aksidentale t€ pajisjes
elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk pérdoren larg
fémijéve. Mos lejoni persona gé nuk e njohin pajisjen
elektrike ose gé nuk i kané lexuar kéto udhézime ta
pérdorin. Pajisjet elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren
nga njeréz pa pérvojé.

Mirémbajini me kujdes pajisjet elektrike. Kontrolloni

qé pjesét lIévizése té funksionojné si¢ duhet dhe té
mos bllokohen, si dhe gé asnjé nga pjesét t&€ mos

jeté e thyer ose e démtuar né njé ményré qé mund

té démtojé funksionin e pajisjes elektrike. Riparoni
pjesét e démtuara pérpara se té pérdorni pajisjen
elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga pajisje
elektrike t& mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése t& mirémbajtura me kujdes me tehe t&€ mprehta
kané mé pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.
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7) Pérdorni pajisjen elektrike, aksesorét, veglat shtesé
etj., né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi
i pajisjeve elektrike pér géllime t€ tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té rrezikshme.

8) Mbajini dorezat dhe sipérfaget e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt t€ pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

1) Riparoni pajisjen tuaj elektrike vetém nga personel i
kualifikuar-dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Kjo
siguron ruajtjen e sigurisé sé pajisjes elektrike.

® Udhézime sigurie pér kompresorét

A KUJDES! Gjaté pérdorimit té kétij
produkti, duhet té€ respektohen masat
themelore té sigurisé né vijim pér
té mbrojtur pérdoruesin nga goditja
elektrike, Iéndimet dhe rreziget e zjarrit.
Lexoni dhe ndigni kéto udhézime
pérpara se té pérdorni produktin.

= Mbajeni zonén e punés té rregullt.
Rrémuja né zonén e punés mund té ¢ojé
né aksidente.

AL 293



® Merrni né konsideraté ndikimet
mjedisore. Mos e ekspozoni produktin
ndaj shiut. Mos e pérdorni produktin
né njé mjedis t& njomé ose té lagésht.
Ekziston rreziku i njé goditje elektrike!

® Sigurohuni gqé zona e punés té jeté e
ndricuar miré.

® Mos e pérdorni produktin né vende ku
ekziston rreziku i zjarrit ose i shpérthimit.

m Pér té mbrojtur veten nga goditja
elektrike, shmangni kontaktin me pjesét
e tokézuara (p.sh., tubat, ngrohésit,
sobat elektrike, frigoriferét).

= Mbajeni larg fémijéve! Mos lejoni gé
fémijét ta prekin produktin ose kabllon
lidhése. Mbajini fémijét larg zonés suaj té
punés.

® Ruajeni produktin né njé vend té thaté, té
ngritur ose té€ mbyllur, larg fémijéve.

® Mos e ngarkoni tepér produktin. Produkti
funksionon mé miré dhe né ményré mé
té sigurt brenda diapazonit t& specifikuar
té performancés.
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® Vishuni sic duhet. Mos vishni rroba ose
bizhuteri t& gjera gé mund té ngecin né
pjesét [évizése.

® Kur punoni jashté, rekomandohen
doreza dhe képucé anti-rréshqitése.

® Lidhini flokét e gjaté prapa kokés me njé
rrjeté flokésh.

= Mos e pérdorni kabllon lidhése pér
ta shképutur até nga spina elektrike.
Mbrojeni kabllon lidhése nga nxehtésia,
vaji dhe skajet e mprehta.

= Mbajeni produktin té pastér pér t'u
siguruar gé funksionon miré dhe né
meényreé té sigurt.

® Ju lutemi vini re udhézimet e
mirémbajtjes.

= Kontrolloni rregullisht kabllon lidhése
té produktit dhe zévendésojeni até nga
njé elektricist i kualifikuar nése éshté i
démtuar.

= Kontrolloni rregullisht kabllot zgjatuese
dhe zévendésoijini ato nése jané té
démtuara.
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®m Shképuteni produktin nga spina elektrike
kur nuk éshté né pérdorim, para se
té kryeni shérbime ose para se té
zévendésoni pjesét.

= Sigurohuni qé produkti té jeté i fikur
pérpara se ta lidhni kabllon e energjisé
né spinén elektrike.

= Pérdorni vetém kabllo zgjatuese té
miratuara dhe té€ shénuara si¢ duhet pér
pérdorim né natyré. Pérdorni bobinat e
kabllove vetém kur jané té shpalosura.

® Kini kujdes se ¢faré béni. Qéndroni
té matur gjaté punés. Mos e pérdorni
produktin nése jeni t&€ shpérgendruar.

= Cdo pajisje mbrojtése ose pjesé
tjetér me démtime té vogla duhet té
kontrollohet me kujdes pér funksionimin
e sakté dhe té synuar pérpara pérdorimit
té métejshém té produktit.

® Celésat e démtuar duhet té
zévendésohen né njé gendér
shérbimesh.
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® Mos pérdorni kabllo lidhjeje t&€ démtuara
ose me defekt.

® Mos pérdorni produkte gé nuk kané njé
celés ndezje dhe fikje.

m Ky produkt éshté né pérputhje me
rregulloret pérkatése té€ sigurisé.
Riparimet mund té kryhen vetém nga
njé elektricist i kualifikuar duke pérdorur
pjesé kémbimi origjinale. Pérndryshe,
mund té ndodhin aksidente.

m Pér siguriné tuaj, pérdorni vetém
aksesoré dhe pajisje shtesé gé
specifikohen né udhézimet e pérdorimit
(shih “Pjesé kémbimi”) ose gé jané
rekomanduar ose specifikuar nga
prodhuesi.

= Vishni mbrojtése dégjimi kur pérdorni
produktin.

= Nése kablloja lidhése éshté e déemtuar,
ajo duhet té zévendésohet nga
prodhuesi ose njé elektricist pér té
shmangur rreziget. Ekziston rreziku i
goditjes elektrike.
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= Menjéheré pasi té keni fryré gomat,
kontrolloni presionin duke pérdorur njé
matés presioni t€ pérshtatshém, pér
shembull né stacionin tuaj té benzinés.

® Sigurohuni gé té gjitha tubat dhe
aksesorét té jené té pérshtatshém pér
presionin maksimal té lejuar té punés sé
produktit.

® VVendoseni produktin vetém né njé
sipérfage té sheshté.

® Pér presione mbi 7 bar, reckomandohet
gé tubat e furnizimit t& pajisen me njé
kabllo sigurie (p.sh., njé litar teli).

® Shmangni mbingarkesén e sistemit
té tubacioneve duke pérdorur lidhje
fleksibél té tubave pér té parandaluar
pérdredhjen e tyre.

® Pérdorni njé ndérprerési té rrymeés sé
mbetur me njé rrymé fikjeje prej 30 mA
ose mé pak. Pérdorimi i njé ndérprerési
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.
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m Kontrolloni gé t€ dhénat né pllakén e
specifikimeve pérputhen me té dhénat
e rrjetit elektrik pérpara se ta lidhni
produktin me prizén elektrike.

® Shmangni kanalet e gjata té ajrit dhe
kabllot zgjatuese.

® Sigurohuni gé ajri i thithur té jeté i thaté
dhe pa pluhur.

® Produkti mund té pérdoret vetém né
dhoma té pérshtatshme me ventilim
té miré dhe temperaturé ambienti nga
+5 °C deri né +40 °C. Nuk duhet té keté
pluhur, acide, avuj, gazra shpérthyes ose
gazra té ndezshém né dhomé.

m Pérdoreni produktin vetém né ambiente
té thata. Eshté e ndaluar pé&rdorimi i
produktit né zonat ku ka spérkatje uji.
Mos e instaloni produktin né dhoma me
lagéshtiré ose té lagéshta.

® Produkti mund té pérdoret jashté vetém
pér periudha té shkurtra né kushte té
thata ambienti.
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m Kabllot e gjata té furnizimit, kordonét
zgjatues, bobinat e kabllove et;.
shkaktojné rénie té tensionit dhe mund
té pengojné ndezjen e motorit.

® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fushé, né rrethana té caktuara, mund
té ndikojé né implantet mjekésore aktive ose pasive! Pér
té zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose fatale, ne
rekomandojmé gé personat me implante mjekésore té
konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantit
mjekésor pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic duhet, mbetet njé rrezik
potencial pér Iéndime personale- dhe démtime materiale.
Rreziget e méposhtme mund té lindin pér shkak té projektimit
dhe ndértimit té kétij produkti, ndér té tjera:

= Aktivizim i pagéllimshém i produktit.

= Démtim i dégjimit nése nuk vishet mbrojtja e nevojshme e
dégjimit.

= Grimcat e papastértisé, pluhuri etj., mund té hyjné né sy
ose né fytyré edhe kur vishni syze mbrojtése.

= Thithja e grimcave té trazuara.
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@® Vénia né puné

/A PARALAJMERIM!

Produkti dhe materialet e paketimit nuk jané lodra pér
fémijé! Fémijét nuk duhet té luajné me geset plastike,
fletét metalike dhe pjesét e vogla. Ekziston rreziku i
gélltities dhe mbytjes.

1. Higeni produktin nga paketimi dhe higni té€ gjitha materialet
e paketimit dhe filmat mbrojtés.

2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét jané t& pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shih
“Pérmbaijtja e paketimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té€ gjitha pjesét té€ jené né
gjendje t&€ miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defekt,
mos e pérdorni produktin, por veproni si¢c pérshkruhet né
kapitullin “Garancia”.

@® Pérdorimi

/A PARALAJMERIM!

N\
:] Vishni mbrojtje té€ frymémarrjes!

Vishni mbrojtje pér syté!

) Vishni mbrojtése dégjimi!
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@® Zgjidhni adapterin

(Fig.C,D, E, F)
1. Vendoseni produktin né njé sipérfage té géndrueshme dhe
té niveluar.
2. Zgjidhni adapterin e déshiruar né varési té
objektit gé do té fryhet:
Adapter Objekti gé do té fryhet
Adapter konik Aksesoré noti pér fryrje, p.sh.:
= Pishiné me fryrje
® Dyshek ajri
= Varké
Adapter pér valvulat e = Goma bicikletash

gomave

Giilpéré topi [9]

= Topa

3. Higeni tubin e ajrit t& kompresuar 13| nga ndarja e ruajtjes
sé tubit & ajrit t& kompresuar [14].

4. Lidhni adapterin [7]/ 8]/ 9] me tubin e ajrit t&

kompresuar [13].

5. Paloseni levén e shtréngimit mbi tubin e ajrit té

kompresuar [13] lart.

6. Lidhni tubin e ajrit t& kompresuar [13] me adapterin
@ me objektin gé déshironi té fryni.

7. Paloseni levén e shtréngimit né tubin e ajrit t&
kompresuar |13| poshté pér ta fiksuar até.
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@ Lidhje elektrike

P Pér pérdorim té pérkohshém né natyré: Kur produkti
lidhet népérmijet kabllos lidhése [16], produkti duhet té&
lidhet me njé ndérprerés sé rrymés sé mbetur me njé
rrymé fikjeje prej 30 mA ose mé pak.

P Sigurohuni g€ priza ndezjes sé cigareve né automijetin
tuaj té keté njé siguresé me madhési t& mjaftueshme.

Lidhja AC

1. Higni kabllon lidhése me spinén elektrike |16] nga ndarja e
ruajtjes sé kabllos lidhése [15].

2. Futni spinén elektrike |16 né prizé.

Lidhja DC

1. Higeni spinén 12-V me kabllon lidhése |12| nga ndarésja e
ruajtjes sé spinés 12-V me kabillon lidhése [11].

2. Lidhni spinén 12-V |12 me njé prizé 12-V pér ndezjen e
cigareve.

@® Vendosni njésiné dhe presionin

P> Presioni mund té shfaget né bar, PSI ose kPa:
— bar: 100 Kilopascal
— PSI: Paund pér in¢ katror
— kPa: Kilopascal

P Vlera e presionit mund té ndryshohet né rritje prej 0,05.
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P Objektet g€ keni ndérmend té pérdorni me produktin
duhet té€ jené né pérputhje me presionin e ajrit dhe
shkallén e rriedhjes sé produktit. PErdorimi i objekteve
qgé kérkojné presion ose shpejtési rriedhjeje mé té larté
nga sa mund té ofrojé produkti mund té rezultojé né
performancé té dobét ose démtim té€ objekteve.

P Presioni i rekomanduar i gomave: Ju lutemi ndigni
udhézimet e dhéna nga prodhuesi i gomave dhe

prodhuesi i automijetit. Mos e tejkaloni presionin
maksimal t&€ gomave.

P Ky produkt nuk éshté i kalibruar! Pér t& marré njé lexim té
kalibruar, kontrolloni presionin aktual t&¢ gomave me njé
matés té kalibruar pasi ti keni fryré veté gomat, p.sh., né
njé piké karburanti.

1. Vendosni njésiné e déshiruar: Shtypni butonin BAR/PSI/
kPA [5].

2. Vendosni presionin e déshiruar:
— Shtypni butonin + [6] pér té rritur vierén.
— Shtypni butonin - , pér té rritur vlerén.
Vlera e presionit t&€ vendosur pulson né ekran .
Pas disa sekondash, né ekran do té shfaget 0.00.

@ Ndizni/fikni produktin

Ndezja

0 Vendosni celésin e ndezjes/fikjes | 1 | né pozicionin .
Ekrani | 3 | tregon vlerén aktuale té presionit.
Produkti pompon derisa té arrihet presioni i caktuar.
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Fikja
0 Vendosni gelésin e ndezjes/fikjes | 1 | né pozicionin O.
Produkti ndalon sé pompuari.

@ Higni adapterin nga produkti

P Kur higet tubi i ajrit t&€ kompresuar , ajri mund té dalé
nga valvula e objektit g€ fryhet.

1. Shképuteni tubin e ajrit t&€ kompresuar 13| nga objekti.
2. Paloseni levén e shtréngimit mbi tubin e ajrit t&

kompresuar [13] lart. Higni adapterin [7]{8][9]. Ruajeni

adapterin né ndarjen e ruajtjes sé adapterit [10].
3. Léreni produktin té ftohet plotésisht.
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@® Zgjidhja e problemeve

Problemi | Shkaqget e Zgjidhja
mundshme
Produkti | Nuk ka tension 0 Lidhja AC: Kontrolloni
nuk mund | furnizues. kabllon lidhése me
t& ndizet. spinén elektrike [14],

siguresén dhe prizén
kryesore.

0 Lidhja DC: Kontrolloni
spinén 12-V me
kabllon lidhés [12] dhe
prizén e ndezjes sé
cigareve.

Tensioni i furnizimit
nuk éshté i
mjaftueshém.

Shmangni pérdorimin e
kabllove zgjatuese gé jané
tepér té gjata. Pérdorni
kabllo zgjatuese me prerje
térthore té& mjaftueshme.

Temperatura e
jashtme éshté
shumé e ulét.

Mos e pérdorni produktin
né njé temperaturé té
jashtme nén +5 °C.

Motori éshté
mbinxehur.

Léreni motorin té ftohet.
Nése éshté e nevojshme,
korrigjoni shkakun e
mbinxehjes.
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Problemi | Shkaqget e Zgjidhja
mundshme

Produkti | Sensori i presionit | Léreni ajrin t€ dalé nga
nuk mund | nuk mund té objekti dhe provoni ta
té ndizet. | zbulojé presionin e | ndizni pérséri produktin.
sakté té objektit.

@ Pastrimi dhe mirémbajtja

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditjeje elektrike!

Para pastrimit ose mirémbaijtjes, shképutni kabllon e
energjisé nga spina elektrike [14].

Sigurohuni gé t& mos hyjé ujé brenda produktit.

/A PARALAJMERIM! Rrezik djegieje!

Gjithmoné Iéreni produktin té ftohet plotésisht para
pastrimit.

A\ VINI RE!

Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi
kimiké,alkaline, gérryes ose agjenté té tjeré agresivé-
pér té pastruar produktin, pasi kéto mund té démtojné
sipérfaget.
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P Mbajeni produktin té pastér nga papastértia dhe pluhuri.

O

Pastroni produktin rregullisht me njé lecké té lagur dhe pak
sapun té buté.

Pjesé kémbimi

O

Klientét mund té& marrin pjesé kémbimi t€ pérputhshme
népérmijet linjés telefonike té shérbimit Parkside (shih
“Shérbimi”). Kur kontaktoni linjén telefonike té shérbimit
Parkside, ju lutemi té jepni numrin IAN té treguar né fagen
e paré té kétyre udhézimeve té pérdorimit.

Ruajtja

1. Fikni produktin. Léreni produktin té ftohet.
2. Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).
3. Vendosni kabllon lidhése me spinén elektrike |16 né ndarjen

e ruajtjes sé kabllos lidhése [15].

Ruajeni spinén 12-V me kabllon lidhése [12| né ndarjen e
ruajties pér spinén 12-V me kabllon lidhése [11].

Ruajeni tubin e ajrit t& kompresuar |13) né ndarjen e ruajtjes
sé tubit té ajrit t€ kompresuar .

Ruajeni produktin né njé vend té errét, té thaté, pa ngrica,
té mbrojtur nga pluhuri dhe t€ ajrosur miré.

Gjithmoné ruajeni produktin né njé vend té paarritshém pér
fémijét.

308 AL



@® Transporti

1. Mbajeni produktin nga doreza .

2. Mbrojeni produktin nga goditjet dhe dridhjet e forta, té cilat
ndodhin vecanérisht gjaté transportit né automijete.

3. Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe pérmbysija kur e
transportoni né automjete.

@® Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me
mijedisin, té cilat mund t’i asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

A
&

Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit
gjaté ndarjes sé& mbeturinave; ato jané té shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

Produkti:
%  Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
@" merrni né€ komunén ose bashkiné tuaj.

12

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake
kur ai nuk funksionon mé&, por dorézojeni né njé
ményré té pérshtatshme pér mjedisin. Pér informacion
rreth pikave t& grumbullimit dhe orareve té tyre, mund
té kontaktoni administratén tuaj lokale.
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® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé
dhe éshté kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast té
defekteve té materialit ose té prodhimit, keni té drejta ligjore
ndaj shitésit t€ produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati
i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale

té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky dokument &shté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané t&€ pranishme né
momentin e blerjes duhet té raportohen menjéheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
z&vendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati

i garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit té€ njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbajtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g&¢ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.
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Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. IAN 506379_2507) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té€ produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur
meé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron
defekti dhe kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni
dhe shkarkoni kété dhe shumé
manuale té tjera. Me kété kod QR

ju hyni direkt né parkside-diy.com.
Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni
pérmes maskés sé& kérkimit pér
manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 506379_2507, do

té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj. PDF ONLINE
parkside-diy.com
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@® Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
IAN 506379_2507

AAA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY _(No 506379_2507)

IAN: 506379_2507
Product identification: "PARKSIDE" Portable Compressor
Model Number: HG10976

‘The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC

Directive 2014/30/EU

Directive 2011/65/EU and all related amendments

Directive 2000/14/E0

Directive 2023/826/EC
Directive 2009/125/EC

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

‘The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment:

N IEC 630002018

Conformity Assessment procedure / name&adress notified body where appropriate:
Directive 2000/14/E0 Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 85.5 dB{A)

power level for this equipment: 90 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstralie 1, 74167 Neckarsulm, Germany
is ssued under

Transiation of the original declaration of conformity .

L
Neckarsulm 15102025 [y . fouw g e/ //4"' =
Place Date 1 ¥ ppatlons Buchhcim 1 ! ppa. br. Thorsten Mater
Authorised Signatory Authorised Signatory

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Cititi instructiunile de utilizare.

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Pericol” indica o periclitare cu grad
ridicat de risc care, daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Avertisment” indica o periclitare cu
grad mediu de risc care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire grava sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica o periclitare cu grad
scazut de risc care, daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau medie.

>BB P

ATENTIE! — Avertizeaza cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

Nivel de putere acustica in dB

Curent/tensiune alternativa

I
& &

Curent continuu/tensiune continua

@

Purtati protectie respiratorie!




Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti antifonice!

Atentie, suprafata fierbinte!

Pericol - riscul unei electrocutari!

Avertisment — produsul este echipat cu un control
automat al pornirii. Tineti alte persoane la distanta
de zona de lucru a produsului!

Nu expuneti produsul la ploaie. Produsul poate fi
amplasat, depozitat si operat numai in conditii de
mediu uscat.

Produsul poate fi folosit pentru umflarea
anvelopelor.

Simbol pentru un produs din clasa de protectie Il

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Sel[O)|R

Semnul CE confirma conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

RO 317




COMPRESOR PORTABIL, CU AFISAJ DIGITAL,
12 V/230 V

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra
produs. Ati ales un produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta
contine informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare
si la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este destinat pentru umflarea anvelopelor
pentru masini, motociclete si biciclete, precum si a mingilor
de sport, a bilelor de apa, a saltelelor de aer si a altor
articole similare.

= Produsul poate fi utilizat prin conectarea cablului de
alimentare [16] la o priz& sau prin conectarea stecherului de
12 V[12] la o fis& pentru brichet din masina.

= Acest produs nu este potrivit pentru anvelopele cu volum
foarte mare, cum ar fi anvelopele pentru camioane sau
tractoare.

= Utilizati produsul numai intr-un spatiu interior uscat si bine
ventilat.
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= Utilizati produsul doar in scopul prevazut. Orice alta
utilizare se considera necorespunzatoare. Utilizatorul/
operatorul si nu producatorul sunt responsabili pentru
daunele rezultate.

= Produsul nu este destinat utilizarii in comert, mica industrie
sau industrie.

= Garantia expira daca produsul este utilizat in operatiuni
comerciale, artizanale sau industriale sau in scopuri
echivalente.

Volumul livrarii

Compresor portabil, cu afisaj digital, 12 V/230 V
Ac pentru minge

Adaptor conic

Adaptor pentru ventile de anvelopa

Manual de utilizare

—_ A AN = .

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu figuri si familiarizati-va cu
toate functiile produsului.

(Fig. A)

[1] intrerupator pornit/oprit

Maner

Afisaj

Buton - (buton pentru micsorarea valorii)

Buton BAR/PSI/kPA (buton pentru reglarea unitatii)
@ Buton + (buton pentru marirea valorii)

Adaptor conic
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Adaptor pentru ventile de anvelopa

[9] Ac pentru minge

Compartiment de depozitare pentru adaptor
(Fig. B)

Compartiment de depozitare pentru stecherul de 12 V cu
cablu de alimentare

Stecher de 12 V cu cablu de alimentare

Furtun de aer comprimat cu adaptor pentru ventil si
parghie de prindere

Compartiment de depozitare pentru furtunul de aer
comprimat cu adaptor pentru ventil

Compartiment de depozitare pentru cablul de alimentare
Cablu de alimentare cu stecher

@® Date tehnice

Compresor portabil, cu afisaj digital,
12V/230V PMK 150 A1

Numere model:

— Stecher VDE: HG10976

— Stecher BS: HG10976-BS
Conexiune la curent alternativ: 220-240 V~, 50 Hz
Conexiune la curent continuu: 12V=—==

Puterea motorului: max. 150 W
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12V/230V PMK 150 A1

Compresor portabil, cu afisaj digital,

Putere nominala:

120 W (curent alternativ)
100 W (curent continuu)

Consumul de energie in modul

— Presiune max.:

asteptare: 0,8 W

Mod de functionare *: S325 %
Presiune de lucru: cca. 8 bar
Presiune nominala: 2,1 bar
Trepte de presiune:

— Presiune min.: 3 PSI/0,2 bar

116 PSI/8 bar

Capacitate teoretica de preluare:

cca. 36,5 I/min

Putere efectiva la 1 bar: cca. 18 I/min
Tip de protectie: IP30

Clasa de protectie: Il

Greutate: 1,6 kg
Lungimea cablului de alimentare

CA: 20m
Lungimea cablului de alimentare

CC: 40m

*

S3 25 % = functionare intermediara periodica cu un ciclu

de serviciu de 25 % (2,5 min in raport cu o perioada de

10 min)
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12V/230V PMK 150 A1

Compresor portabil, cu afisaj digital,

Lungimea furtunului:

0,6 m

Temperatura mediului:

+5 °C péna la +40 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost masurate in concordanta cu

EN 1012-1.
Nivel de presiune acustica La: 73,4 dB
Imprecizie Kpa: 3dB
Nivel de putere a zgomotului Lya: 85,5 dB
Imprecizie Kwa: 3,38 dB

/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei care este prelucrata.

P Este necesar sa se stabileasca masuri de siguranta
pentru protectia utilizatorului, care se bazeaza pe o
estimare a incarcarii de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate in considerare toate
partile ciclului de functionare, de exemplu timpii in care
scula electrica este oprita si aceia in care ea chiar este
pornita insa functioneaza fara sarcing).
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/\ AVERTISMENT!

Purtati casti antifonice!

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot au fost masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la compararea unei
scule electrice cu o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.

A Indicatii de siguranta generale

@ Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Omisiunile in respectarea
indicatiilor de siguranta si instructiunilor pot cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.
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Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta,
se refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de
retea) si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu
de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol
de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca
in priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si
prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

2) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamaéntate, cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dvs. este legat la pamant.

3) Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

4) Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul
din priza. Tineti cablul de alimentare departe de
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5)

caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare

ale aparatului. Cablurile de alimentare deteriorate sau
incurcate cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru
exterior, micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

2)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor,
a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi masca

de praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca

de protectie sau casti antifonice, in functie de modul de
folosire a sculei electrice, micsoreaza riscul ranirilor.
Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va
ca scula electrica este decuplata inainte de a o conecta
la alimentarea electrica si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca in timp ce transportati
scula electrica tineti degetul pe intrerupator sau aparatul
este pornit, la alimentarea electrica pot avea loc accidente.
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4)

indepértati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O scula sau o cheie
care de gaseste intr-o piesa in miscare a aparatului, poate
duce la raniri.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa
aveti o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Astfel puteti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de piesele in miscare.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare sau de
captare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt cuplate
si sunt utilizate corect. Utilizarea unei aspirari de praf
poate micsora pericolele datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta
poate duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1)

2)

3)

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur Tn domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la
aparat, sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti
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5)

deoparte scula electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de catre persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie sculele electrice. Controlati

daca piesele mobile functioneaza corect si nu se
blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate care
influenteazi functionarea sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele
electrice intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii tdietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt mai usor de
condus.

Folositi scula electrica, accesoriile, sculele de

adaos, etc. corespunzator acestor instructiuni. Aveti
in vedere aici conditiile de lucru si activitatea de
executat. Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.
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Service

1) Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de
catre personal de specialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel va asigurati ca
siguranta sculei electrice se pastreaza.

@® Indicatii de siguranta pentru
compresoare

A PRECAUTIE! Urmatoarele masuri de
siguranta de baza trebuie respectate
atunci cand utilizati acest produs pentru
a proteja utilizatorul de electrocutari,
pericole de vatamari si de incendiu. Cititi
si respectati aceste instructiuni, inainte
de a folosi produsul.

® Mentineti zona de lucru in ordine.
Dezordinea in zonele de lucru poate
duce la accidente.

= Tineti cont de influentele mediului. Nu
expuneti produsul la ploaie. Nu utilizati
produsul intr-un mediu umed sau ud.
Exista riscul de electrocutare!

= Aveti grija ca zona de lucru fie bine
iluminata.
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= Nu utilizati produsul in locuri in care
exista pericol de incendiu sau de
explozie.

m Evitati contactul cu piese impamaéntate
(de ex. conducte, radiatoare, sobe
electrice, aparate de racire) pentru a va
proteja de o electrocutare.

® Nu lasati la indemana copiilor! Nu
permiteti copiilor sa atinga produsul sau
cablul de alimentare. Tineti-i departe de
zona de lucru.

® Depozitati produsul intr-un loc uscat,
la inaltime sau inchis care sa nu fie la
indemana copiilor.

= Nu suprasolicitati produsul. Produsul
lucreaza mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

= Imbracati-va corect. Nu purtati haine
largi si bijuterii care pot fi prinse in
piesele mobile.

® Cand lucrati in aer liber, sunt
recomandate manusi si incaltaminte
antiderapanta.
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® |Legati parul lung cu o plasa de par.

® Nu folositi cablul de alimentare pentru
a scoate stecherul din priza. Protejati
cablul de alimentare de caldura, ulei si
muchii ascutite.

® Mentineti produsul curat, pentru a
functiona bine si sigur.

® Respectati indicatiile de intretinere.

= Verificati in regular cablul de alimentare
al produsului si dispuneti inlocuirea
acestuia de catre un specialist daca este
deteriorat.

® Controlati in mod regulat cablurile
prelungitoare si inlocuiti-le daca sunt
deteriorate.

® Scoateti stecherul din priza daca
produsul nu este utilizat, inainte de
intretinere sau inainte de inlocuirea
pieselor.

® Asigurati-va intotdeauna ca produsul
este oprit ihainte de a introduce
stecherul in priza.
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m Utilizati numai cabluri prelungitoare
aprobate si marcate corespunzator
pentru utilizare in aer liber. Folositi
tamburi de cablu numai atunci cand sunt
derulati.

® Aveti grija ce faceti. Ramaneti prudenti
atunci cand lucrati. Nu folositi produsul
daca sunteti distras.

m Dispozitivele de protectie sau alte piese
cu pagube minore trebuie verificate cu
atentie pentru functionarea lor corecta
si prevazuta inainte de utilizarea in
continuare a produsului.

® intrerupatoarele deteriorate trebuie
inlocuite de catre un atelier al serviciul
pentru clienti.

= Nu folositi cabluri de alimentare gresite
sau deteriorate.

= Nu folositi scule electrice la care
intrerupatorul nu poate fi oprit sau pornit.

® Acest produs corespunde directivelor
de siguranta in vigoare. Reparatiile
pot fi efectuate doar de un electrician
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profesionist folosind piese de schimb
originale. In caz contrar pot aparea
vatamari corporale.

Pentru siguranta proprie, utilizati numai
accesorii si aparate suplimentare
specificate in instructiunile de

utilizare (vezi ,,Piesele de schimb”)

sau recomandate, resp indicate de
producator.

In timpul utiliz&rii acestui produs purtati
casti antifonice.

Daca se deterioreaza cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit

de catre producator sau de catre un
electrician, pentru evitarea pericolelor.
Exista riscul de electrocutare.

Imediat dupa umflarea anvelopelor,
verificati presiunea cu un manometru
adecvat, de exemplu la benzinarie.
Asigurati-va ca toate furtunurile si
armaturile sunt adecvate pentru
presiunea de lucru admisa a produsului.
Amplasati produsul pe o suprafata plata.
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® Daca presiunea depaseste 7 bar, se
recomanda ca furtunurile de alimentare
sa fie prevazute cu un cablu de siguranta
(de ex. sarma).

® Evitati supraincarcarea sistemului de
conducte folosind conexiuni flexibile ale
furtunului pentru a preveni flambarea.

® Folositi un intrerupator de protectie
impotriva curentilor vagabonzi cu un
curent de declansare de 30 mA sau mai
putin. Utilizarea unui intrerupator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi
reduce riscul de electrocutare.

® Verificati daca datele de pe placuta de
fabricatie se potrivesc cu datele retelei
inainte de a conecta produsul la priza.

m Evitati liniile de aer lungi si cablurile
prelungitoare.

® Asigurati-va ca aerul de admisie este
uscat si fara praf.

® Produsul poate fi utilizat numai in
incaperi adecvate, cu o ventilatie buna
si o temperatura ambianta de +5 °C
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pani la +40 °C. In inc&pere nu trebuie sa
existe praf, acizi, vapori, gaze explozive
sau gaze combustibile.

m Utilizati produsul doar in spatii uscate.
Este interzisa utilizarea produsului
in zonele in care se lucreaza cu apa
pulverizata. Nu instalati produsul in
incaperi umede sau ude.

® Produsul poate fi utilizat in exterior
numai pentru scurt timp in conditii de
mediu uscat.

= Cablurile de alimentare lunga,
prelungitoarele, tambururile de cablu,
etc., provoaca o cadere de tensiune si
pot impiedica pornirea motorului.

@® Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functiondrii, acest produs creeaza un camp
electromagnetic! in anumite imprejurari, acest camp
poate influenta implanturile medicale pasive sau active!
Pentru a reduce pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul implantului medical
inainte de a folosi produsul!
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Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc potential
pentru raniri ale persoanelor si pagubele materiale. in functie
de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,
printre altele, urmatoarele pericole:

Pornirea accidentala a produsului.

Deteriorarea auzului daca protectia auditiva prescrisa nu
este purtata.

Particulele de mizerie, praful, etc. pot intra in ochi sau pe
fata, in ciuda purtarii ochelarilor de protectie.

Inhalarea particulelor starnite.

Punerea in functiune
Despachetarea produsului

/\ AVERTISMENT!
P Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucarii! Copiii

nu trebuie sa se joace cu pungile din material plastic,
foliile si piesele mici. Exista pericolul inghitirii si sufocarii.

Scoateti produsul din ambalaj si indepartati toate
materialele de ambalare si foliile de protectie.

Verificati daca toate componentele sunt prezente si daca
volumul livrarii descris este complet (vezi ,Volumul livrarii”).

Verificati daca produsul si toate componentele sunt in
stare buna. Daca constatati o deteriorare sau un defect,
nu utilizati produsul, ci procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.
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® Folosirea

/\ AVERTISMENT!
74 Purtati protectie respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati casti antifonice!

® Selectarea adaptorului
(Fig. C, D, E, F)
1. Asezati produsul pe o suprafata plata si stabila.

2. Selectati adaptorul dorit [7}{8][9]in functie de obiectul
care trebuie umflat:

Adaptor Obiectul care trebuie umflat

Adaptor conic Umflarea accesoriilor de inot,
de ex.:

m Piscine

= Saltele de aer

= Barci

Adaptor pentru ventile | ® Anvelope de bicicleta
de anvelopa

Ac pentru minge [9] = Mingi
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3. Scoateti furtunul de aer comprimat 13| din compartimentul
de depozitare pentru furtunul de aer comprimat .

4. Conectati adaptorul [7][8)[9] la furtunul de aer comprimat
[13].

5. Rabatati parghia de prindere de la furtunul de aer
comprimat [13]in sus.

6. Conectati furtunul de aer comprimat [13] cu adaptorul
la obiectul pe care doriti s& il umflati.

7. Rabatati parghia de prindere de la furtunul de aer
comprimat [13] pentru blocare in jos.

@® Racordul electric

INDICATIE

P Pentru utilizare temporara in aer liber: Daca produsul este
conectat prin cablul de alimentare [1¢], produsul trebuie
conectat la un intrerupator de protectie contra curentilor
vagabonzi cu un curent de declansare de 30 mA sau mai
putin.

P Asigurati-va ca priza brichetei din vehiculul dvs. are o
siguranta suficient de mare.
Conexiunea CA

1. Scoateti cablul de alimentare cu stecherul 16| din
compartimentul de depozitare al cablului de alimentare [15].

2. Introduceti stecherul [14] intr-o priza.
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Conexiunea CC

1. Scoateti stecherul de 12 V cu cablul de alimentare 12| din
compartimentul de depozitare pentru stecherul de 12 V cu
cablu de alimentare [11].

2. Conectati stecherul de 12 V [12] la fisa pentru bricheta de
12 V.

® Reglarea unitatii si a presiunii

INDICATIE

P Presiunea poate fi afisata in unitatile bar, PSI sau kPa:
— bar: 100 kilopascali
— PSI: Pfund pe inch patrat
— kPa: Kilopascal

P Valoarea presiunii poate fi modificata in pasi de 0,05.

P Obiectele pe care doriti sa le utilizati cu produsul
trebuie sa fie compatibile cu presiunea aerului si debitul
produsului. Utilizarea obiectelor care necesita o presiune
sau un debit mai mare decét poate furniza produsul
poate duce la performante slabe sau deteriorarea
obiectelor.

»> Presiunea recomandata a anvelopelor: Respectati
informatiile furnizate de producatorul de anvelope si de
producatorul vehiculului. Nu depasiti presiunea maxima
a anvelopei.

P> Acest produs nu este calibrat! Pentru a obtine o
valoare masurata calibrata, verificati presiunea reala a
anvelopei cu un aparat de masura calibrat dupa umflarea
anvelopelor, de ex. la o benzinarie.
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Reglarea unitatii dorite: Apasati butonul BAR/PSI/KPA [5].

2. Reglarea presiunii dorite:
— Apasati butonul + @, pentru a mari valoarea.
— Apasati butonul - , pentru a micsora valoarea.
Valoarea setat# a presiunii clipeste pe afisaj [3].
Dupa doua secunde, pe afisaj este indicat 0.00.

® Pornirea/oprirea produsului

Pornirea
[ Apasati intrerupatorul pornit/oprit | 1 | pe pozitia I.
Afisajul | 3| indica valoarea presiunii curente.
Produsul pompeaza pana cand se atinge presiunea setata.
Oprirea
O Apasati intrerupatorul pornit/oprit | 1 | pe pozitia O.
Produsul inceteaza sa mai pompeze.

® indepartarea adaptorului de la produs

INDICATIE

> Laindepartarea furtunului de aer comprimat [13], aerul
poate scapa din ventilul obiectului care trebuie umflat.

1. Scoateti furtunul de aer comprimat [13] din obiect.
2. Rabatati parghia de prindere de la furtunul de aer

comprimat [13]in sus. Scoateti adaptorul [7][8][9]. Pastrati

adaptorul in compartimentul de depozitare pentru adaptor
10l

3. Lasati produsul sa se raceasca complet.
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® Remedierea defectiunilor

Problema | Cauza posibila Remediere
Produsul | Nu exista tensiune 1 Conexiunea CA:
nu poate | de alimentare. Verificati cablul de
fi pornit. alimentare cu stecher
[14], siguranta si priza.
0 Conexiunea CC:
Verificati stecherul
de 12 V cu cablu de
alimentare [12] si fisa
brichetei.
Tensiunea de Evitati cablurile
alimentare nu este prelungitoare prea
suficienta. lungi. Folositi cabluri
prelungitoare cu sectiune
suficienta a cablului.
Temperatura Nu operati produsul sub
exterioara este prea | o temperatura exterioara
scazuta. de +5 °C.
Motorul este Lasati motorul sa se
supraincalzit. raceasca. Daca este
necesar, remediati cauza
supraincalzirii.
Produsul | Senzorul de presiune | Lasati aerul sa iasa din
nu poate | nu poate detecta obiect si incercati sa
fi pornit. | presiunea corectda a | porniti din nou produsul.
obiectului.
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@® Curatare si intretinere
® Curatarea

/\ AVERTISMENT! Risc de electrocutare!
p inainte de curatare sau intretinere, scoateti stecherul
din priza.

P Aveti grija sa nu ajungéa apa in interiorul produsului.

/\ AVERTISMENT! Risc de arsuri!

P Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca complet
fnainte de curatare.

/\ ATENTIE!

P> Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau
alte produse de curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece acestea pot deteriora
suprafata.

INDICATIE

b Pastrati produsul fara murdarie si praf.

[ Curatati produsul in mod regulat cu o carpa umeda si putin
sapun delicat.
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Piesele de schimb

[mi

Clientii pot obtine piese de schimb compatibile prin
intermediul liniei de service Parkside (vezi ,,Service”). Cand
contactati linia telefonica de service Parkside, furnizati
numarul IAN indicat in prima pagina a acestor instructiuni
de utilizare.

Depozitarea

. Opriti produsul. Lasati produsul sa se raceasca.

Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).
Asezati cablul de alimentare cu stecher |16| din
compartimentul de depozitare al cablului de alimentare .

Pastrati stecherul de 12 V cu cablul de alimentare [12|in
compartimentul de depozitare pentru stecherul de 12 V cu
cablu de alimentare [11].

Pastrati furtunul de aer comprimat |13 in compartimentul de
depozitare pentru furtunul de aer comprimat .

Depozitati produsul intr-un loc intunecos, uscat, fara
inghet, protejat de praf si bine ventilat.

Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor.

Transportul

. Transportati produsul de maner .

Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice
care apar in special la transportul in autovehicule.

in timpul transportului, asigurati produsul impotriva
alunecarii sau rasturnarii.
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@ inliturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.

L,) eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de
abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie si carton/80-98: substante
de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru
b
a

Produsul:

% Puteti obtine informatii despre posibilitatile de
@" eliminare a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
E produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
=== cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale
nu sunt limitate Tn niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document
este necesar pentru dovada achizitiei.
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Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat,
utilizat sau intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie.
Aceasta garantie nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale de uzura si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopsea) si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului

sau din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea
service pana la aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.
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Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (IAN 506379_2507) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs
considerat ca fiind defect, adaugand chitanta de plata (bonul
de casd) si mentionand, in ce consta defectiunea si cand a
aparut aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 506379_2507 ajungeti la

manualul de utilizare pentru articolul
Jnzare p PDF ONLINE
dumneavoastra. . .
parkside-diy.com
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@® Service

Service Roméania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

346 RO



® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 506379_2507)

IAN: 506379_2507
Identificarea produsul "Parkside" Compresor portabil, cu afisaj digital
Numarul de model: HG10976

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificérile aferente

Directiva 2000/14/CE

Directiva 2023/826/CE

Directiva 2009/125/CE

Trimiteri Ia standardele armonizate sau trimiter la fa alte specificati tehnice relevante in legaturs cu care se declar
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1: 2015/A11: 2022
EN 1012-1: 2010

Directiva 2014/30/UE

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN EC 5014-2:2021

EN 61000322014

EN IEC 61000 3-2:2019/A1:2021
EN 610003 3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

EN IEC 63000:2018

evaluare a i notificat, daca este cazul:
Directiva 2000/14/CE Annex VI, TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Minchen, Germany
85.5 dB(A)

5 masurat pe i iv pentru acest t
ivel de pute ica pentru i 90 dB(A)

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalulu declaraieide conformitate

~
T Sy
1 A, 7 oy -
Neckarsuim 5102005 ppa_fu o P2 //5‘
Locul 1 ppélens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Procurist Procurist

RO
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CnucbK Ha u3non3BaHUTe

MUKTOrpamMmu/CUMBOJIN . .. ........... CTtpaHuua
YBoA.................. CTpaHuua
YnoTtpeba no npegHasHayveHune. . . ... .... CtpaHuua
O6EM HA AOCTABKATA + v v v v ee e CtpaHuua
OnncaHne Ha YacTUTe .. ..o v veevnn .. CrtpaHunua
TeXHUYECKN JAHHW . . . . o oo o i e e e CtpaHuua

O6Lwum ykasaHus 3a 6e30MacHOCT. .. CrpaHuua
O6wum ykazdaHus 3a 6e30MacHOCT 3a

€NEKTPNYECKN UHCTPYMEHTU . . . .. ... ... CTtpaHunua
YkazaHus 3a 6e30nacHocT
38 KOMIMPECOPW. « « v v eveeeeeeeeeeene e CtpaHunua
OCTaTb4HN PUCKOBE . .« o o v v v v v e eav e s CtpaHuua
MNMyckaHe B ekcnioataums .......... CtpaHuua
PasonakoBaHe Ha npogykTa. . .. ........ CtpaHuua
Pabota ............................. CTpaHnua
N3bupaHe Haapantep .. .............. CrtpaHunua
EnekTpnyecko cBbp3BaHe . ... ... ... CrtpaHunua
HacTpoiiBaHe Ha eguHuua n Hansrade. . .. CTpaHuua
BkntouBaHe/nskntouBaHe Ha npopgykTa. . .. CTpaHuua

OTcTpaHsaBaHe Ha aganTtepa oT npoaykTa . CrpaHuua
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OTcTpaHsaBaHe HAa HEU3MNPABHOCTU . CTpaHuua
MouncTBaHe M NoAAPbLXKKA . ........ CTpaHuua
MMouncTBaHe . ... Crpanuua
CbXPaHEHUNE . . . oo v i e i e CtpaHuua
TpaHcnopTVpaHe .. .........vuue.n.. CrtpaHunua
U3xBbpnsiHe . ....................... CTpaHuua
MpaHumva . .......................... CtpaHnua
MpoueavpaHe B cnyyan Ha peknamauus . . CTpaHuua
CepBU3............... CtpaHnua

EC Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME.. CrpaHuua
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380
380
381
382
382
383
387
388
389
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CnucbKk Ha u3non3BaHUTe I'II/IKTOFpaMI/I/

CUMBOJIN

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 eKcroatauys.

OMNACHOCT! Toau cuMBOS CbC CUrHanHarta gyma
,OMnacHocT" ykassa 3anniaxa c BUCOoKa CTeneH Ha
PUCK, KOSITO, ako He 6bae nsberHarta, Boam o
TEXKO HapaHsiBaHe UM CMbT.

NMPEAYNPEXAEHWUE! Toan cumson cbe
curHanHata gyma ,[pegynpexxgeHune” ykassa
3annaxa CbC cpefHa CTerneH Ha p1UCK, KOSITO, ako
He 6bAe n3berHara, Moxe Aa [OBeAe A0 TEXKO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

MNPEANASJIUBOCT! Tosu cumBon CbC cUrHanHaTa
oyma ,,[pegnasnueocT® ykassa 3annaxa ¢ HUcKka
CTeneH Ha pUCK, KOATO, ako He 6bfe n3berHara,
MOXe fia foBefe A0 IEKO UK CPefHO HapaHsaBaHe.

BHUMAHME! - Mpegynpexgasa 3a Bb3MOXXHU
MarepuanHu WeTn (Hamnp. OnacHOCT OT KbCO
CbefIMHEHNE)

) Lw

({=
o
o
©

HwvBo Ha 3BykoBa MoLHOCT B dB

MpOMeHINB TOK/HanpexxeHne

IR =2 R (%

lMocTosiHeH TOK/HanpeXxxeHne

350 BG




Hocete guxatenHa 3awuTa!l

Hocete 3awumTa 3a o4vnte!

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

BHumaHue, ropetia noBbpxXHOCT!

OnacHOCT — puck ot TokoB yaap!

MpenynpexaeHve — NPOAYKTLT e o6opyaBaH
C aBTOMAaTW4YHO yrpaB/eHne Ha CTapTMPaHETO.
LpbXTe apyru nvua ganey ot paboTHOTO
MPOCTPaHCTBO Ha npogyKTa!

He nsnaraiite npogykTa Ha AbXnA. NpoayKTbT MoXe
[a 6b[e NocTaBsiH, CbXpaHsiBaH 1 eKcnioaTmpaH
camMo B CyXU YCIOBYSl HA OKOJfiHaTa cpeaa.

MpoayKTbT MOXe Aa 6bae U3rnon3saH 3a
HarnomnBaHe Ha ryMu.

CvmBON 3a NPOAYKT € knac Ha 3awmTa ll

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT
MHCcTpyKumm 3a paboTta
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c 3HakbT CE noTBbpKAaBa CbOTBETCTBUETO C
OTHacsLWMTe ce Oo nNpopykKTa aupekTmen Ha EC.

NMPEHOCUM KOMMNPECOP C AUITNTANEH
MHOWKATOP 12 V/230 V

® Yeop

MospgpassBame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HOB NPoayKT. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKa4eCTBEH MPOAYKT. PLKOBOACTBOTO

3a ekcnioatauus € 4acT OT TO31 NPoAyKT. To cbabpXKa
Ba>KHM yKasaHus 3a 6e30nacHoOCT, yrnoTpeba 1 n3xBbprisiHe.
Mpenw ynotpebata Ha NpofyKTa ce 3ano3HanTe ¢ BCUYKM
WHCTPYKLUMK 3a ob6cny>kBaHe 1 6e3onacHocT. 3anonasainte
NpoAyKTa camo CbrfacHO OMUCaHNETO 1 32 NMOCOYEHUTE
obnacTtun Ha ynoTtpeba. Korato npegasaTte NpoayKTa Ha TpeTu
vua, npegasanTe 3aefHO C HEro U BCUYKN JOKYMEHTMU.

® YnoTtpeba no npegHa3sHa4vyeHue

= To3u NPOAYKT e npegHa3Ha4veH 3a HanomrneaHe Ha
aBTOMO6I/IJ'IHI/I, MOTOUWUKNETHN 1N BenocunegHn ryMmun, Kakto
N Ha CMOPTHWU TOMKW, BOOHW TOMKW, HagyBaemMun aroweumn n
APYrv Nogo6Hy NnpeaMmeTn.

B [lpopyKTbT MOXe Aa 6bAe U3MoNn3BaH Ypes CBbp3BaHe
Ha CBbP3BaLLNSA NPOBOAHNK |16] KbM KOHTaKT U Ypes3
cBbp3BaHe Ha wekepa 12 V[12| kbM OyKca 3a 3anasnka B
aBTomobuna.

®  Tosu NpoayKT He e Noaxopsiy 3a ryMu C MHOTO rofisiM
06eM, Harnp. 'YMU Ha KamyoHU U TPaKTopW.
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EKCI'IJ']O&TI/IpaPITe npoayKTa camMmo B CyXO 1 NpOBETPUBO
3aKpUTO NoMeLLeHne.

M3nonsBarite npogykTa camo 3a npegnucaHara Les.
Bcsika gpyra ynotpeba ce cunita 3a HenpasuiHa
ynoTpe6a. 3a NpU4MHEHN OT TOBA LLETM OTFOBOPHOCT HOCK
noTpebuTensiT/co6CTBEHNKBT, a He MPOVN3BOANTENSAT.

MpoayKTbT He e NpefHa3HaYeH 3a TbProBCKa,
npodecrnoHanHa uny npomMuLLieHa ynotpeba.

[apaHumaTa otnaga, ako NPOAYKTBLT Ce n3nonsea B
TbpProBCKU, 3aHasATYNIACKM Unn npomMuLLneHn npegnpuaTmna
nnn 3a eKBMBaneHTHU Lenn.

O6em Ha gocTaBKaTa

[MpeHocum Komnpecop ¢ gurutaneH nHoukatop 12 V/230 V
Mrna 3a Tonku

KoHunyeH apgantep

ApanTep 3a BEHTUN Ha FyMu

PbkoBoACTBO 3a ekcnnoarauus

OnucaHue Ha yacTuTte

Mpeaun YeTeHe pas3rbHETE CTPaHNUUTE C PUrypuTte 1 ce
3ano3HanTe ¢ BCUYKM PyHKLUN Ha NpoAyKTa.

(Pur. A)

[MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBAHE/U3KIIOYBaHe
Jpbxka

VHanKauus

ByToH - (ByTOH 32 HamansBaHe Ha CTOMHOCTTa)
ByTtoH BAR/PSI/kPA (6yTOH 3a HacTporBaHe Ha

egnHnLaTa)
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[6] ByToH + (6yToH 3a yBennyaBaHe Ha CTOWHOCTTA)

KoHuueH apantep
ApanTep 3a BEHTUMM Ha FyMu
[9] Wrna 3a Tonku

OTtpenenne 3a CbXpaHeHne Ha agantepute

(dur. B)

OTpeneHne 3a cbxpaHeHne Ha wekepa 12 V cbe

CBbp3BaLl NMPOBOAHUNK

LLiekep 12 V cbC CBBLP3BALL, NPOBOAHUK
MapKy4 3a CrbCTeH Bb3flyX C afanTep 3a BeHTUNM U

3ardraiy noct

OT[eneHre 3a ChbXpaHeHe Ha MapKyya 3a CrbCTeH

Bb3AyX C apganTtep 3a BEeHTUNIN

Otpenerne 3a CbXpaHeHne Ha CBbp3BaLlna npoBoAHUK

CBbp3BaLL, MPOBOAHMK C MPEXOB LLencen

@® TexHMYecKu gaHHU

12V/230V PMK 150 A1

MpeHocuM KOMMpPecop ¢ auruTasneH UHAUKaTop

Howmepa Ha mopenuTe:
— VDE wencen:
- BS wencen:

HG10976
HG10976-BS

CBbp3BaHe KbM MpexkaTta 3a
NPOMEHNNB TOK:

220-240 V~, 50 Hz

CBbpSBaHe KbM MOCTOAHEH TOK:

12V=—==
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MpeHoCUM KOMMNPecop ¢ AUrutaneH UHAMKaTop

12V/230V PMK 150 A1

MoLHOCT Ha aBurartens:

makc. 150 W

HomuHanHa mMoLHocCT:

120 W (npomeHnuB Tok)
100 W (NOCTOSIHEH TOK)

KoHcymaums Ha eHepris B

PEXMM Ha rOTOBHOCT: 0,8 W
Pexxum Ha paboTta *: S325%
Pa6oTHo HansraHe: OK. 8 bar
HomuHanHo Hansirane: 2,1 bar
CTteneHn Ha HansAraHeTo:
— MuH. Hansraxe: 3 PSI/0,2 bar
— Makc. HansiraHe: 116 PSI/8 bar
TeopeTuyeH BxoasLy, KanaumTeT: | ok. 36,5 I/min
EcbekTrBHA NpoOn3BOANTENHOCT
npu 1 bar: oK. 18 I/min
Twvn 3awuTa: IP30
Knac Ha 3awuTa: Il
Terno: 1,6 kg
[ObmkuHa Ha cBbp3BaLLys
NPOBOAHVK 3a NPOMEHSNB TOK: 20m

*

S3 25 % = nepuoamnyHa paboTa ¢ NPOABLIKUTENHOCT Ha
BKJItouBaHe ot 25 % (2,5 min Ha 6a3ata Ha nepwvop, oT

10 min)
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lNMpeHocum Komnpecop ¢ guruTaneH nHaukaTop
12V/230V PMK 150 A1

[ObmkyHa Ha cBbp3BaLLmns

NPOBOAHMK 32 NOCTOSHEH TOK: 4,0m

ObmkmHa Ha mapkyya: 0,6 m

OkonHa Temneparypa: +5 °C po +40 °C

CTOWHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUMN
3mepeHnTe CTOMHOCTU ca ONpeaeNieHn B CbOTBETCTBUE C
EN 1012-1.

HrBO Ha 3BYKOBO HansiraHe Lpa: 73,4 dB
HeonpepeneHocT Kpa: 3 dB

HunBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lya: 85,5 dB
HeonpegeneHocT Kya: 3,38 dB

A NPEAYNPEXAEHWE!

p EmMucuute Ha BMGpaLun 1 LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME
Ha gencTBUTENHaTa ynotpeba Ha enekTpuyeckns
WHCTPYMEHT MoraT fa ce pasnuyaBar OT NMocoYeHnTe
CTOMHOCTWU, B 3aBUCUMOCT OT HaulHa, Mo KOWTO
ENTEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT CE N3M0Ji3Ba, OCOGEHO OT
BUOA Ha getanna.
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A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P Heobxognmo e onpepgensHe Ha NpeanasHu MepKu
3a 3almMTa Ha ornepaTopa, KOUTO Ce OCHOBaBaT Ha
OLieHKa Ha n3naraHeTo Ha Bmépauumm no BpemMe Ha
OeNCTBUTENHUTE YCNOBKA Ha ynoTpeba (npu ToBa Tpsibea
[a ce B3emar nof BHUMaHWe BCUYKM YacTy Ha paboTHUSA
LMKBA, HanpryMep BPEMETO, B KOETO eNeKTPUHECKNSAT
WNHCTPYMEHT € M3KJII0YEH, 1 TOBa, B KOETO TON
OeViICTBUTENHO € BKIOYEH, HO paboTy 6e3 HaToBapBaHe).

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

\

Hocerte 3awura 3a cnyxal

YKA3AHUE

P> TMocoyeHaTa o6LLa CTOMHOCT Ha EMUCUN Ha BUOPaLIN 1
rnocoyeHaTa CTOMHOCT Ha LUYMOBW EMUCUN Ca U3MEPEHN
Mo CTaHAapTeH METOA Ha U3NUTBaHe U MoraT Aa 6baat
N3ronN3BaHn 3a CPaBHEHNE Ha EOUH ENTEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT C APYr.

» TlocoyeHaTa o6Lia CTOMHOCT Ha BUGpaLMK 1 NocoYeHaTa
CTOWHOCT Ha LLUYyMOBM eMicumi MoraT aa 6baat
13MoJi3BaHM ChLLO U 3a NpegBapuTeNiHO OLEeHsiIBaHe Ha
HaToBapBaHETO.
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A O6wum ykazaHusa 3a 6e3onacHoCT

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLUU, UIIOCTPALUN U TEXHUYECKU AAHHMU,

C KOUTO TO3U e/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT €

cHabpaeH. [Mponycku Npy cnasBaHeTo Ha yKasaHusiTa 3a
6€e30MacHOCT 1 MHCTPYKLMUTE MoraT Aa npeans3Bukar
TOKOB yfap, NoXap W/unm TeXXKn HapaHsaBaHUs.

3anaseTe BCUYKMN YKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLUK
3a 6baeLlm cnpaBKu.

13non3BsaHoTO B yKasaHnsTa 3a 6€30MacHOCT NOHATME
+ENEKTPNYECKN NHCTPYMEHT® Ce OTHacCs 3a 3aABVKBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHNe eNeKTPUYeCcKN MHCTPYMEHTH (C
MPEXOB MPOBOAHVIK) UMK 3a 3a[BUKBaHN C aKyMynaTtopHa
6aTepusi eNEeKTPUYECKN NHCTPYMEHTN (6€3 MpexXoB
NPOBOAHNK).

BesonacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

1) MoapbpxanTe BalweTo pa6oTHO NPOCTPAHCTBO YNCTO
1 po6pe ocBeTeHo. be3nopsabKbT UM HEOCBETEHNTE
paboTHM NPOCTPaHCTBa MoraTt fa AOBefat A0 3/10MOJyKN.

2) He pab6oTeTe C eNeKTpU4eCKNs MHCTPYMEHT BbB
B3pMBOOMNacHa cpepa, B KOSITO Ce Hamupar 3anajiumMmm
TEeYHOCTU, ra3oBe unu npaxose. Enektpuyeckute
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WHCTPYMEHTN Cb3[aBaT NCKpW, KOUTO MoraT fa
Bb3MMaMeHSIT Npaxa v nsnapeHusita.

[OpbXTe Aeua v apyru nuua ganey rno Bpeme Ha
M3Mosi3BaHe Ha eNIeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT. [pu
pasceiBaHe MOXETe fia U3rybute KOHTPOS BbpXY
€NeKTPUYHECKNSI UHCTPYMEHT.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eNeKTPU4eCcKn ToK

1)

CBbp3BalLUAT Werncesn Ha eNIeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
TpsAéBa fa oTroBaps Ha KOHTakTa. LLlencenbT He 6uBa
Aa ce NPoMeHsi N0 HUKaKbB Ha4uH. He nsnonssainre
afanTepHU LLENCenmn 3aefHO C eNIeKTPUYECKHN
VMHCTPYMEHTU C Npefnas3Ho 3a3emsiBaHe. HenpomeHeHn
Lencenn 1 NogxXonsLLM KOHTaKT! HamansaBaT pucka oT
TOKOB yzap.

N36sarBaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTU KaTo TPb6U, OTONIUTENHU TENa, NeYkn n
xnagunHuumn. CobluecTByBa NMoBuULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
koraTto BawueTo 4510 e 3a3emeHo.

MaseTe enekTpMyYeCKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXKA

wnu Bnara. [poHMKBaHETO Ha BoJa B ENEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT MOBYLLIABa pucka oT TOKOB yaap.

He n3nonseainte cBbp3Balius NPOBOAHUK 32 HOCEHE
WIN 3aKayaHe Ha eJIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT Uu

3a u3gbpnBaHe Ha Werncena ot KoHTakTa. MaseTe
CBbp3BaLlus MPOBOAHMK OT ropeLyuHa, Mmacno, ocTpu
pb60oBe unu gBMXKeLM ce YacTu. [oBpeneHn unm
OMNJIETEHN CBBbP3BaLLM MPOBOAHULM YBENMYaBaT purcka oT
TOKOB yaap.

KoraTto pa6oturte ¢ eneKTpu4ecku MUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3MOJI3BaNTe CaMoO yAbJKaBalym
NPOBOAHMLN, KOUTO CbLLO Ca noaxopasm 3a ynorpeba
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Ha oTKpuTo. /3non3saHeTo Ha nogxofsiy 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO yAbJXKaBall, NPOBOAHVK HaMarnsiBa pucka ot
TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTta Ha eneKTpu4eckusi

MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa cpeja He MoXe fga 6bae
usberHara, usnonssante gudepeHUnanHOTOKOBa
3awmTa. /anonssaHeTo Ha AndepeHLManHoToKoBa
3allMTa HamasnsiBa pycka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTta

1)

BbaeTe BHUMaTenHu, o6pblyaniTe BHUMaHue Ha
TOBa, KOETOo NnpaBuTe, U NOAXOXKAAWTe pa3yMHO

KbM paboTaTa C efieKTpUu4eCckKun MHCTpyMeHT. He
MU3non3BanTe eNieKTPUHEeCKU MHCTPYMEHTU, KoraTto
CTe U3MOPEHU UMK CTe Nnop, BIMSHUETO Ha ynonBawm
BelluecTBa, afKoXoJ UM megukameHTu. MomeHT
HEBHUMaHVE NpY N3MNON3BAHETO Ha ENEKTPUYECKNS
MHCTPYMEHT MOXXe Oa aoBene 0o Cepno3HN HapaHAaABaHUA.
Hocete nuyHn npepgnasHu cpeacTsa U BUHaru
npepnasHu o4nna. HoceHeTo Ha NYHN NpegnasHn
CpencTBa kaTo NpoTMBONpaxoBa Macka, yCTON4YNBU Ha
X/Tb3raHe npegnasHu o6yBKuW, NpegnasHa kacka unm
3awyTa 3a cnyxa, B 3aBUCMMOCT OT Buaa 1 yrnotpebara
Ha enekTpun4eckna NHCTPYMEHT, HamManaBa pucka ot
HapaHsaBaHuA.

N36arsanTe HEBOJIHO BKJIlOUBaHe. YBepeTe ce, Ye
€NIEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJIHYEH, Npeaun
[a ro CBbpXeTe KbM eJIeKTpo3axpaHBaHETO u/unun
aKymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau ga ro B3emere
unmn Hocute. AKO NPy HOCEHETO Ha eneKTpun4yeckuns
VHCTPYMEHT ObPXNTE NpbCTa CU BbPXY MPEeBKto4BaTeNs
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UM CBBPXKETE KbM €/1EKTPO3axpaHBaHETO BKIIOHYEH Ypeq,
TOBa MOXXe [ja [AoBefe A0 3/10MOYKU.

OTcTpaHaBalTe NUHCTPYMEHTUTE 3a HAaCTpPoMKa

WU raeyHuTe KK4oBe, Npeaun Aa BKYUTe
€JIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT nnm Koy,
Hamumpall, ce BbB BbpTsLLa Ce 4acT OT ypeaa, Moxe Aa
noBefe [0 HapaHsiBaHUs.

N36saresanTe Heo6M4yanHN NO3ULMKN HA TANOTO.
OcurypeTe cu cTabusieH CTOeX U NOCTOSAAHHO naseTe
paBHOBecue. Taka MoxxeTe no-gobpe Aa KoHTponupare
€N1EKTPNYECKNA NHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTYaLUN.
Hocete nogxopswo o6nekno. He HoceTe WMPOKu
ApexXu unu HakuTu. [lpbXXTe KocaTta, 061eKIoTo U
pbKaBuuuTe cu Aaned oT ABvxKeLwm ce Yactu. LLnpokn
OPEexXn, HAKUTU UK ObArM KOCU MoraT Aa 6baaT 3axsaHaTu
OT ABVXKELLM Ce YacTu.

KoraTto morat ga 6baat MOHTUpPAaHM yCTpolcTBa

3a U3CMyKBaHe Ha npax v 3a ynaBsiHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce u3nonssart
npaBuHO. /13nNon3BaHETo Ha YCTPOMCTBO 3a U3CMyKBaHe
Ha npax MoXxe fJa Hamasnv BpeauTe 3a 34paBeTo nopaau
npax.

He pasuuTaiiTe Ha (hanwmeBa CUrypHOCT U He
npeHe6persanTe npasunara 3a 6e3onacHocCT

3a eNneKTPUYEeCKU MHCTPYMEHTU, AOPU U KOraTto

cnieq MHOrokpartHa ynotpe6a cre 3ano3HaTtv ¢
€JIEKTPUYECKUSI MIHCTPYMEHT. HebpexHoTo 60opaBeHe
MOXXE 3a 4acT OT CeKyHAaTa fa aosefe A0 TEXKU
HapaHsBaHuS.
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Ynotpe6a n 6opaBeHe C eNeKTPU4ECKUS UHCTPYMEHT

1) He npeTtoBapBaliTte ypeaa. U3nonasaiite
npepgHa3sHavYeHus 3a Bawara pa6oTta eneKTpuy4ecku
MHCTPYMeHT. C NoaxofsLmst eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHT
paboTuTe no-gobpe 1 No-CUrypHO B MOCOYEHUTE rPaHmLM
Ha paboTHUTE MYy XapaKTepPUCTUKM.

2) He nsnonspBaiTe eNneKTPUYECKU UHCTPYMEHT, YUATO
NpeKbcBay e NoBpepAeH. EneKkTprnyeckn MHCTPYMEHT,
KOITO BeYe He MOXKe [ia Ce BKJI0YBA WU N3KIOYBA, €
onaceH v Tpsibea ga 6bae PEMOHTUPAH.

3) WUsTernerte wencena ot KOHTaKTa u/unum oTcTpaHeTe
cBassiliaTa ce akymynaTtopHa 6arepus, npeav aa
M3BbpLIBaTE HAaCTPOWKMK MO ypeaa, Aa CMeHsiTe
YacTu Ha paboOTHU MHCTPYMEHTU UM fa ocTaBuTe
eNeKTPUYEeCKUSA MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasun mMsipka 3a
6e30MacHOCT NpegoTBpaTABa HEBOTHOTO CTapTUpaHe Ha
€NEKTPNYHECKUS UHCTPYMEHT.

4) CobxpaHsiBaTe eNieKTpU4eCKN MHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce U3non3BaT, Ha He[OoCTbIHO 3a AeLa MSCTO.

He no3ssonsisanTe nsnon3saHe Ha eNeKTPUYECKUsA
VMHCTPYMEHT OT JiuLja, KOUTO He ca 3ano3HaTu C Hero
VNV He ca NPoYenu Te3n UHCTPYKUMN. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTW Ca OnacHu, ako ce U3rnon3saT OT HEOMNUTHI
nua.

5) MopAbp)xalTe eNneKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTHU
ctapatenHo. MpoBepsaBaiiTe ganu gBmxeLyuTte ce
yacTtu (hyHKUMOHMpAT 6e3ynpeyHo 1 He 3asKAaar,
Aanu HAMa cYYMNeHU UK Taka noBpeAeHn 4acTu, ve
Aa HapywaBaT (PyHKLMOHUPAHETO Ha eNeKTPUYecKus
MHCTpymeHT. MoBpeaeHuTe YyactTn Tpsi6Ba fa 6vaaT
PEeMOHTUPaHu Npean U3non3BaHe Ha eNeKTPUYecKus
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MHCTPYMEHT. MHOro 3110nonyku ca NPUHNHEHN OT NOLLIO
NoAAbP>KAHN €NEKTPUHECKN MHCTPYMEHTN.
MoanbpXKanTe peXxxewmTe MHCTPYMEHTN HaTOYeHU U
yucTu. [PYKNIMBO NOAObPXKAHNUTE PEXELLM MHCTPYMEHTU
C OCTPU pexeLLn pbOoBe ce 3aKNNHBAT No-Masko 1 ce
BOOSAT MO-NeCHO.

N3nonsBsaiTe eNeKTpMYECKUA NHCTPYMEHT,
nNpuHapnNeXXHoCTUTe, PaboTHUTE UHCTPYMEHTM U T.H.
cbrnacHo Te3u MHcTpykuuu. Mpu ToBa B3emaiiTe nop,
BHMMaHue ycnoBusiTa Ha pa6oTa u ,erHOCTTa, KOSITO
Tps6Ba pa ce n3BbpLuK. YnoTpebaTa Ha eneKkTpuYecKn
WHCTPYMEHTM 3a PasnnyHn OT NPeaBUAEHNTE NPUOXKEHNS
MOXKe fja [oBefe A0 ONacHU CUTyaumm.

MaseTe APBLXKKUTE U MOBHbPXHOCTUTE 3a XBallaHe
CyXxu, YncTu n 6e3 macno v rpec. Xmb3rasu OAPbXKKN

1 NOBBPXHOCTM 3a XBalllaHe He NO3BONsBaT CUrypHa
paboTa 1 KOHTPOI Ha eNeKTPUYECKNSA MHCTPYMEHT B
HenpeaBWAEHN CUTyaLmK.

CepBus

1)

PeMOHTU Mo eNneKTPUYeCcKnsi UHCTPYMEHT crnefBsa aa
ce U3BbPLUBAT CamMo OT KBanmduumpaHu crneunannucTm
M camMo C OPUrMHAJIHN pe3epPBHMU YacTu. Taka ce
rapaHTupa, 4e 6e30MnacHoOCTTa Ha eNeKTPUYecKus
WHCTPYMEHT LLe Ce 3anasu.
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® Yka3zaHuga 3a 6e3onacHocCT
3a Komnpecopu

ANPEAMNA3JINBOCT! Npn nanon3saHeTo
Ha TO31 NPOAYKT TpsibBa Aa 6bhaTt B3eTun
cnegHUTEe OCHOBHM NpeanasHn MepKu,
3a fa ce npegnasun noTpebuTensaT oT
TOKOBU ygapu, pCKOBE OT HapaHsiBaHe
n noxap. lNpoyeTteTe 1 cnassanTe Te3n
NHCTPYKUUW, Npegn aa nanonssarte
npoaykTa.

® [Nogabp>kante paboTHOTO
NPOCTPaHCTBO NOAPEAEHO.
BesnopsabkbT B paboTHaTa obnact
MOXXe [a aosefe [0 3M0MN0oNyKu.

® CvbniogaBanTe ycnosmdaTa Ha OKoJiHaTa
cpepa. He nanaramte npogykra Ha
abxna. He nanonseante npogykra BbB
BNlaXXHa UM MOKpa paboTHa cpefa.
CbluecTByBa ONacHOCT OT TOKOB yaap!

= Ocurypete go6po OCBETNEHME Ha
paboTHaTa obnacr.
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He nanonseante npogykta Ha MecTa, Ha
KOUTO CbLLECTBYBa PUCK OT NoxXKap unu
eKcnnosuns.

N36sreanTte KOHTaKT CbC 3a3eMeEHN
YacTn (Hanp. TPbOW, OTONNUTENHW TENa,
eNeKTPUYECKN NeYvKun, XnagniaHmuy), 3a
Aa ce npepfnasnTe oT TOKOB yaap.
OpbXxTe ganey ot geua! He
nossongaeBanTe Ha fgeua ga gokocsar
npoayKTa unu CBbp3BaLLnNsa NPOBOOHMK.
HpbXTe geuata ganey ot BaweTo
paboTHO NMPOCTPAaHCTBO.
CbxpaHsaBanTe NpoayKTa Ha Cyxo,
BUCOKO W/ 3aK/HOYEHO MACTO U3BBHH
obcera Ha geua.

He npeToBapBaiTe npoaykTa.
MpoaykTbT paboTtn Nno-gobpe u no-
CUryPHO B MOCOYEHMS AManas3oH Ha
paboTHNTE XapaKTEPUCTUKN.
O6nuyanTe ce npaBunHo. He HoceTe
LLUINPOKIN Opexn n 6mxyTta, KOUTo morat
[a ce 3anneTar B ABMKELLM Ce YacTu.
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® [1pn paboTa Ha OTKPUTO ce
npenopbyBaT PbKaBULY U YCTONYMBU Ha
Xnb3raHe o0yBKu.

® Bpb3BanTe gbfrata Koca Hasaf C
MpeXka 3a Koca.

® He n3nonseante CBbP3BaLLMS
NPOBOAHVK, 32 Aa usgbpnate
MpPEeXOoBUs LLerncen oT KoHTakTa. [asete
CBbp3BaLLNA NPOBOLAHMK OT ropeLunHa,
Macso 1 ocTpu pbboBeE.

® [lopgabprkanTe NpogyKTa Y1CT, 3a Aa
pyHKUMOHUPa Jo6pe 1 CUrypHo.

m CvbnogasanTe ykasaHusaTa 3a
nogapbXKa.

® [lpoBepsiBanTe pefoBHO CBbpP3BaLLMS
NPOBOAHVK Ha NPOAyKTa 1 Npu nospena
Bb3farante nogmsiHata My Ha fOKasaH
crneumanuncr.

® [lpoBepsiBanTe pPeqoBHO yaob/KaBalmre
Kabenn n rm CMeHanTe, ako ca
nospeneHu.
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N3Ternante mpexosus Lencen ot
KOHTaKTa, Korato NpoayKTbT He ce
N3Non3Ba, Npean NnogaopbXKa unn npegm
CMsiHa Ha 4acTw.

YBepsiBanTe ce, 4e NPOAYKTHLT €
N3KJIOYEH, KOraTto BKapBaTe MpPEeXXOBUS
LLlerncen B KOHTaKT.

N3nonssante camo ogobpeHun n
CbOTBETHO 0603HaYeHN yobipKasallm
kabenu 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.
M3nonssante makapu ¢ kabenm camo B
Pa3BUTO CbCTOSIHME.

BHumaBanTe kako npasute. Mpn
paboTa nogxoxgamte pasymHo. He
N3non3BanTe NPoayKTa, ako CTe
pascesiHu.

[Mpean no-HaTaTbLUHOTO M3MNo3BaHe Ha
NPOAYyKTa NpeanasHnTe yCTporucTea unm
APYrn 4acT C MUHUMANHWU WeTn Tpsbsa
aa 6baat BHMMAaTEeNHO NpoBEPEHN 3a
NPaBUIHOTO UM (PYHKLMOHPaHe criopes,
npegHasHayYeHneTo.
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[NoBpeneHn npesknoYBaTenn Tpsibsa ga
ce NoOgMeEHSIT B CepBM3Ha Cny>koa.

He nsnonssante gedekTHn nnn
noBpeneHn cBbp3BaLLy Kabenu.

He nanonssante npogykTn, YANTO
NPeBKoYBaTEN HE MOXE Aa ce
BK/IOYBA NN N3KNHOYBA.

Tosn NpofyKT OTroBaps Ha gencreawmuTe
npegnucaHns 3a 6e3onacHoCT. PEMOHTK
MoraT ga 6baaT U3BbpLUBAHM CaMo

OT ENEKTPOTEXHUK NPW N3NoN3BaHe

Ha opuUrMHanHW pesepsHN YacTu. B
NPOTUBEH ClyYan MOXe Aa ce CTUrHe Ao
3N0MONYKMN.

3a Bawa cob6cTtBeHa 6e30nacHOCT
N3MNon3BanTe camo NPUHAANEXXHOCTU

N OOMbAHUTENHN ypean, KOUTo ca
NOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus (BuxTte ,,Pe3epBHn
YacTn®) unm ca GUNN NPenopbYaHMN,
CbOTB. MOCOYEHN OT NPOU3BOUTENS.
[Mpy M3NoN3BaHETO Ha NPOAYKTa HOceTe
3awmTa 3a cnyxa.

368 BG



B AKO CBBbpP3BaLUAT MPOBOAHUK €
noespeneH, Ton Tpsibea ga 6vae
CMEHEH OT NMPon3BOaUTENS UMK OT
E€NEKTPOTEXHUK, 3a Aa ce nsberHat
onacHocTu. CbLuyecTByBa PUCK OT TOKOB
yAap.

= BepgHara cnep HanoMnBaHETO Ha rymara
NPOBEPETE HaNSAraHETO C NOAXOASLL,
MaHOMETBLP, Hanp. Ha Bawara
OEeH3MHOCTaHLUS.

B YBepeTe ce, 4e BCUYKN MapKyiu
N apMaTypu ca nogxogsaLum 3a
MakKcumManHo gOonyCcTMMOTO paboTHO
HansiraHe Ha NPoAYyKTa.

= [locTaBanTe NpoagyKTa camo BbpXy
paBHa NOBBbPXHOCT.

® [1pn HanaraHua Hag 7 bar ce
npenopbyBa 3axpaHBalymMTe MapKy4n ga
ce CHabaAaT ¢ npeanasHo Bbxke (Hanp.
TENEHO BbXeE).
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N36arsante npetoBapBaHe Ha
TpbbonpoBogHaTa cucTemMa, Kato
N3non3BarTe MBKaBn CbeQNHEHNS, 3a Aa
npegoTBpaTuUTe NperbBaHe.
M3nonasante andepeHunanHoToKoBa
3alnTa ¢ TOK Ha 3agencTBaHe oT

30 mA nnun no-manko. VisnonasaHeTo

Ha andepeHumanHOoTOKoOBa 3alumTa
HamansBea pucka oT TOKOB yaap.
[MpoBepeTe fanu gaHHUTE BbPXY
Tabenara 3a TMn cbBnagaT ¢ gaHHUTE Ha
Mpexxarta, npegy Aa CBbpXXeTe NpoayKTa
KbM KOHTaKTa.

N36arsante obnru Bb3gyLHN
TpBOONPOBOAN 1 3axXpaHBaLLM JIMHUN Ha
yOobrkasawms kaben.

YBepeTe ce, 4e 3aCMYKBaAHUAT Bb3ayX €
cyx n 6e3 npax.

MpoaykTbT MOXe Aa 6bae n3nonssaH
camMo B NoaxoasaLm nomMmeLleHns ¢ gobpa
BEHTUNaUus 1 oKonHa Temneparypa

ot +5 °C po +40 °C. B nomeLleHneTo

He 6uBa fa nMa nNpaxoBe, KNCESINHM,
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N3napeHunsl, EKCrno3nBHN ra3oBe uUnm
3ananumu rasose.

M3nonssante npogykra camo B CyxXu
nomeLleHns. 3abpaHeHo e N3non3BaHe
Ha NpoaykTa B 06nacTn, B KOUTO

ce paboTu ¢ npbcKalya soga. He
NHCTanMpanTe NpoAyKTa BbB BfaXKHN
NN MOKPW NOMELLEHWSI.

MpoaykTbT MOXe Aa 6bae n3nonssaH

3a KpaTKo Ha OTKPUTO camMo MNpu Cyxu
YyCIOBUS HA OKOMHaTa cpepa.

Obnrn 3axpaHBalm Kabenu, yabimxkeHus,
Makapu ¢ Kabenu 1 T.H. NpU4nHABAT nag
Ha HaNPEeXXeHNeTo U MoraT ga 3aTpyaHAaT
CTapTMpPaHETO Ha ABuratens.
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® OcTaTb4HU pUCKOBE

YKA3AHUE

p> Tlo Bpeme Ha ekcrnioataumsTa To3v NpogyKT

cb3asa eniektpomarHuTHo nose! Mpy onpepenexn
06CTOATENCTBA TOBA MOJIE MOXXE Aa HapyLun
(hYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHW MU NACUBHNA
MeAuUMHCKN nvnnaHtu! 3a ga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPUO3HN NN CMBbPTOHOCHW HapaHaBaHWUA,
npenopbyBame Ha nMua ¢ MEQULIMHCKM UMMMIaHTL fa
Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS JieKap 1 C NPon3BoanUTENs
Ha MeOVLVHCKUS UMMJIaHT, Npeay NpoayKTbT Aa 6bae
n3nonssaH!

D,OpVI npa pa6OTVITe C TO3M NPOAYKT CbrnacHO
npenonmncaHndaTa, octaBsa noTeHumnaneH puck oT TenecHun
HapaHAaABaHUA 1N MaTepurasiHi LWEeTN. Me)Kp,y ApyroTto, cnegHute
OnMacHOCTN MoraT Aa Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUNATa
N N3MbJIHEHNETO Ha TO3W NPOAYKT.

HeBonHo nyckaHe Ha NpoayKTa.

YBpexmaaHe Ha criyxa, ako npegnicaHara 3awyta 3a ciiyxa
He ce Hocw.

Yactuym 3aMbpcCsBaHuA, Npax 1 T.H. MoraT ga nonagHar
B O4NUTE Unn B NNLETO BbNPEKN HOCEHETO Ha npeanasHn
o4unna.

BpouwiBaHe Ha 3aBUXPEHM YacTuLW.
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@ [lyckaHe B ekcnjioaTtauus

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

[MpopyKTHT 1 ONakoBbYHUTE MaTepuany He ca urpadkal
[eua He 6uBa fa Urpast ¢ nNnacTMacosu TOPOUYKN,
donvo n gpebHn Yactu. ChblLuecTByBa ONACHOCT OT
nornblUaHe 1 3apyLUuaBaHe.

1. V3Bapete NpoAyKTa OT OnakoBKaTa 1N OTCTpaHETe BCUYKN
OMaKoBbYHN MaTepuanu u 3awmTHu donana.

2. [MpoBepeTe ganm BCUYKM YaCcTX ca HaNIMYHW U Oanu
onucaHuaT o6em Ha focTaBkaTta e nbieH (BuxTe ,,06em Ha
JoctaBkaTa“).

3. lMpoBepeTe ganu NpoayKTbT M BCUYKKN YacTu ca B 4o6po
CbCTOsIHME. AKO YCTaHOBUTE NoBpena nin gedekT, He
13non3BanTe NpPoJyKTa, a npoLeanpanTe no HaunHa,
onncaH B rmaeara ,,[apaHumnsa“.

@® Pab6ora
A NMPEAYNPEXXAEHUE!

Hocete puxaTtenHa 3awural
Hocete 3awmrta 3a o4nTte!

Hocerte sawura 3a cnyxal
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@® N36upaHe Ha apanTtep

(dur. C, D, E, F)
1. TlocTtaBeTe npogyKTa BbpXy CTabuiHa 1 paBHa
NMOBBPXHOCT.

2. Wsbepete xenanus agantep [7){8)/]9] B 3aBucumocT ot
06eKTa 3a HaflyBaHe:

ApanTtep O6eKT 3a HapyBaHe

Konunyer apgantep HapyBsaHe Ha NpUHALIEXHOCTY 3a
nnysaHe, Hanp.:
B TnnTKn 6acenHn

= HapgyBaemu groweuu
= Jlogkn
ApanTep 3a BeHTUAM | B BenocunegHn rymu
Ha rymu
Wrna 3a Tonku [9] = Torku

3. Vi3BageTe Mapkyua 3a CrbCTeH Bbafyx [13] oT otaeneHmero
3a CbXpaHeHIe Ha MapKyya 3a CrbCTeH Bbaayx [14].

4. CebpxeTe apanTtepa [7)[8/19] c mapkyu4a 3a crucTen
Bb3ayx [13).

5. 3aBbpTeTe 3aTAralys IOCT Ha MapKyya 3a CrbCTeH
Bb3ayx [13] Harope.

6. CBbpXKeTe MapKyya 3a crbCcTeH Bbaayx [13] ¢ apanTepa
KbM 06EKTa, KOWTO XXenaeTe fa HafyeTe.

7. 3a durKcupaHe 3aBbpTETE 3aTAralLms NoCT Ha MapKy4a 3a
CrbCTeH Bb3ayx [13] Hapony.
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@® EnekTpuuecko cBbp3BaHe

YKA3AHUE

P Tpy BpEMEHHO 13MNon3BaHe Ha OTKPUTO: AKO MPOAYKTHT

€ CBbP3aH Ypes CBbLP3BALLMS NPOBOAHMK [16], NpoayKTLT
Tpsi6Ba Aa 6bAe CBbpP3aH KbM ANdEpPEHUNANHOTOKOBA
3alumTa ¢ Tok Ha 3apencteaHe ot 30 mA 1nv No-masko.

YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha 3anasikata BbB Balueto
NMpeBO3HO CpeACcTBO pasnoJsiara C AOCTaTb4YHO roJjidiM
npegnasnTern.

AC nsBop

1.

VI3BafieTe CBBLP3BALLMS NPOBOAHUK C MPEXOB LLENCen
OT OTAENEHNETO 3a CbXPaHeH!e Ha CBbP3BaLLYs

npoBoAHWK [15].

2. BkapanTte mpexoBus wencen [16| B KOHTakTa.

DC usBop

1. WsBapgete wekepa 12 V cbc cBbp3BaLL, NPOBOAHUK
OT OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHne Ha Lwekepa 12 V cbe
cBbP3BaLL NpoBoaHUK [11].

2. CebpxeTe Lekepa 12 V |12| kbM 6ykca 3a 3ananka 12 V.
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@® HacTtpouBaHe Ha eguHULLA U HangaraHe

YKASAHUE

b HansraHeto moxke ga 6bae nokassaHo B eavHuUuTe bar,
PSI nnn kPa:
— bar: 100 knnonackana
— PSI: ®yHT Ha kBagpaTeH nH4Y
— kPa: Kunonackan

P> CTolMHOCTTa Ha HansiraHeTo MoXke fa 6bae NpoMeHsiHa
Ha ctbnku ot 0,05.

P O6ekTuUTE, KOUTO XKENaeTe Aa N3Mos3BarTe C NPOoAyKTa,
TpsibBa fa ca CbBMECTVIMU C Bb3AQYLUHOTO HansiraHe u
nebuTta Ha npoAykTa. 13non3BaHETO Ha 06EKTU, KOUTO
N3NCKBAT NMO-BUCOKO HandraHe uin no-BnMCcokK ,qe6|/|T,
OTKOJIKOTO NMPOAYKTLT MOXE Aa MPEROCTaBM, MOXe Aa
[oBefe Jo nowa paboTa unv noBpeamn Ha 06ekTuTe.

P MpenopbyuTenHo HansraHe Ha rymute: Cvoniogasarite
[aHH/TE Ha NPOU3BOQMTENSA Ha rymara 1 Ha
NMPON3BOAUTENS Ha NMPEBO3HOTO CpeacTBo. He
HafBuULIaBariTe MaKCUMaSTHOTO HansiraHe Ha FyMUTE.
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YKA3AHUE

P Tosu npopyKT He e kanmbpupan! 3a ga nonyyuTe
KanuépupaHa n3MepeHa CTONHOCT, MPOBEPETE
LEVICTBUTENHOTO HaNsiraHe Ha ryMmuTe ¢ KannbpupaH
n3mepBaresieH ypeq, cnep Kato caMmu cTe HanomMnanu
rymuTe, Hamnp. Ha 6eH3NHOCTaHLWS.

1. HacTtporBaHe Ha xenaHa egnHuya: HatucHete
6yToHa BAR/PSI/kPA [5].

2. HacTtpoiiBaHe Ha »kenaHo HansraHe:
~ HaTucHeTe 6yToHa + [6], 3a ja yBenMuMTE CTOMHOCTTA.
— HaTvcHeTe 6yToHa - [4], 3a aa HamanuTe cToiHoOCTTA.
HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ha HansAraHeTo Mura Ha

nHavkaumsiTa [3].
Cnep HAKOMKO cekyHau ce nokassa 0.00 Ha nHaukaumsiTa.

@ BknouBaHe/n3KiO4YBaHe Ha NpoayKTa

BkniouBaHe

0 MocTaBeTe NpeBKMtoYBaTeNs 3a BKIOYBaHe/
naknioysaHe [ 1] 8 noauumsiTa I.

HavkaumsiTa | 3 | noka3Ba MOMEHTHATa CTOMHOCT Ha
HansraHeTo.

MpoayKTLT NOMMNY, AOKATO Ce AOCTUrHE HACTPOEHOTO
HasnsiraHe.
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U3knouBaHe

0 MocTaBeTe NpeBKIOYBATENS 3a BKIIOYBaHe/
naknousaHe [ 1] B nosnumsTa O.

npO,D,yKTbT cnnpa ga nomMmnu.

® OTcTpaHsABaHe Ha aganTepa OoT NpoAaykKra

YKA3AHUE

P Tpuy N3gbpnNBaHETO HA MapKyya 3a CrbCTEH Bb3ayX
MOXXE [ila Ce 0CBO60AN Bb3OyX OT BEHTWNA HA HAadyBaHUs
006€eKT.

1. VapgbpnaiTe MapKy4a 3a CrbCTeH Bb3ayx |13] oT obekTa.
2. 3aBbpTeTe 3aTAralus nocT Ha MapKyya 3a CrbCTeH

Bb3ayx [13] Harope. Ceanete apantepa [7/[8[9].

CbxpaHsiBaiiTe afanTepa B OTAENEHUETO 3a ChXpaHeH1e
Ha apanTepure [10].

3. OcTaBeTe NpoayKTa Aa N3CTUHE HarbJHO.
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@® OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTHU

Mpo6nem | Bb3amoxkHa PelieHue
npu4nHa
MpogykTeT | Hama 1 AC usBop: lNposepeTte
He MoXXe 3axpaHBaLlo CBbp3BaLLUs
na 6bae Hanpe>xeHue. NPOBOAHMK C
cTapTupaH. MpexoB Liencen [14],
npegnasuTens n
MPEXXOBYSI KOHTAKT.
1 DC usBog:
MpoBepeTe Lekepa
12 V cbc cBbp3BaLLy
npoBoaHK [12] u
bykcara 3a 3anarnka.
3axpaHBalloTo N36sarsante TBbpAE AbATN
HanpeXxeHvie He | yab/Kasally NPOBOAHULIN.
pocTtura. V3nonsBsarite ygbrxasawm
NPOBOAHMLM C AOCTaTb4yHO
rofIiIMO Harnpe4yHo ceveHune
Ha NPoBOJHNKA.
BbHwHaTa He ekcnnoatuparite

Temnepartypa e
TBbpAe HUCKa.

npoayKTa npwy BbHLHA
Temnepatypa nopg +5 °C.

[BuratensrT e
nperpsin.

OcTaBeTe gBurartens ga
ce oxnagu. Mpwn Hyxpa
OTCTpaHeTe Nnpu4nHaTa 3a
nperpsiBaHeTo.

BG 379



Mpo6nem | Bb3moXHa PeweHve

npu4nHa
MpopykTbT | CeH30pbT 3a M3nycHeTe Bb3ayxa
He MoXe HansraHe He OT 06eKTa u onuTanTe
na 6bae MOXXEe [a OT4eTe | oa ctapTmpaTe OTHOBO
CTapTVpaH. | NpaBUIHOTO npopykra.

HansiraHe Ha

obekTa.

@ lMouucTtBaHe N NogApPbXKA

A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot TokoB yaap!

Mpey NoYMCTBaHE UV MOAAPLXKA U3BAZETE
MpexoBust Lencen [16] oT KoHTakTa.

BHumMaBaiiTe fa He nonagHe Bofa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
npoaykTa.

/A NPEQYNPEXXOEHUE! Puck ot nsrapsiHe!

Mpean nouyncTBaHETO OCTaBETE NPOAYKTA Aa ce oxnaaun
[OCTaTb4HO.

/A BHUMAHME!

He nanonssante XMMN4YecKu, ankanHu, abpasnBHU Unn
OpYyrn arpecyBHU NOYNCTBALLM AW Ae3NHbeKLpaLLm
cpencTea 3a Nno4YncTBaHe Ha NpoaykTa, Tbil KaTto Te
MoraTt fa nospegdaT HeroeuTe NOBbPXHOCTU.
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YKA3AHUE

P [pbXTe NpofdyKTa Y/CT OT 3aMbPCsIBaHUS 11 Mpax.

O

MouncTBaliTe PefoBHO MNPOAYKTA C BNaXHa Kbpra 1 Mek
canyH.

Pe3epBHN 4acTtun

O

KnneHtute morar fga cv HabasBAT CbBMECTUMN PE3EPBHN
YacTun Ypes cepBu3HaTa ropela nmHus Ha Parkside
(BrxTe ,,CepBus®). Npu OCHLLECTBSABAHETO HA KOHTaKT CbC
cepBu3HaTa ropella amHusa Ha Parkside cbobLiete IAN
HOMepa, KOWTO € MOCOYEH Ha MbpBaTa CTpaHuua Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrioarauus.

CbxpaHeHue

N3knioveTe npopykta. OcTaBeTe npopyKra Aa U3CTUHE.
[MouucTtete npogykTa (BUXTe ,,[TouncreaHe”).

MocTaBeTe CBbP3BALLMSA NPOBOAHNK C MPEXOB Lijencen
B OTAENEHNETO 3a ChbXpaHeHie Ha CBbP3BaLLms
MPOBOAHMK [15].

CobxpaHsBanTe Wwekepa 12 V cbC cBbp3BaLL, NPOBOOHNK
B OTAENIEHNETO 3a CbXpaHeHue Ha wwekepa 12 V cbe
CBbP3BalLL, MPOBOAHVK [11].

CbXpaHsiBaliTe MapKyya 3a CrbCTeH Bbaayx [13] B oTgene-
HWETO 3a CbXPaHeHe Ha MapKyya 3a CrbCTeH Bb3ayx [14].
CuxpaHsiBaliTe NPOAYKTa Ha TbMHO, CYX0, HE3aMPb3BalLLlO,
3aLTEHO OT Npax 1 4o6pe NPOBETPABAHO MSICTO.

BuHaru cbxpaHsiBariTe NpoayKTa Ha HegOCTBLMHO 3a Aeua
MACTO.
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@® TpaHcnopTupaHe

1. HoceTte npopykTa 3a gpbxkarta .

2. MMaseTe npogyKTta OT yaapw 1 CUIHN BUGpaunn, KakBmuTo
Bb3HVKBAT OCOOEHO NpW TPaHCMOPTUPaHe B MPEBO3HU
cpencTsa.

3. Tpu TpaHcnopTUpaHe B NPEBO3HM CPeACTBa OCUrypsiBainTe
MPOoAYKTa CpeLLy mbp3asisiHe 1 npeobpbliaHe.

® UsxBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONOrMYH MaTepuanu, KOuTo
MOXe Oa npepagete B MeCTHUTE NYHKTOBE 3a pelnkKnnpaHe.

N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbumTe
L) cubniopasaiite MapkMpoBKaTa Ha OnakoBbYHUTE
a marepuanu, Te ca MapKnpaHy CbC CbKpaLlleHus (a) u
uncpm (6) cbc cnegHoTo 3HaveHne: 1-7: nnactmacw/
20-22: xapTusa 1 kapToH/80-98: KOMMNO3UTHY
marepuasnu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32 OTCTPaHsiBaHe Ha
i " n3nesnus ot ynotpeba NpOoAyKT KaTto OTNafgbK ce
HopMunpanTe oT Balwata obLumMHCKa nnm rpagcka
ynpasa.

B uHTepec Ha ona3BaHeTo Ha OKOJiHaTa cpeaa He
E N3XBBLPNSANTE 1N31e3us oT ynoTpeba NpogyKT 3aegHo
c 6VTOBMTE OTNaAbLK, a ro NpegainTe 3a NnpasulHoO
peuvknmpare. 3a cboupaTenHuTe NyHKTOBE U
TSIXHOTO PAaBGOTHO BPeMe MOXETe fa ce UHdhopmMupare
OT MecTHaTa yrnpasa.
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® lapaHuus

YBarkaeMu KNNeHTK, 3a TO3K ypes nosilyyasarte 3 roanHu
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha MPOAYyKTa C floroBopa 3a npogaxoa
Bue umate 3akoHHO NpaBo Aa npensiBriTe peknaMmauys npeg
npofasava Ha NpoayKTa npu yCnoBusTa 1 B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmaea TpeTa, pasgen Il v lll n rmasa yeTBbpTa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LdPOBO ChabpKaHue 1
uncbposu ycnyru n 3a npogaxk6a Ha ctokm (3MLCLYTIC)*.

Bawwute npasa, nponsTryaLly oT NOCoYeHNTe pasnopendu, He
Ce orpaHu4aBart OT HaluaTa no-gony NpeacTaBeHa Tbproecka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a notpebutenute

N HE3aBNCUMO OT Hesl MpofaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBapsi

3a imncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢
porosopa 3a npogak6a cwrnacHo 3MLCLYTIC.

FapaHUMOHHM ycnoBusi

[apaHUMOHHMAT CPOK € 3 roanHM OT JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha
cTokara. [Nasete gobpe opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau
LOKYMEHT € HeOOXOAMM KaTo JoKasaTesicTBO 3a Mokynkara.
AKO B pamKu1Te Ha TpU rOAUHW OT faTtarta Ha 3akynyBaHe

Ha TO31 NPOAYKT ce nosiBn AedeKT Ha Matepuana unm
NPON3BOACTBEH OedeKT, NPoayKThLT We 6bae 6e3nnaTtHo
pPEeMOHTUPaH nnn 3ameHeH. fapaHunsTa npegnonara

B pamMK1Te Ha TPUrOAULLIHNS rapaHLUMOHEH CPOK Aa ce
npencTaBsAT OeekTHUAT ypen, kacoBaTta 6enexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN OpYyrn AOKYMEHTW, yCTaHOBSBALL
HanM4yneTo Ha fedeKT 1 MMCMEHO fia ce OBACHN B KakBO

Cce CbCTOM OeeKTbT U Kora € Bb3HUKHaN. AKO gedeKkTbT

€ MOKPWT OT HallaTa rapaHuus, Bue we nonyynte o6patHo
PEMOHTUPaHNA Un HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsHa Ha
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fedekTHa cToka MbpBOHAYaNHUTE rapaHLMOHEH CPOK 1
rapaHLUVOHHM YCIIoBMS ce 3anasBaT. B cnyyali Ha peMoHT

Ha gedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTa ce NprGaBs KbM
rapaHuUMOHHNS CPOK. 3a EBEHTYaNHO HaNIMYHUTE 1 YCTAHOBEHN
nospeamn 1 fedekTu oLLe Npu NnokKynkaTta Tpsiéea aa ce
cbobLUV BefHara cneq, pasonakosaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU Clef U3TUYaHe Ha rapaHLUVMOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annaljaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHata Ha NpofyKTa He mopaxkaaT HoBa
rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenobT € Npou3BeneH rpuxxXnnBo Cropes CTporuTe
N3NCKBaHUA 3a Ka4eCTBO 1 JOBPOCHBECTHO U3MNWUTaH Npean
gocTaBska. lapaHumsaTa Baxku 3a gedeKTr Ha matepuana

1N NPon3BOACTBeHN AedekTun. [apaHumaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YaCTUTE Ha NPOJYKTa, KOUTO
nognexxar Ha HopMasnHO U3HOCBaHe, Nopaan KOeTo morat
Aa 6baaT pasrnexgaHy Kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce HacTu
(HanpumMep hunTpu NN NpUCTaBKK) NN NOBPEaNTE Ha
YyNAUBKM YacTy (Hanpumep NpekbeBayn, 6aTtepumn nnm
TaknBa NPOn3BEAEHN OT CTbKI0). lapaHuusaTa otnaaa,

aKo ypenbT e NoBpedeH nopaan HenpasuiHO N3non3saHe
Uy B pe3ynTaT Ha HeOCbLUECTBSABAHE HA TEXHNYEeCKa
nopaapbXxkKa. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha npoaykra Tpsbsa
TOYHO Ja ce cnasBaTt BCUYKM YKa3aHUs B yNbTBAHETO 3a
ekcrnnoatauus. lNMpegHa3HaveHre 1 [ENCTBUS, KOUTO HE ce
npenopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnioaTaums M 3a Kouto
TO nNpegynpexxaasa, TpsabBa 3aQb/MKUTENHO Aa ce n3barear.
[MpoayKTbT e NpefHa3HayYeH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynortpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasuaHoO
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TpeTunpaHe, yr|0Tpe6a Ha cuna n npn NHTepBeHUnn, KOUTo
He Ca N3BbpLUEeHN OT KJIOHa Ha Hallna OTopu3npaH cepBns,
rapaHyusaTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMoOHeH cny4van
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwns cnyyain,
cneppanTe CnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCMYKM 3anuTBaHKs NoAroTBeTe kacoBaTa 6enexka
n ngeHtudmrkaunorHms Homep (IAN 506379_2507) kato
[0KasaTesiCTBO 3a Mokynkara.

e B3emeTe apTuKynHus Homep oT habpuyHaTa Tabenka.

¢ [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKUMOHANHN U ApYrn fedekTu
MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa v 4Ypes UMenn ¢
ponynoco4eHns cepuseH otaen. Cnep ToBa e nony4uTe
OOMbNHUTENHa UHhopMauus 3a ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

e Crnep cbriacyBaHe C Halus CEPBU3 MOXKETE Aia nanparumre
AedeKkTHMA NpoayKT Ha nocoyeHus Bu agpec Ha cepsusa
6e3nnatHo 3a Bac, kaTto npunoxunTe Kacosata 6enexka
(kacoBus 6OH) M MOCOYUTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOU
OedeKkTbT 1 Kora e Bb3HVKHaN. 3a fa ce usberHar
npo6sieMn C MPUEMaHETO 1 QOMbHUTENHN Pa3xoau,
3a4bJKUTENTHO M3Non3BanTe camo agpeca, KonTto Bu e
nocoyeH. OcurypeTe n3npallaHeTo [ia He € KaTo eKCrpeceH
TOBap win KaTo Aapyr cneuvaneH Tosap. Manpartete ypena
3ae[1HO C BCUYKMN NPUHAANEXHOCTN, 4OCTABEHU NPU
MOKyrKara, 1 OCUrypeTe AoCTaTb4HO CUrypHa TPaHCMNopTHa
onakoBka.
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PemoHTeH cepBu3/U3BbHrapaHLMOHHO 06Cny>XBaHe
PeMOHTV N3BbH rapaHumsiTa MOXeTe Aa Bb3/10XKUTE Ha KloHa
Ha Halya cepBu3 cpeLly 3annaliaHe. Tol ¢ yaoBoncTame

we Bn Hanpasun npegeapuTenHa kankynauusa. Moxem ga
obpaboTBamMe camo ypeau, KouTo ca AOCTaTb4yHO ONakoBaHU
N M3NpaTeHn C NnaTeHn TPaHCMOPTHU Pa3Xoau.

BHumaHwme: 3npaTeTe Bawuns ypeq Ha KnoHa Ha Hawums
CepBu13 MOYUCTEH 1 C YKasaHue 3a fedekTa.

Ypenute, NpeaMeT Ha U3BbHrapaHLMoOHO 06CyXBaHe,
n3npaTeHn ¢ HennaTeHy TPaHCMOPTHY Pas3xoaun — C HaNoXXeH
nnaTex, Kato eKCrpeceH nnn Apyr cneunaneH Tosap — He ce
npvemar.

Hve we n3ebpLlunm 6e3nnaTHO N3XBbPISHETO Ha U3NpaTeHuTe
oT Bac pedektHun ypean.

CepBU3HO 06CNyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
IAN 506379_2507

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHMe, Ye CneaBalmnsaT agpec He e
afpec Ha cepBu3a. [1bpBO Ce CBBbPXXETE C rOPENOCOYEHNS
CEpPBU3EH LEHTBP.

OBUM u6X & Ko.KI

LLindrcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns
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* KaTto hmsnydecko nuue — notpebuTten, He3aBMcuUMo OT
HacToslLaTa TbproBcka rapaHuus, Bue ce nonseare oT
npaBaTa Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa ot
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LM PoBO ChabpKaHue 1
uncbpoBu ycnyru n 3a npogaxoéara Ha ctoku /3MUCLYTIC/.
Mo-cneynanHo Bue nmate npaBo nNpu HECHLOTBETCTBME Ha
cToKaTa fa 6bae M3BbPLUEH PEMOHT UK 3aMsiHa no Baww
n360p, OCBEH aKo TOBa € HEBL3MOXXHO U € CBBbP3aHo C
HenponopLMOHaHO rofiemMmn pasxoay 3a npopasaya. Bue
“umare npaso Ha NpPonopLUMoHanHO HamansiBaHe Ha LieHarta
U Ha pasBarisiHe Ha JoroBopa npu Hanu4ue Ha ycnosusita
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3IMLUCLYTC. YcnoBusita 1 CpoKoBeTe Ha
3aKkoHOBaTa rapaHums ca pernameHTpaHun B rnasa TpeTa,
pazgen Il n il v B rasa yetBbpTa Ha 3IMLUCLYMNC

@ lMpoueanpaHe B cny4yan Ha peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha BallaTta nopbuka,
MOJIs, criefBaiiTe MNOCOYEHUTE yKa3aHUs:

Monsi, Npu BCUYKKN 3annTBaHUsi PbXXTE Ha Pa3ronoXXeHne
kacoBust 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 506379_2507) kaTo
[oKasaTeNcTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NoCoYeH BbpXy TurnosaTa Tabesnka
Ha NpopyKTa, BbpXy rpaelopa Ha NpofdyKTa, Ha 3arnaesHara
CTpaHuLa Ha HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO (J0MY BASBO) UK
BbPXY CTMKepa OT ropHara uiv JofiHaTa cTpaHa Ha NpogyKTa.

Mpwn Bb3HVKHANM PYHKUMOHANHN AedeKTn nnv gpyru nospeam
MbPBO Ce CBbP)KETE MO TenedoHa v no enekTpoHHaTa nowa
C NocoYeHnsi No-[oNy Cepsu3.
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MpopyKTa, KONTO € perncTprpaH Kato fedekTeH, MoXxeTe fAa
nsnpatute cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKU Pa3Xoamy Ha MOCOHEHUS
Buv cepBun3, kaTo NpuIoXXuTe AOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHETO
(kacoB 60OH) 1 onMcaHne, B KaKBO Ce CbCTOW noBpegaTta v Kora
€ Bb3HUKHana.

Ha parkside-diy.com moxete ga
pagsrnepare u U3TernuTe ToBa u
MHOrO ApYry PbKOBOACTBA. To3un
QR kog Bv otBexaa onpeKTHO

o parkside-diy.com. /136epete
Bawuara ctpaHa u nocpenctsom
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
PBbKOBOACTBATA 3a eKcrnioaTauus.

BbBexaaHeTo Ha HoMepa Ha apTuKyna
(IAN) 506379_2507 we Bu otBefe Ao PDF ONLINE
PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums Ha parkside-diy.com

Bawwns aptukyn.

® CepBus
CepBu3 bbarapus
TenedoH: 008001184980

Dopmynsp 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA MapKknpoBKa 3a CbOTBETCTBME - CbPOUS
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@® EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

[ EC AEK/IAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE (N° 506379_2507) |

1AN: 506379_2507
WaenTibukauun Ha npoaykra: "Parkside" MlpeHOCHM KOMNPECOP C AMTUTANEH UHAMKATOP
Homep Ha moaena: HG10976

MIpeAMETHT Ha AEKNAPALMAT, OTICaH N10-TOPE, OTFOBaPA Ha CLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cbio3a 32
XapMoHU3aMS:

| Avpextusa 2006/42/E0
wpexrusa 2014/30/EC

| Avpertuaa 2011/65/EC c acum covpaanu wamenenvn
| Avpextusa 2000/14/60

| Avpertuea 2023/826/E0

| Avpertuea 2009/125/E0

M0308383HE Ha M3NON3B3HYTE XBPMOHMSUPHY CTAHAAPTH UM N1030BaBaHE Ha APYTH TeXHMIECKM Creundukauyi, no
OTHOWeHVe Ha KoWTO ce AeKNapypa CLoTeTCTBHe:

OBeKTT Ha AeKA2aLIMATa, KOJTO € OnucaH No-Tope, € B CoTeTCTBMe ¢ upexTusa 2011/65/EC Ha Esponedickus
Napnames T 1 Ha CueTa or & i0HM 2011 1. OTHOCHO OTPAHHIEHWETO Ha YNOTPEGATa Ha ONIPEAIENEHM ONaCHH BewecTea
€/eKTpYECKOTO U enekTPOHHOTO OGopyaBaHe:

EN IEC 63000:2018

Mpoueaypa 3a ouenka Ha \ KknperTo e
HeoBxoaumo:

Avpexrisa 2000/14/E0 Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraRe 199, 80686 Minchen, Germany
M3MepeHo HMBO Ha 38YKOBaTa MOWHOCT Ha 0GOPYABaHE, NPEACTABUTENHO 32 TO3N Tvn: 85.5 dB(A)
a satosa 0 d8(A)

OTrOBOPHHK MO ChXPaHeHHUe Ha TexHMNecKaTa AOKYMeHTau: OWIM GmbH & Co.KG

Moanwcano 3a 1 oT UmeTo wa
&Co.KG, st 1,74167 Neckarsulm, v (rep

Tipeso wa opArHanHara AewnapaeA 32 Corsercrone

/)

Hexapaynm 15102005 gt fow a1

700 "/ e 5
Macto Data | |ppetdens Buchheim Bed Dr. Thorslen Maier
npokypucr npokypcT
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AioTta XpNOIHOTIOIO0DUEVWV EIKOVOYPAMHATWV/
OLUUBOAWV

AlaBaaote TIG 0dnyieg xpriong.

KINAYNOZX! Auto to oUpBoAo pe TNV
TipoetdottoinTiki Ae€n «Kivbuvog» uTtodEIKVLEL
gvav uPnAo Babud kKivduvou o ottoiog, av dev
artodevxBei, Ba €xel wg amoTéAeoua coPapd
TpALUATIOUO ) Bdvaro.

MPOEIAOMOIHZH! Autd To oLUpPPBOAO pe

TNV TIpoeldottolnTIKA Aé€n «Mpoeidottoinon»
uTtoSelKVUEL Evav PETPLO Babuod Kivduvou o oTtoiog,
av dev arodeuxbei, PTtopei va €xel WG ATtoTEAECHA
ooBapod tpavuatiopd i Bavaro.

MPOZOXH! Autd to cOuBoAo pe TNV
TipoeldottoinTik Ae€n «IMpoooxr» UTIOSEIKVUEL

gvav xapnAo Babuo kivdvvou o ottoiog, av dev
artodevyBei, UTIOpPEL va €xel we armoTteAeoua eAadpL
1 METPLO TPAVUATIOHO.

EMI®YAAKH! - Mpoeidotiolei yia TiBaveg LAIKEG
Cnuieg (T1.x. kivduvog nAekTpottAnéiag)

> B B P e

) La . . .
90 & 21d6uN NXNTIKAG loxvog oe dB
_ Eval\aooopevo pedpa/tdon

Juvexeg pebua/taon
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o) o . .
\ (DOpG.TS paoka Tpootaciag Tng avartvong!

Na popdTe TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

®DopdTe TIPOOTATEVTIKA AKONAG!

Mpoooxn, TIoAL Beppun eTtipavelal

Kivéuvog — kivbuvog nAektpottAngiag!

Mpoeldottoinon — To TIPOIdV Sl1aBETEL AUTOUATN
Aettoupyia eAéyxou ekkivnong. Mnv eTITPETIETE O€
&AAa dtopa va TtAnctalouv oTnv TIEPLOXN Epyaaiag
Tou TIpoiovTog!

= Mnv ekB€teTe TO TIPOIGV OE Bpoxn. TottobeTeiTE,
% aroBnKeVETE KAl AEITOUPYEITE TO TIPOIOV POVO OE
Enpa mtepiBairovta.

% To Tpoiodv ptopei va xpnotuototnBei yia to
I POUOKWHA EAACTIKWV.

YTmodeitelq aodaieiag
0bnyieq xelplopoL

D 2 0pBoAo TIPoidVTOoG TNG Katnyopiag rpootaaciag |l
||
[

GR/CY 393



c To ovupPoro CE emuBepaiwvel Tn oupPatdTnTa PE TIG
odnyieqg tTng EE 10U 10X0OULV YyIa TO TIPOIOV.

AEPOZYMMNIEZTHZ ®OPHTOZ ME WH®IAKH
OOONH 12 v/230 V

® Ewoaywyn

2.aG OLYXAIPOULKE yla TNV AyoPd TOL VEOUL 0agG TIPOIOVTOG.
EmuAe€ate €va mipoiov uhnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
XPNong eival p€POG autoL ToU TIPOoIoVTOoG. MeplExouv
ONMAVTIKEG TIANPODOPIES OXETIKA PE TNV AodAAELQ, TO XEIPLOHO
Kal Tnv anépppn. Mptv T xprion Tou TIPoidvTog eEolkelwbeiTe
HE OAEG TIG 0dnyieg Xpong Kal achaleiag. XpnolUoTIoLEiTE TO
TIPOIOV PGVO e TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIa TOV TOHEQ
edpappoyng Tov avadepetal. e Tepimtwon petafifaong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwaote padi kat OAa ta yypada.

@® lMpoPRAemtépevn Xxprion

= AuTO TO TIPOIoV TIpoopileTal yia To GOVCKWHA EAACTIKWY
QUTOKIVATWY, HOTOCIKAETWV Kal TToSNAATWY, OTIWG Kal yla
ABANTIKEG PTIAAEG, UTIAAEG VEPOU, CTPWHATA AEPOG Kal
AAAa Ttapopola avTiKeipeva.

= Mropeite va XpnolUOTIOINCETE TO TIPOIOV CLVOEOVTAG TO
kaAwdio Tpododoaiag |16| oe pia Tipifa i cuvdeovtag To
Boopa 12 V [12| oe pia uttodoxr) avartTipa AUTOKLVATOU.

B To mpoidv dev evdeikvuTal yla EAACTIKA PHEYAAOL OYKOU,
TL.X. EAACTIKA GOPTNYWV N TPAKTEP.

= AelToupyeite TO TIPOIOV POVO OE OTEYVO KAl KAAA
agpLlOUEVO ECWTEPIKO XWPO.
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= XpPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO YIA TO OKOTIO TIOL
TipoopiCetal. Kabe AAANn xprion Bewpeitat Aavbaopévn. MNa
TUXOV eTTAKOAOLOEG (NMIEG LTTELBLVOG eival o xpriotng/
XELPLOTNG KAl OXl O KATAOKELAOTNG.

B To mpoidv 6ev TIPOOPITETAL YIA EPTIOPIKES, ETIAYYEAUATIKEG
1 BlOopNXAvIKEG EHAPHOYEG.

= H gyy0non malel va LoxVeL Og TIEPITITWON XProng Tou
TIPOIOVTOG YIA ETIAYYEAUATIKEG, EUTIOPIKEG 1 BLOPNXAVIKEG
ePapPPOYEG 1) yla TIAPOHOLIOUG OKOTTOUG.

Mepilexopevo cuokevaoiag

AgpooupTtiieatnq ¢opnTtog pe Pndlaxr o8oévn 12 V/230 V
BeAova yia prtaAeg

Kwvikég Tpooappoyeag

Mpooappuoyéag yia BaiBideg eAaoTIKwV

Odnyieq xpriong

—_ A AN = .

@ lMepypadn pepwv

Mpiv dlapdoete TIg 0dnyieg, EeSiMAwoTe TIG oeAideg e TIQ
EIKOVEG Kal EEOIKEIWDEITE pE TIG AelToLPYieg TOL TIPOIGVTOC.
(E. A)

[1] AlakdTTng evepyoTttoinonc/amnevepyoTioinonc

Napni

086vn

MAAKTPO — (TTANKTPO peiwong TNG TIUAG)

MAnktpo BAR/PSI/KPA (TTARKTPO pUBUIONG TNG povadag)
[6] MARKTPO + (MAAKTEO AVENONG TNG TIAC)

Kwvikég Tipocappoyeag
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Mpooappuoyeag ya BaABideq eAaoTikwv

[9] BeAdva yia pmiaeg

Xwpog arobrikeuong TIPOCAPHOYEWY

(E. B)

Xwpog amobrikevong Buopatog 12 V pe kaAwdlo
Tpododoaiag

BOopa 12 V pe kaAwdlo Tpododoaciag

NACTIXO TIETIIECUEVOL A€PA e Tipooappoyea BaABidwy Kat
HOXAO ovodIENg

Xwpog armobrikevong AAOTIXOUL TIETIIECUEVOL AEPA PE
Tipocappoyea BaiBidwv

Xwpog amobrikevong kaAwdiov Tpododoaiag
KaAwdio Tpododoaiag pe PIg

@® Texvika dedopéva

AepocupmieotnG popnTog pe Pndrakn oBo6vn
12V/230V PMK 150 A1
Ap. govTtélou:

-~ Bouopa VDE: HG10976

- Boopa BS: HG10976-BS
20voeaon oTo NAEKTPIKO SIKTLO

€VaANQoOOEVOL PEDATOG: 220-240 V~, 50 Hz
20vdean ouvexoLG PEVUATOG: 12V=—==

lox0g potep: pey. 150 W
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12V/230V PMK 150 A1

AgepoouutiecTNG dopnTOG Pe YPndrakn o06évn

OvopaaTikn LoxXUG: 120 W (evaA\aoodpuevo
pevpa)
100 W (cuvexeg pebpa)
Katavaiwon toxvog oe
KATAOTAON AVAPOVAG: 0,8 W
ToTmog Aettoupyiag *: S325%
Mieon Aeitoupyiag: Tiep. 8 bar
OvopaoTikn Ttieon: 2,1 bar
Emtineda mtieonc:
— EA&y. mieon: 3 PSI/0,2 bar
— Megy. ttieon: 116 PSI/8 bar
OewpnTIKN KAVOTNTA: Tiep. 36,5 I/min

Armtoteleopartikn 1ox0g oto 1 bar:

Tiep. 18 I/min

ToTog Tpootasiag: IP30
Katnyopia pootaciag: Il
Bapoc: 1,6 kg
Mrkog kaAwdiou

Tpododoaiag AC: 20m

* 8325 % = 1replodikn evdlapeon Aeltovpyia pe Sldpkela
evepyottoinong 25 % (2,5 min BAaoel evog XpOVIKOU

Slaotipatog 10 min)
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Agpoovuputieoti¢ $opntog pe Pnolakn odoévn
12V/230V PMK 150 A1

Mrkog kaAwdiou
Tpododoaiag DC: 40m

Mnkog AdoTixou: 0,6 m

Oeppokpacia TiepIBAAOVTOG: +5 °C €wg +40 °C

Tég ekmopTRG Bopvfou
O1 TIpEG p€TPNONG LTToAOYIoTNKAV CUPPWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 1012-1.

2TABun NXNTIKAG Ttieong Lpa: 73,4 dB
Avaodalela Kpa: 3dB

2TA0PN NXNTIKAG oX0OG Lwa: 85,5 dB
Avaodalela Kya: 3,38 dB

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P Ol ekmroptiég dévnong kat BopvBou katd tn SldpKela NG
TIPAYUATIKNG XPNONG TOU NAEKTPIKOL ePYAAEiOL PTTOPEL
va artokAivouv arto TIG UTTOOEIKVUOUEVEG TIHEG avAAoya
JE TO €id0¢ Kal ToV TPOTIO XPHoNG TOU NAEKTPIKOD
epyaleiou, e161KA TO €i60¢ TOL KaTEPYACOUEVOL TEpAioUL.
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/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Eival amapaitnto va AapBdavovtal p€oa Ttpootaaciag Tou
XelpLoTr, Ta ottoia Ba opiCovtal pe BAon TNV eKTiUNoN
€kBeong oe SOVNAOELG LTIO TIPAYUATIKEG CUVONKEG
Aettoupyiag (ev TipokelEvw Ba TpETel va AapBdavovtal
uTtoYN OAa Ta PEPN TOL KUKAOL AEITOLPYIAG, OTIWG TT.X.
Ta SlaoTAPATA KATA TA OTToia TO NAEKTPIKO epyaleio
TIAPAMEVEL ATIEVEQYOTIOINUEVO KAl TA SlACTAHATA KATA TA
oTtoia gival pev evepyoTtolnpeEvo, aAAd Xxwpig dopTio).

/\ MPOEIAOMOIHZH!

| DopdTe TIPOCTATEUTIKA AKoNG!

P H uttodeikvudpevn OUVOAIKR TIUR SGvVNONG Kal N
UTTOOEIKVLOUEVN TIUN EKTIOUTIAG BopUPBOL PeETPrBNKAV
oLPGWVA PE TNV TUTTOTTIOINKEVN PEBOSO SOKIUWY Kal
MTIOPOULV va XpnaotuottolnBoulv yia tn clykplon dtladpopwyv
NAEKTPIKWYV €PYAAeiwV PETAEL TOUG.

P H ummodelkvudpevn GUVOAIKN TR dGvNong Kat n
UTTOSEIKVUOEVN TIUN EKTIOUTING BopUPBOL UTTIOPOULYV,
€TTiONG, VA XPNOLUOTIOINB0LV YA Pla TIPOKATAPKTIKI)
a&loAoynon tng emiBapuvong.
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A levikég vTrodeifelg acpalieiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Awafdaote 6Aeg TIG LTTOdEIEEIG aodaleiag, TIG odnyieg,
TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA SEGOHEVA TOL NAEKTPIKOV
epyaleiov. O1 tapaleielg KaTd TNV ePpappoyn Twv
uttodeifewv aodaleiag kat Twv 0dnylwv PTtopoLv va
odnynoouv e NAeKTPOTIANEia, TTupKayLd r/kat coBapoug
TPALUATIOPOUG.

DuAa€te Tig utodeifelg aogpaleiag Kat TiIG 0dnyieg oe
acpalég HEPOG yia HEANOVTIKN avadopd.

O 6pog «NAeKTPIKO epyaleio», O OTIOIOG XpNOlUOTIOLEITAL

oTIG LTTodEiEelg aodaleiag, adopd NAEKTPIKA epyaleia Tiou
AEITOUPYOLV e pelpa (Pe KaAwdilo Tpododoaiag) ) NAEKTPIKA
€PYAAEia IOV AEITOLPYOULV pE PTTaTapies (Xwpig KaAwdlo
Tpododooiag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

1)

2)

Awatnpeite TNV meploxn epyaciag kadapn Kat Kaka
dwTtiopévn. H akataotacia kal 0 KAKOG GWTIOUOS TNG
TIEPLOXNG €PYATIAG PUTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXNMATA.
Mnv XpnoILOTIOLEITE TO NAEKTPLKO epyaleio o
TiepIBAAAov 6o vTIapxel Kivouvog Ekpnéng e§attiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. Ta NAEKTPIKA
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epyaleia dnuiovpyolyv oTIVOrPES TIOU PTTIOPOLV va
avapAeEouy Tn okovn 1 TIG avabupldoels.

EvOoow XpnoIpoTIoLEiTE TO NAEKTPLKO epyalceio,

HNV EMITPETIETE 0 TTaLSla Kat AAAa dtopa va
TAnolagouyv. Xe TepiTwon dilaoTacng TG TTPOCoxXng
UTIOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOUL NAEKTPLIKOU EPYAAEiOU.

HAekTplki acpaleia

1)

To $1g TOL NAEKTPIKOV gpyaleiov Ba mpémel va
Taptader otnv pia. To ¢ig dev emTpémetal va
Tpotmomoindei pe kavévav Tpoéto. Mnv xpnoipomoleite
BOopata TTPOGAPHOYEQ HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta pn TpotomoinNueva eI Kat ot KATAAANAeg
TipiCeq pewwvouy Tov Kivéuvo nAekTpoTtAngiag.

ATtopUYETE TN CWHATIKA eTTaPr UE YEIWUEVEG
emPAVEIEG, OTIWG CWANVEG, BEPUAVTIKA ocwuATA,
NAEKTPIKEG €0TIEG Kal Puyeia. YTiapxel avénuévog
Kivduvog nAekTPOTIANEiag, av To cwpa oag eival YEwHEVO.
DuAGEte Ta NAEKTPIKA epyaleia pakpld amoé Bpoxn i
vypacia. H eloxwpnon vepou oe €va NAEKTPIKO EPYAAEIO
av&dvel Tov Kivbuvo nAekTpoTIAngiag.

Mnv xpnootmoleite To KaAAWSI0 Tpododoaciag yia AAAeg
XPROELG ATt auTAV yia TNV otmoia Tipoopiletal, OTwG yia
va JHeTadEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, va TO KPEPATETE
i va tpapnéete to Pig amnd tnv mpifa. Kpatjote 1o
KaAwdio Tpododoaiag pakpia amd BeppdtnTa, Aadt,
aixUNPEG akHEG N Kivolpeva e§aptipata. Ta ¢Bappéva
N uttepdepéva kalwdla tpopodoaiag avéavouv Tov Kivouvo
nAekTpoTAngiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO £PYAAEio og EWTEPIKO
XWPO, XPNOIHOTIOLIEITE HOVO KAAWSIa ETTEKTAONG TA
otmroia givat KatdAAnAa Kat yia Xprion o€ e§wTePIKOUG
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XWpoug. H xprion evég KAataAAnAou KaAwdiou eTTEKTAONG
yla Xpron o€ eEWTEPIKO XWPO PEWWVEL TOV Kivduvo
nAekTpoTAngiag.

Av n Xprion Tou NAEKTPIKOV £PYAAEiov LTIO CLUVONKEG
vypaociag eivat avamodeukTn, TOTE XPOIUOTIOINCTE Eva
peAé dladuyng. H xprion pelé Sladuyng eAaxloToTiolel ToV
Kivéuvo nAekTpotAnéiagc.

Aodpdalela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TPOTEXETE TIG KIVAOELG OAG KAl
XEIPLOTEITE Pe o0vVEDN TA NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE NAEKTPIKA epyaleia, epdoov ciote
KOUPAGCHEVOL i} LTIO TNV ETIHPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1
dapuakwv. Mia otiyplaia anpooetia Katd To XEIPIOPO TOL
NAEKTPIKOV gpyaleiou uttopei va odnynoet oe coBapolg
TPALMATIOMOUG.

®Doparte HEoa ATOMIKAG TPOCTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. ‘Otav ¢opdrte PECA ATOUIKNG
TIPOOTACIAG, OTIWG PHACKA TIPOCTACIAC ATTd TN OKOVN,
avtioAoBnTika vrtodrjpata acdaieiag, KpAvog n
TIPOOTATEUTIKA AKONG, avAAoya e Tn Xprnon Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOUL, PELWVETAL O KivOUVOG TPAUUATICHWV.
AmodUyete TNV akovola evepyoTtoinon. Befaiwdeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYaAeio ival amevepyoToNpEVo
TIPOTOU TO GUVSECETE OTO PelA /KAl TIG YTtatapieg,
TIPLV TO EVEPYOTIOINCETE I} TIPLV TO peTAPEPETE. AV KATA
TN YETAPOPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL EXETE TO SAXTUAO
0ag oToV SLAKOTITN R AV N CUOKELN €ival EVEQYOTIOINUEVN
TN OTLYMN) TIOL TN CUVOEETE OTNV TIAPOXH PEVHATOG, LTIAPXEL
Kivduvog atuxnudtwv.
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4) AmopakpUveTe Ta epyaleia pvOuIoNG R Ta KAELSIA
TIPLV ATIO TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOV
epyaleiov. ‘Eva epyaleio ) éva kAeldi To ottoio Bpioketal
o€ €va TIEPLOTPEPOPEVO TUNHA TNG CUCKELNG UTIOPEL va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

5) Kpatijote To owpa oag oe owotr otaon. MNartnote
otafepd oto £€dadog Kal diatnpeite mMAvrote TNV
1copporttia cag. Me Tov TPOTIO AUTOV PTIOPEITE va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAAUTEPA, KUPIWG OE KN
QVAPEVOPEVEG KATAOTACELG.

6) ®opdre kataAAnAo pouxiopo. Mnv popdte papdia
polxa N Koounuata. Kpartdare ta paAiid, Ta povxa Kat
Ta yavrtia ocag jakpld anod Kivovueva e§aptipara. Ta
$apdla poLXa, Ta KOCUAKATA 1 TA HAKPLA HAAALA gival
TOavod va PTtAeXTolV oTa KIvoUpEeva PEPN.

7) Av pmtopo0lv va cuvappoAoynBouv diatagelg
avappodpnong [ GUAAOYNG oKOVNG, Befaiwdeite oTL
AUTEG eival cLVOESEPEVEG Kal XpnolhoTTolodvTal
owotd. H xprion dildtagng avappodnong okovng HELWVEL
TOUG KIvOUVOULG aTtd TN oKovn.

8) Mnv Baocileote otnv gumepia oag ano tn XpPrion Tou
NAEKTPIKOU EPYAAEIOL KAl PNV AyVOEITE TOLG KAVOVEG
aopaleiag yia nAekTplKa epyaleia, 6on olyoupld Kat
va atc0daveote. O ATIPOOEKTOG XEIPIOUOG UTIOPEL va
odnynoel oe coPapolg TPAVPATIONOUG HECA O KAAoUaTaA
OEUTEPOAETTTOU.

Xpron Kat HETaxeiplon Tov NAEKTPLKOV epyaAeiov

1) Mnv utePPOPTWVETE TN CUCGKELN. XPNGCLLOTIOINOTE
TO KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio avaloya pe Tnv
epyaocia. Me 1o KatdAAnAo NAeKTPIKO epyaleio epyaleote
KaAUTEPA Kal A0PANECTEPA OTOV EKACTOTE TOUEA EPYATIAC.
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Mn XPNOIUOTIOIEITE TIOTE NAEKTPIKA epyaleia pe
EAATTWHATIKO S1akOTTN. 'EVva NAEKTPIKO gpyaleio

TO ottoio Sev eival TTAéov SuvaTtov va evepyoTtolnBei

r va artevepyottoinBei eival eTtikivéuvo kat TipETeL va
eTtiokevadeTal.

Amtoouvdéate To Pig anod Tnv mpila /kal apaipéote
KATA TIEPITITWON TNV PTtatapia mpiv Tn poOuLon tng
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyalAeinwv epappoynig 4 Tnv
amoOkKevan Tou NAEKTPIKOU gpyaleiov. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AohAAEIQG PELWVOLV TOV Kivéuvo attd
akoUala €KKiVNaOn TOL NAEKTPIKOL gpyaAEiou.

DuAa€te Ta NAeKTPIKA epyaleia Tov dev
XPNOIUOTIOLEITE pakpLd and ta madid. Mnv adrvete
va XProOTIOIC0UV TO NAEKTPIKO £pyalcio atopa

Ta omoia dev gival e§oikelwpéva pe auto i dev Exouv
diafaocel Tig Tapovoeg 0dnyieg. Ta nAekTpika epyaieia
eival ettikivéuva, av xpnotgotiololvtal amo Arelpa Atopa.
Na ¢povtilete e empPEAELa TA NAEKTPLKA 0aG
epyaleia. EAEyxete av Aeitoupyolv anpdéoKomTa Ta
KIVOUpEVA PEPN KAl TIWG €V UTTAOKAPOLV, OTIWG Kal
av €xouv pOapei N omacel KAmoia YEpn Ta omoia
eMNPEAoOLV TNV OPAAN AEITOVPYIC TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. EMiokeuAoTe TA KATECSTPAUUEVA HEPN TIPIV
aroé Tn XpPRon Tov NAEKTPLKOL epyaAeiov. oAAd amd
Ta atuxnuata opeilovtal oe AVETIAPKN CLVTNPENON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia KopTepa Kat

KaBapd. Ta KOTITIKA epyaleia Ta oTtoia cuvtnpouvTal
OWOTA PTIAOKAPOULV AlYyOTEPO CUXVA Kal eival ELKOAOTEPA
OTO XELPLOPO TOUG.
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XpnoluoToleite Ta NAEKTPLKA epyaleia, Ta
e€apTApata, Ta epyaieia epappoyng KTA. cOudpwva
HE TIG avTioTtoixeg odnyieg xpriong. Aapete vmoyn Tig
ouvOnNKeg epyaciag kat tnv ekaostote epappoyn. H
XPrion Tou NAEKTPIKOL gpyaAeiou yla AANEG XPNOELG EKTOG
artd TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va €XEL ETTIKIVOLVEG
OULVETIEIEG.

Awatnpeite Tig Aapég kat Tig emidpaveleg TwV Aapwv
oTEYVEG Kal Kafapég, xwpig Aadia kat Airn. Otav

oL AaBeg kat ot etudaveleg Twv AaBwv yAlotpouv, dev
Slaocdpahiletal o aodaAng XEPIOPOG KAl O EAEYXOG TOL
NAEKTPIKOV €pYaAeiov o ATIPOBAETITEC KATAOTACELG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV EMIOKEVI TOL NAEKTPLKOV oag epyaAeiov
HOVO amod £EEISIKEVHEVO TEXVIKO KAl ATTOKAEIOTIKA HE
XPAoN YVACLWV avtaAAakTIK®V. 'Etol e€aodaliCete Tnv
aodAlela TOu NAEKTPIKOL 0ag ePYAAEiov.

® Ymodeifelg aocpaleiag yua

AEPOCUVUTIIECTEG

ATMPOZOXH! Ta akéAouvba Bacika

HETPA aodaleiag TIPETIEL va ThpoLvTal
KATA TN XPron autoL ToU TIPoIOVTOoG
yla TNV TIPO0TAGia TOU XPHoTN

arod nAektpottAnéia kat Kivduvoug
TPALHATIOPOUL Kal Tupkaylag. AlaBdote
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KAl TNEEITE AUTEC TIC 0ONYieg TIPLV TN
XPr)on TOUL TIPOIOVTOC.

AlaTnpeite TO XWPO £pyaciag ocag oe
Tdén. H akataotaocia oto Xwpo epyaciag
UTTIOPEL va 0dnynoeL o atuxnuata.
AapPavete vtoPn TIG TIEPIBAANOVTIKEG
emdpdoelg. Mnv eKBETETE TO TIPOIOV CE
Bpoxn. Mnv xpnolUOTIOIEITE TO TIPOIOV OE
uypPO 1 Bpeyuevo TepIBAAAOV. YTIAPXEL
Kivbuvog nAektpottAnéiac!

Alaodaliote Tov KAAS GWTIOUO TNG
TIEPLOXNG Epyaoiag.

Mnv XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV OF
XWPEOULE PE KivOLuvo TTLPKAYLIAG 1 €KPNENG.
AttoduyeTe TNV eTtadn PE YEIWPEVA
HEPN (TT.X. CWANVEG, BEpUAVTIKA cwuaTa,
NAEKTPIKEG E0TIEG, CLOKELEG PLENG) yia
TNV TIPOOTACIA 0aG attd NAEKTPOTIANEQ.
Na ¢puAdooetal pakpld arto tadid!

Mnv etutpétete oe tadla va ayyifouv
TO TIPOIOV 1) TO KAAWASI0 TPododoaoiag.
ATtopakpuveTe Ta TTaldld aro To XwpEo
epyaociag oag.
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ATt00nKeLOTE TO TIPOIOV o€ ENPO XWPEO,
o€ peyalo LYog ) o€ onueio TIou
KAEIOWVEL, JAKPLA aTTO onpeia ota oTtoia
$pTavouv ta mtaidia.

Mnv vTIEPPOPTWVETE TO TIPOIOV.

To Tpoidv Aeltoupyei KAAUTEPA Kal
aocpaleatepa otav epydleote ota
TTAQiola TNG TIPOTELVOPEVNG LoXVOG.
NTuBeite kataAAnAa. Mnv ¢opdrte
$dapdid pouxa Kal Koournuata Tou
UTTIOPEL va PTTIAEXTOUV OTA KIVOUPEVA
pePn.

[Na TI§ epyaoieq o€ EEWTEPIKO XWPO
OLVIOTATAL N XPHOoN YaVTIWV Kal
QVTIOALOBNTIKWY LTTOONUATWV.
KaAoyte Ta pakpld JaAALld pe dixtu
HAAALWV.

Mnv tpaBdte 10 KAAWOLO TPOPOdOGiag
yla va artoocuveECETe TO PIG aTid TNV
TipiCa. NpootaTtevote TO KAAWOLO
Tpododoaiag ard BepudtnTa, AAdL Kal
QAIXUNPES YWVIEC.
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Alatnpeite TO TIPOIOV KABAPO, WOTE

va dtaodpaliletal n opbn kKat achaing
AElTOLPYIA TOUL.

Tnpeite TIG LTTOOEIEEIC ouvTHPNONG.
EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWOLO
TPod0odOoaciag Tou TIPOIOVTOC Kal
artevBbuVOEiTE 0 EYKEKPIPEVO TEXVIKO Yla
avtikatdotaon o€ Tepitttwon BAARNC.
EAEYXETE TAKTIKA TA KAAWOLIA

ETIEKTAONC Kal, o€ TepiTtTwon BAARNG,
QVTIKATAOTNOTE TA.

ArtoouvdeeTe TO dIG atto Tnv TipiCa étav
OEV XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV, TIPLV TN
ouvTrENOoN 1 TIPLV TNV AVTIKATAOTAOoN
HEPWV.

AlaodaAilete OTL TO TIPOIOV €ival
QTIEVEPYOTIOINPEVO TIPOTOU CLVOECETE TO
$1¢ otnv TIpica.

XpPNOIUOTIOLEITE HOVO EYKEKPLUEVA KAl
KATAAANAQ eTTIONPACPEVA KAAWOLA
ETIEKTAONG YIA TN XPron o€ eEWTEPLIKO
XWPO. XPNOLYOTIOLEITE TOUTIAVA
KAAWSiwV povo epooov €xouv EETLALKOEL.
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Mpoogxete TIC Kvnoelg oag. Epyaleote
pe ovuvean. AlakOYPTE TN XPrjon Tou
TIPOIOVTOG AV ATIOCTIACTEL N TIPOTOXN
oag.

OL TtpooTATEVTIKEG SIATAEEIC KAl AAAQ
HEPN HE HIKPEG BAAREC TIPETIEL Va
EAEYXOVTAL TIPOOEKTIKA WG TIPOG TNV
0p6n Kat KatAAANAn Aettoupyia Toug
TIPLV TNV ETIOPEVN XPr1ON TOUL TIPOIOVTOC.
O1 dlaKOTTITEG TTOU €XOULV LTTOOTEL BAARN
Ba TpETtel va avtikabiotavtal arto €10IKO
ouvepyeio eELTINPETNONG TIEAQTWV.

Mnv XpnOLUOTIOLEITE EAATTWHATIKA
KaAwdla Tpododoaiag r kKaAwdia
Tpododoaiag Touv €xouv vttootel BAAPN.
Mnv xpnolpoTtoleite TtpoidévTa av

Oev eival duvatn n evepyoTttoinon n
QATIEVEPYOTIOINON TOL OLAKOTITN TOUG.
To TIpOIdV IKAVOTIOLEL TOUG LOXVOVTEG
KavoVIopoLG aodaleiag. Ol ETIIOKEVEG
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL POVO ATTO
NAEKTPOAOYO HE Xprion yvAolwv
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QVTAAAAGKTIKWV. AlapOPETIKA PTTIOPEL va
TIPOKANBOULV atuxriuata.

Mla TNV aodpdaAeld oag xpnolJoTioleite
HOVO e€apTrpaTA Kal TIPOCOETEG
olatd&elc ttouv vtrodelKvLovTal OTIC
obnyieg xpnong (BA. «AvTAAAGKTIKA») N
ouvioTwvTal f/Kat uTtodeIKVLOVTAL ATIO
TOV KATAOKELAOTH).

Katd tn xprion autoL Tou TIPoIOVTOG
$PopATE TIPOCTATEVTIKA AKONG.

Av 10 KaAwdIo Tpododoaoiag
Ttapouaotacel BAGPnN, 6a TpeTel va
avtikataotabei ard Tov KaTaokevaotn
NAEKTPOAGYO yla TNV artoduyr KIvOLVWV.
YTtapxel kivouvog nAektpottAnéiag.
MeTd TO POVOKWHA TWV EAACTIKWV
EAEYXETE QUEOWG TNV TTiEON PE
KATAAANAO PAVOUETPO, TT.X. OTO
BevQivadiko TG TIEPLOXNG 0ag.
BeBawwBeite OT1 6AQ Ta AAoTIXA KAl Ol
BaABideg evdeikvuvTal yla TN PEYLOTN
ETUTPETIOYEVN TTiEON AEITOLPYIAG TOL
TIPOIOVTOG.
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TottoBeTeiTe TO TIPOIOV POVO OFE ETTITIEOES
ETPAVEIEC.

Ma meoelc avw Twv 7 bar cvviotdartatl o
€EOTTAIOPOG TwV AdoTiXxwv Tpododoaiag
pe kaAwdilo aopaAeiag (Tt.x.
OLPHATOCYOIVO).

AttodpuyeTe TNV LTIEPPOAIKN KaTATIOVNON
TWV CWANVWOEWV XPNOLUOTIOIWVTAG
EVUKAUTITEG OLVOETDEIC AACTIXWV Yyl TNV
aroguyn Kappng.

Xpnotyottolrjote peAE dladuyng e
pevpa arteAeuvBepwong 30 mA. H xprion
peAE Sladuyng PELWVEL TOV Kivduvog
NAEKTPOTIANEIQG.

EAEyETe av Ta oTolkeia NG Tiivakidag
TUTIOU CLUPWVOULV PE TA OTOLXEIQ TOL
NAEKTPIKOUL OIKTUOUL TIPOTOU CUVOECETE
TO TIPOIOV oTnV TIpPila.

ATtodpLYETE AgPAYWYOLES KAl Aywyous
Tpododooiag peyalov PYAKouG Pe To
KAAWOLO ETIEKTAONG.

BepaiwwBeite 0T1L 0 agpag avappodpnong
eival ENpog kat xwpig okovn.
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XPNOIPOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO OE
KATAAANAOULG XWPEOULG TToL agpiovTal
KaAQ Kal oe Beppokpaacia TepIPAANOVTOG
aro +5 °C €wg +40 °C. 210 xwpo bev
TIPETIEL VA LTTIAPXEL OKOVN, 0&EQ, ATUOI,
EKPNKTIKA agpla 1] eDPAEKTA aEPLA.
XPNOIYOTIOLEITE TO TIPOIOV POVO OE
&Npoug xwpoug. ATtTayopeLETAL N
XPrjon Tou TIPOIOVTOC OE XWPOUG OTIOU
EKTEAOLVTAL EQYATIEG PE TITOIAIOUA
vepov. Mnv eykaBlotdaTte To TIPOoidV oe
LYPO N BpeypEVo XWPO.

H xprjon Tou TpoiovTog o€ EEWTEPLIKO
XWPO ETITPETIETAL HOVO OE ENPEC
oLVONAKeG TIEPIBAANOVTOG Kal YoOvVo yla
OUVTOMO XPOVIKO SlacTnua.

Ta kKaAwdla Tpododoaciag f ETIEKTACNG
KAl TA TOPTIAVA KAAWSIWV peyaiou
MNKOUG K.ATL. UTTOPEL VA TIPOKAAETOULV
TITWON TAoNG Kal va TtapePTtodiocouy tTnv
EKKivNon TOL HOTEP.
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@® AvamogeuKTol Kivouvol

P Auto TO TIPOIGV dnuloupyel NAekTpopayvnTIKO Ttedio Katd

Tn Aettoupyial Auto To Tedio UTIOPEL LTIO CUYKEKPLPEVEG
OLVONKEG Va ETINPEATEL TUXOV evePYA N TIABNTIKA LATPIKA
eudutevparal MNa tnv ehaxiotoroincn Tou Kiveivou
ooBapwv r Bavatndopwy TPAVUATIOPWY, CLVICTOUUE

o€ ATtopa Pe 1IaTpIka epduTeLPATA va GUBOVAELOVTAL

TO yLATPO KAl TOV KATAOKELAOTH] TOU LATPLIKOV
euPLTELATOG, TIPLV ATIO TN XPHON TOL TIPoidvTOoC!

Akopn Kal étav autd TO TIPOIOV XPNOLUOTIoLEITAL OWOTA,
e€akoAouBoUlv va uttdpyouv TtiBavoi kKivéuvol TPAVHATIoHoV
Kal LAIKWV {nutwv. Avaloya e TNV KATAoKELH Kal TNV ékdoon
TOU TIPOIOVTOG, evdéxeTal PeTAEl AAAWVY va TIPOKLYPOULV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

AkoUlola B€on Tou TIPOIOVTOG Og AElTOupYia.

BAd&Beg Tng akong, edv Sev xpnotyoTtolovvTal Ta
TIPOPBAETIOUEVA TIPOOTATEVUTIKA AKONG.

Ta cwpaTidla puTtwy, N oKOVN K.ATL. UTIOPEL va KaTaAn&ouv
OTa PATIA 1} OTO TIPOCWTIO TIAPA TN XPHON TIPOCTATEUTIKWY
YUOALWV.

YTtapxel Kivduvog €10TIVONG ETTAVAIWPOVHEVWV CWHATISIWV.
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@ Ofon oc AstTtoupyia

1.

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

To Tpoidv kal Ta LAIKA cuokevaaoiag 6ev eival Ttaxvioll
Mnv eTutpEMETE 0TA TTAISIA Va TIAICOLV IE TIAQOTIKEG
OOKOUAEG, HePPBPAVEG Kal PIKPA pEPN. YTIApXEL Kivduvog
KATATIOONG KAl TIVIypoU.

BydAte To Ttpoidv amod Tn cuokevaaoia Kal adpalpeote OAa
TA VAIKA GLUOKELAGIAG KAl TIG TIPOOTATEUTIKEG HEUPBPAVEG.
EAeyEre av SiatiBevral OAa ta pépn Kat av To
TiePLYPadOUEVO TIEPLEXOUEVO CUOKELATIAG €ival TIANPEG
(BA. «[Meplexduevo cuokevaaoiag»).

EAeyEte av To TIpoidv Kal OAa ta pEpn Bpiokovtal oe KAAn
kataotaon. Av dlamiotwoeTe {NUIEG 1 EAATTWHATA, PNV
XPNOWOTIOLEITE TO TIPOIOV. AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg TOL
kepalaiov «Eyyonon».

® Xeplopodg

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

B\
:1 @opdte paoka TipPooTaciag TNG avarvorng!

Na popdate TTPOoTATEVTIKA YUaALd!

| DopdTe TIPOCTATEUTIKA AKONG!
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@® Emloyn mpocappoyéa
(Ex. C, D, E, F)
1. Adnote 1o Tpoidv oe pia oTabepn Kat eTtiredn emipavela.

2. Em\é€te Tov emBupnto Tipooappoyéa [ 7819 ] avaroya
L€ TO QVTIKEIPEVO TIOU BEAETE VA HOUOKWOETE:

Mpooappoyéag AvTIKEipEVO yia poloKwHa
Kwvikog Tipoocappoyeag ®olokwpa Bondnudtwv
KOAOUPBNONG, T.X.:
B [loiveg
B 3TpWwHATA AEPOG
= Bapkeg
Mpooappoyéag ya B EAaOTIKA TTOSNAATWY
BaABISEC EAATTIKGV
BeAova yia pridieg [9] B Mmd\eg

3. Tapte TO AACTIXO TIETIECHPEVOU AgpPa |13] aTTO TO XWPO
amoBriKeuong AAOTIXOU TIETIECHEVOUL agpa [14].

4. TuVSECTE TOV TIPOCAPHOYEQ JE TO AATTIXO
TieTiiEopEVOL agpa [13].

5. Tupiote TO HOXAO cLODIENG OTO AACTIXO TIETIIEOUEVOUL
aépa [13] mpoc Ta mavw.

6. 2uvdéoTe TO AAOTIXO TIETIIECPEVOL aépa |13| Ue Tov

mipooappoyéa [ 7 /[81[9] oto avtikeipevo mov BéAeTe va
POULOKWOETE.

7. Tupiote TO HOXAO oLODIENG OTO AACTIXO TIETIIEOUEVOUL
aépa [13] poc Ta KATw yia va achalioeL.
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@® HAektpikn obvdeon

P 3 TepiTTwon TIPoowPLVAG XPHoNG ot EWTEPIKO
xwpo: ‘Otav To TPoidv cuvdEeTal PECW TOL KAAWSIOL
Tpododoaiag [16], Ba TpEMEL va xpnoluoTtoleital peAé
Slapuyng pe pevpa arehevBepwaonsg 30 MA 1 Atyotepo.

P BePawwbeite 6Tl N LTTOdOX AVATITAPA TOU OXUATOG 0AG
Slabetel emtapkn aoddAAela.

Ymnodoxn AC

1. Tdapte 0 KAAWSI0 TPOoPodoasiag pe Pig [16] aTtd TO XWPO
amoBrikeuong kaAwsdiou Tpododoaiac [15].

2. 2uvdéote TO DIC |16] otV TIpila.

Ymodoxn DC

1. TMapte to Boopa 12 V pe kaAwdio Tpododoaciag
arod To xwpeo arodrkeuong Buoparog 12 V pe kaAwdio
Tpododoaiag [11].

2. 2uvdéote To BOopa 12 V|12] o€ pia vttodoyn avartrpa
auTokivATou 12 V.

@® PUOOuion povadag kat ttieong

P> H mieon vmtodekvoetal og bar, PSI i kPa:
~ bar: 100 ki\oTtaokAaA
— PSI: AiBpeg ava teTpaywvikn ivtoa
— kPa: Kihottaokdh
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P H tn mieong pmopei va aAAd&et oe Siaotrpata twv 0,05.

P Ta avtikeigeva ota oTtoia TIPOKELTAL va XPNolUoTIoin el
TO TIPOIOV TIPETIEL Va ival cupBatd e TNV Ttieon agpa
Kal TN POor} ToL TIPOIGVTOG. H xprion avTiKeEVWY TIOL
arartovv LPNASTEPN Ttiean ) LYPNAOGTEPN PO OE OXEDN
ME TNV IKAVOTNTA TOU TIPOIOVTOG UTIOPEL VA EXEL WG
ATIOTEAEOUA TN PEWMEVN ATtdédoan I TNV TIPOKANCN
(NUIWV OTa AVTIKEIYEVA.

P Suviotwpevn Ttieon eAaoTIKWV: Tnpeite Ta oTolxeia ToU
KATOAOKELAOTH TWV EAACTIKWY KAl TOU KATAOKELAOTH TOU
oxnuarog. Mnv uttepPaivete TN PEYIOTN TIiECN EAQCTIKWV.

P To mpoiov dev eival Babpovounuévo! Ma tn ARvn pag
BaBuovounuévng TIUNG EAEYETE TNV TIPAYUATIKN TTiEoN
€AACTIKWV UE Pia BabBpovounuévn GUOKELN PETPNONG
META TO POUOKWUA TWV EAACTIKWY, TT.X. OE KATIOLO
BevQivadiko.

1. P0Buion tng euibuuntng povadag: MEate 10
TARKkTPOo BAR/PSI/KPA [5].

2. P0Bpion tng emmBupunTtng Ttieong:
— MatroTe To TARKTPEO + [6] yia va au€noeTe TNV TA.
— Matrote To TTARKTPO — | 4] Y1a VA PEIWOETE TNV TIUN.
H puBuiopevn tiun ttieong avaBoaofrivel atnv 06ovn .
MeTd amo pepikda deutepoAettta epdavifetal otnv 086vn n
€vdelgn 0.00.

GR/CY 417



@® Evepyomoinon/amnevepyottoinon tou

TIPOIOVTOC

Evepyomoinon

[mi

PuBpiote T0 S10KOTTTN €VvepyoTIOinONG/amevepyoTtoinong
otn 6¢on .

21nv 006vn | 3 | epdavileTal n Tiun Ttieong katd tn dedopévn
oTLyn.

To Tpoidv cuveyiCel To GoLvoKwHA PEXPL va eTIITELXDEL N
puBuIopEVN TTiEDN.

AmevepyoTttoinon

O

PuBpiote To S10KOTITN €VvepyoTIOinONG/amevepyoTtoinong
otn 6¢on O.

To Tpoidv otauatd To GoLoKWA.

® Adaipeon mpooappoyEa amo TO MPOoIoV

P Katd tnv adaipeon Tou AACTIXOU TIETIIECUEVOL aépa

pTtopei va arehevBepwBei agpag amo tn PaABida tou
QVTIKELPIEVOL TIOU POVOKWOATE.

. AdalpéoTe To AAOTIXO TIETIECHEVOL agpa [13] amd To

QVTIKE{PEVO.

[upioTe TO POYXAO 0LODIENG OTO AACTIXO TIETIIECHEVOL

aépa [13] mpog ta mavw. AdalpEoTe TOV TIPOTAPHOYEQ
[8)[9]. DuraETe ToV TIPOOAPLOYEA OTOV XWEO ATIOBKEVONC
Tpocappoyéwv [10].

. Adnote To TIPoIdV va KPLWOEL KAAJ.
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@ Avtiuetwrion pofANUATWV

MpopAnua

MOavn artia

Abon

To Tpoiodv
Sev
EKKIVEiTal.

Aev SiaTiBeTal
Ttieon TTapoxngq.

0 Ymodoxn AC:
EAéy€te TO KOAWSIO
Tpododoaiac pe Pic [14],
TNV acdpdalela kat TNV
NAEKTPIKN TIPIla.

0 Ymodoxn DC:
EAéy€re TO BUopa
12 V pe kaAwdio
Tpododoaiac [12] kat
Tnv vtodoxn avamTipa
QUTOKIVATOU.

H tdon
Tpododoaiag dev
ETIAPKEL.

AmtodpUyete Ta kaAwdia
ETIEKTAONG TIOAD PEYAANOL
MNKOULG. XpnolJoTIoleite
KaAwdLa ETIEKTAONG PE
€TIAPK] Slatopr KaAwdiou.

H e€wtepikn Mnv Aeltoupyeite TO

Beppokpaaia gival | TIpoidv o eEWTEPIKN

TIOAD XQPNAn. Beppokpaaia KATw Twv
+5 °C.

To potep Adriote TO POTEP Va

uTtEPBEPUAVONKE. | KPUWOEL ATTIOKATACTNOTE

TNV artia g
uTtepBEPUAvonG.
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MpopAnpa

MOeavn attia

NOon

To Tpoidv
dev
EKKIVEITAL.

O awBntnpag
Ttieong dev
uTtopei va
UTTOAOYIOEL TN
owaoTHn TIieon Tou
QVTIKEIEVOU.

ArmteAevBepwoTte ToV

agpa arod To AVTIKEIYEVO
Kal TtpooTtabnote va
ETIAVEKKLVIOETE TO TIPOIOV.

@ Kabapiopudc Kat guvtipnon

® Kabapiopog

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpomAngiag!
P Bydlete tavta to ¢Ig |16 amod tn mpida mptv arnd tov

kabaplopd i TN cuvThpPNON.

P Awote TIpoooyr, WOTE Va PNV EIOXWPROEL VEPO OTO
€0WTEPLKO TOU TIPOIOVTOG.

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog gykaopatog!

P Adnote TO TIPOIOV VA KPUWOEL TIANPWG TIPLV TOV
Kkabaplopo.

A EMIOYAAKH!

P Mnv XpNOIUOTIOLEITE XNUIKA, AAKAAIKA, AEIQVTIKA N
AAAQ LoXLPA ATIOPPUTIAVTIKA ) ATIOAUPAVTIKA yia
ToV KaBaplopd ToL TIPOIOVTOG, KABwG evdgxeTal va
KATAOTPEYPOULV TIG ETILPAVEIEG TOU.
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P TpootateloTe TO TIPOIOV aTtd PUTIOUG Kal OKOVN.

[ Kabapilete TAKTIKA TO TIPOIOV e €va LYPO TIAvi Kal ATILO
OaTToUVL.

AvTaAAaKTIKA

0 OumeAdteg PTtopoLV va TipopnBeutolV avTaAAaKTIKA attd
™ ypappn efuttneétnong tng Parkside (BA. «Z€pBig»).
Katd tnv emikolvwvia cag pe tn ypauun eEumnpétnong g
Parkside dwaote Tov aplBuo IAN, o otoiog vTtodelkvieTal
TNV TPWTN oeAida auTwV Twv 0dNYLWV XPAonG.

® AmoOrnkevon

1. ATevepyoTioloTe TO TIPOIOV. AP oTE TO TIPOIOV va
KPUWOEL.

2. KaBapiote 10 TIpOIOV (BA. «KabBaplopdg»).

3. TormoBetrote T0 KAAWSIO TPoPodoaiag pe PIg [16] oTO XWPO
amoBrikeuong KaAwsdiou Tpododoaiac [15].

4. ®uAa&te 1o Boopa 12 V pe kaAwdlo Tpododoaiag
OTO XWpo arobrikevong Buopatog 12 V pe KaAwdlo
Tpopodoaiag [11].

5. Q®uAdte TO AAOTIXO TIETIIEGUEVOL aépa |13] OTO XWPO
amoBrKeLoNng AAOTIXOU TIETIECHEVOUL agpa [14].

6. ArmobnkeloTe TO TIPOIOV OE OKOTEVO, ENPO XWPO
XWpPIg TTayeTd, TIPOOTATEVHPEVO ATIO TN OKOVN Kal KAAA
agpilopevo.

GR/CY 421



7. ArmobnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV OE XWPO CTOV OTIoI0 dev
€xouv TipooBaocn ta tadid.

® Mcetadopa

1. Metadépete TO TIPOIOV attd T Aapn .

2. TpootatedoTe TO TIPOIOV ATIO XTUTINUATA KAl EVTOVOUG
Kpadaopoug TIou TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KATA TN HeETadopda
o€ oxnuJara.

3. Aodaliote TO TIPOIGV attd OAicBNoN Kal avaTpoTir KATA TN
peTadopd oe oxnuara.

® Amodcupon

H ouokevaoia amtoteAeital arnd LAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAOV, Ta OTToia PTTOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

&)  ya tov Slaxwplopd amoppIUpATWY, auTtd eivat
XAPAKTNPLOPEVA ATIO CUVTOUELTELS (a) Katl aplBpolg (b)
ME TNV akoAouOn onuacia: 1-7: TAaoTIkA/20-22: xapTi
Kal xaptov/80-98: ouvOETO LAIKO.

N MpooEEeTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV LAIKWY CLUOKELAGCIAG
b
a

Mpoidv:
o« [a TAnpodopieg OXeTIKA PE TIC SUVATOTNTEG
@" amnoéppeIPng ToL TIPOIGVTOC TIoL Sev XpNoldoTIoleiTal
TIAéov, artevBuvBeite oTIq appddleg LTINPETIES TNG
KovotTnTag f Touv éripou oag.

[Na tnv pootacia Tou TepIBAANOVTOG, PNV
E ATTIOPPITITETE TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIGV OTA OIKIAKA
amoppEiypata, aAAd TTapadwaoTte To oTa EI0IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta onueia cUANOYAG Kal TIG
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wpeg Aettoupyiag Toug amevBuvbeite oTi apuddieg
UTINPETIEC.

® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE CUPPWVA PE AVOTNPESG
KateuvbuvThpLEG 0bNYieg TTOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIMEAWG
TIPLV aTIo TNV TIAPAS00N. Z€ TIEPITITWON EAATTWHATOG VAIKOU 1
KATAOKEUNG, EXETE VOULUA SIKAIWHATA £VAVTL TOL TIWANTY TOL
TIPOoIoVTOG. Ta vopikd oag dikawwparta dev Tieplopifovral pe
olovéATIoTE TPOTIO AT TNV AvadePOUVEN TIAPAKATW €yyvnon.

H eyyOnon yia to mpoidv autd avepyetal oe 3 €Tn Ao
TNV nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyyvnong apxidel tnv
nuepopnvia ayopag. ®uAd€te tn yviola anddel§n ayopdg
o€ alyoupo PEPOC, KaBwG auTto To £yypado atalteital wg
aTtoSEIKTIKO TNE AyopPdAc.

‘OAeg oL nuIEG N Ta EAATTWPATA, TA OTTola LTTAPXOLV NoN
KATA TOV XpOVO TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEPovTal Xwpig
KabuoTtépnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TIePITITWON TIOL €VTOG SlaoTAPATOG 3 ETWV AT TNV
nUepounvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOVCLACEL KATIOLO
eAATTWHPA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV eTTiIoKeLAleTal

N avtikaBiotatal arnd epdg dwpedv Katd tn SIKA Pag

ettidoyn. O xpovog eyyonaong dev eTtekteiveTal AOyw TIAPOXNAG
IKQVOTIOINONG atto TNV €uBLVN yla TIPAYUATIKA EAQTTWHATA.
AuTO 1oxVEL KAl yla €€APTAPATA TA OTIOIA £XOULV QVTIKATAOTAOEL
Il ETILOKELACTEI.

AuTHA n eyyvnon Ttavel va oXVeL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
nua, n €av auTto XPNOolPoTIowBnKe ) cuvTNERBNKE PE Un
evOeSELYUEVO TPOTIO.
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H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO LAIKO Kal TNV KATACKELN.
AuTh n eyyvnon dev apopd e PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA OTIoIa
UTTOKEWVTAL 0 PUCIOAOYIKH PBOPA Kal cLVETIWG BewpolvTal
avalwaotpa (T.x., uTratapieg, eOKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
Xpwparog), oute oe (NUIEG oe evBpavaTa e€apTpaTa, OTIWG
SlaKOTITEG 1 YudAlva e€apTruara.

Me Tnv avtikataotaon TnG CUOKELNG, cUPdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, ekivAel ek VEOUL 0 XPOVOG €yyunong.

@® Aiiekmepaimon Tng eyyovonong

[Na va dilaodaliotei n ypriyopn emefepyacia Tou ArThUATog
0ag, akoAouBNaTE TIG TIAPAKATW UTIOSEIEEIG:

[Na 6\a Ta epwTAuata EXeTe TIPOXELPN TNV TaPElakr anoddelén
kat Tov apBuod mpoiovtog (IAN 506379_2507) wg amtodeIKTIKO
NG ayopds.

O apBuodg Tpoiodvtog avaypddeTal otnv Tivakida ToTou
TIOUL UTTAPXEL OTO TIPOIdY, eival Xapayuévn oTo TIPOIdV,
0T0 €EWHUANO ALTWYV TWV OSNYLWV (KATW APLOTEPA) I OTO
QUTOKOAANTO TNV TTiOW 1 KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIePITITWON TIOL TIPOKLYPOoLV oPAAPATA AetTovpyiag ) dAAov
eldoug eAATTWPATA, ETIIKOVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL N
email pe 1o Tunua eSUTINPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva Ttpoidv Tou KataypddeTal we EAATTWHATIKOG, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV
YVWaoToToiNpevn oe €0dq dievBuvaon eEuTINPETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATTTOVTAG TNV ATtOdEIEN ayopag (Tapelakr amodeien) kat
LTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE epdavioTNKE.
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21n bievBuvon parkside-diy.com
uTtopeite va kateBAaocete avtd Kal
TIOAAA AAAa eyxelpidla. Me autdv Tov
kwdikd QR, Ba petaPeite amevbeiag
otn ogAida parkside-diy.com. ETtAéETe
TN XWPAa 0ag Kal, EoW TNG HAOKAG
avadntnong, avalntrote TiG odnyieq
xpriong. Kataxwpwvtag tov aplopod

mipoiovtog (IAN) 506379_2507 6a
HETABEITE OTIC 08NYIES XPAONG YA TO PDF ONLINE
TIPOIOV 0ag. parkside-diy.com

® Zépfig

ZépPig EAAGSa
TnA: 00800491824928
‘EvtuTto eTtikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 506379_2507

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘Evtumio eTtikowvwviag oto parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA 2epPikn oppaydag cuppopPwaong
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® AnAwon cuvupopdwonc EE

[ AHAQEH YMMOP®OEHS EE_(apt6. 506379_2507)

1AN: 506379_2507
Tautonoinen npoidveos: “Parkside" AcpooupieoTris Gopntss ue ndiaki 08évn
ApBHOS HovréNou: HG10976

Towga g Srihwang ei n oyeTa Koo

o: 006/42/EK

O8nvia 2014/30/e€

O8nyia 2011/65/EE e Sheg n

08nvia 2000/14/EK
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EN1012-1:2010
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[EN IEC 5501412021

EN 55014-2:1997/A2:2008

[EN IEC 55014-2:2021

[EN 6100032: 2014

[EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

[EN 610003 3:2013/A2:2021

[EN 50498:2010

[Obnyia 2009/125/EK

EN 50564:2011

eivay

1 pveia Twv Aoy Tep

‘T O8nyia 2011/65/EE tou Evpunaixod

1 e g

< louviou 2011yt

16 8

AEKTPUKG Kot NAEKTPOVIKG E€orhiopo:
|Apt8./Tepdpa
[EN 1EC 63000:2018

A i

PLGUS TG XpriaNg

nepimwon:

OBnyia 2000/14/EK Annex Vi, TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Manchen, Germany

90d8(A)

KAoxo Twv Texvikiv eyypaduwy: OWIM GmbH & Co.KG.

Vroypad yia hoyaptaops kau e ovdpartoc;
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, eppavia

Metdpaon 1 apgeic SiAwons ovpbpdwonc

Neckarsulm

¥l ¢
1510205 _ppey. frw gl £

:85.5 dB(A)

=

A

e

Ténog

426 GR/CY

Hicpounvia ||| ppacdens Buchhein
efouaiobompivo
unoypadovia

¥ /
Topa. Dr. Thorstén Maier
[E———
unoypagovia

GR



Liste der verwendeten Piktogramme/

Symbole................................ Seite
Einleitung. ................ .. ... ... ... Seite
BestimmungsgemaBe Verwendung . ... ...... Seite
Lieferumfang. ........... ... ... ... ... Seite
Teilebeschreibung. .. ....... ... ... ... ... Seite
Technische Daten. ....................... Seite
Allgemeine Sicherheitshinweise........ Seite
Allgemeine Sicherheitshinweise flr
Elektrowerkzeuge . . ......... ... ... ... ... Seite
Sicherheitshinweise fiir Kompressoren .. .. ... Seite
Restrisiken ...... ... . . Seite
Inbetriebnahme. .................. ... .. Seite
Produkt auspacken. . ......... .. ... ... ... Seite
Bedienung.............................. Seite
Adapterauswahlen. . ..................... Seite
Elektrischer Anschluss . .. ................. Seite
Einheit und Druck einstellen. .. ............. Seite
Produkt ein-/ausschalten . . ................ Seite
Adapter vom Produkt entfernen. ............ Seite

429
431
431
432
432
433
436

436
442
450
451
451
452
452
453
454
455
456

V3.0 DE/AT/BE/CH 427



Fehlerbehebung...........
Reinigung und Wartung . ..
Reinigung .. .......... ... ..
Lagerung. .................
Transport. .................
Entsorgung................
Garantie...................
Abwicklung im Garantiefall . . . .
Service ....................

EU-Konformitatserklarung

428 DE/AT/BE/CH

457
458
458
459
460
460
462
463
464
465



Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»,Gefahr” bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»Warnung“ bezeichnet eine Geféhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur
Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
sVorsicht" bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige Verletzung zur Folge
haben kann.

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

) Lw

Schallleistungspegel in dB

Wechselstrom/-spannung

IRl R R =%

Gleichstrom/-spannung
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M\
| Atemschutz tragen!
® 9

= Augenschutz tragen!

Gehdrschutz tragen!

Achtung, heiBe Oberflache!

Warnung — das Produkt ist mit einer automatischen
Startkontrolle ausgestattet. Halten Sie andere
Personen vom Arbeitsbereich des Produkts fern!

A Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen

"?,) aus. Das Produkt darf nur in trockenen

% Umgebungsbedingungen aufgestellt, gelagert und
betrieben werden.

% Das Produkt kann zum Aufpumpen von Reifen
W verwendet werden.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

D Symbol flr ein Produkt der Schutzklasse ||
[
[
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c Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

KOMPRESSOR MIT DIGITALER ANZEIGE
TRAGBAR 12 V/230 V

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Dieses Produkt ist zum Aufpumpen von Auto-, Motorrad-
und Fahrradreifen sowie von Sportbéllen, Wasserballen,
Luftmatratzen und anderen &hnlichen Gegenstanden
bestimmt.

= Das Produkt kann durch Anschluss der
Anschlussleitung [16] an eine Steckdose oder
durch Anschluss des 12-V-Steckers |12] an eine
Zigarettenanzinderbuchse im Auto verwendet werden.
= Dieses Produkt ist nicht geeignet fur Reifen mit sehr
groBem Volumen, z. B. LKW- oder Traktorreifen.
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= Betreiben Sie das Produkt nur in einem trockenen und gut
bellfteten Innenraum.

= Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgeschriebenen
Zweck. Jede andere Verwendung gilt als Fehlgebrauch.
FUr hieraus resultierende Schaden haftet der Benutzer/
Betreiber und nicht der Hersteller.

® Das Produkt ist nicht flr den Einsatz in Handel, Gewerbe
oder Industrie bestimmt.

= Die Gewahrleistung erlischt, wenn das Produkt in

gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Betrieben
oder zu gleichwertigen Zwecken eingesetzt wird.

Lieferumfang

Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar 12 /230 V
Ball-Nadel

Konischer Adapter

Adapter fir Reifenventile

Bedienungsanleitung

—_ a A N = .

® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

(Abb. A)

Ein-/Aus-Schalter

Griff

Anzeige

Taste — (Taste zum Verringern des Werts)

Taste BAR/PSI/kPA (Taste zum Einstellen der Einheit)
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[6] Taste + (Taste zum Erhéhen des Werts)
Konischer Adapter

Adapter fiir Reifenventile

[9] Ball-Nadel

Aufbewahrungsfach flr die Adapter

(Abb. B)

Aufbewahrungsfach fiir den 12-V-Stecker mit
Anschlussleitung

12-V-Stecker mit Anschlussleitung
Druckluftschlauch mit Ventiladapter und Klemmhebel

Aufbewahrungsfach flir den Druckluftschlauch mit
Ventiladapter

Aufbewahrungsfach fur die Anschlussleitung
Anschlussleitung mit Netzstecker

@® Technische Daten

Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar

12V/230V PMK 150 A1

Modellnummern:

— VDE-Stecker: HG10976

— BS-Stecker: HG10976-BS
Anschluss an das
Wechselstromnetz: 220-240 V~, 50 Hz
Gleichstromanschluss: 12V=—=
Motorleistung: max. 150 W
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12V/230V PMK 150 A1

Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar

Nennleistung: 120 W (Wechselstrom)
100 W (Gleichstrom)

Leistungsaufnahme im Standby-

Modus: 0,8 W

Betriebsart *: S325 %
Betriebsdruck: ca. 8 bar
Nenndruck: 2,1 bar
Druckstufen:

— Min. Druck: 3 PSI/0,2 bar

— Max. Druck: 116 PSI/8 bar
Theoretische Aufnahmekapazitat: ca. 36,5 I/min
Effektive Leistung bei 1 bar: ca. 18 I/min
Schutzart: IP30

Schutzklasse: Il

Gewicht: 1,6 kg

L&nge der AC-Anschlussleitung: 20m

Lange der DC-Anschlussleitung: 4,0m

Lénge des Schlauchs: 0,6 m

* 838 25 % = periodischer Zwischenbetrieb mit einer
Einschaltdauer von 25 % (2,5 min bezogen auf einen

Zeitraum von 10 min)
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Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar
12V/230V PMK 150 A1

Umgebungstemperatur: +5 °C bis +40 °C

Gerauschemissionswerte )
Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 1012-1 gemessen.

Schalldruckpegel Lya: 73,4 dB
Unsicherheit Kya: 3dB
Schallleistungspegel Lya: 85,5 dB
Unsicherheit Kya: 3,38 dB
/A WARNUNG!

b Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

P Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung
der Schwingungsbelastung wahrend der tatséchlichen
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertcksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
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/A WARNUNG!

) Gehérschutz tragen!

P Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

»- Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.

A Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
sElektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uiber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen
fUhren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persoénlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen
flhren.
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Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flhren.
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8) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflaichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

@ Sicherheitshinweise fiir
Kompressoren

AVORSICHT! Die folgenden
grundlegenden SicherheitsmaBnahmen
mussen bei der Verwendung dieses
Produkts beachtet werden, um
den Benutzer vor Stromschléagen,
Verletzungs- und Brandrisiken zu
schitzen. Lesen und befolgen Sie diese
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
verwenden.

® Halten Sie den Arbeitsbereich in
Ordnung. Unordnung im Arbeitsbereich
kann zu Unféllen fuhren.
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® Berilcksichtigen Sie Umwelteinflisse.
Setzen Sie das Produkt nicht dem Regen
aus. Verwenden Sie das Produkt nicht in
einer feuchten oder nassen Umgebung.
Es besteht das Risiko eines elektrischen
Schlages!

® Sorgen Sie daflr, dass der Arbeits-
bereich gut beleuchtet ist.

® VVerwenden Sie das Produkt nicht
an Orten, an denen ein Brand- oder
Explosionsrisiko besteht.

® Vermeiden Sie den Kontakt mit
geerdeten Teilen (z. B. Rohre,
Heizkdrper, Elektroherde, Kuhlgerate),
um sich vor einem Stromschlag zu
schutzen.

® VVon Kindern fernhalten! Erlauben Sie
Kindern nicht, das Produkt oder die
Anschlussleitung zu berthren. Halten Sie
Kinder von Ihrem Arbeitsbereich fern.
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® Lagern Sie das Produkt an einem
trockenen, erhdhten oder geschlossenen
Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern.

m Uberlasten Sie das Produkt nicht. Das
Produkt arbeitet besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

® Ziehen Sie sich richtig an. Tragen
Sie keine weite Kleidung und keinen
Schmuck, der sich in beweglichen Teilen
verfangen kann.

® Bei Arbeiten im Freien werden
Handschuhe und rutschfestes
Schuhwerk empfohlen.

® Binden Sie lange Haare mit einem
Haarnetz zuruck.

® Verwenden Sie die Anschlussleitung
nicht, um den Netzstecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie
die Anschlussleitung vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

® Halten Sie das Produkt sauber, damit es
gut und sicher funktioniert.
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Beachten Sie die Wartungshinweise.
Uberprufen Sie die Anschlussleitung
des Produkts regelmaBig und lassen
Sie sie bei Beschadigung durch einen
anerkannten Fachmann ersetzen.
Uberpriifen Sie Verlangerungskabel
regelmaBig und ersetzen Sie sie, wenn
sie beschédigt sind.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn das Produkt nicht
benutzt wird, vor der Wartung oder vor
dem Austausch von Teilen.
Vergewissern Sie sich, dass das
Produkt ausgeschaltet ist, wenn Sie den
Netzstecker in eine Steckdose stecken.
Verwenden Sie nur zugelassene

und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel flr den Einsatz im
Freien. Verwenden Sie Kabeltrommeln
nur im ausgerollten Zustand.
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® Achten Sie darauf, was Sie tun. Bleiben
Sie beim Arbeiten verninftig. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn Sie
abgelenkt sind.

® Schutzvorrichtungen oder andere
Teile mit kleineren Schaden muissen
vor der weiteren Verwendung des
Produkts sorgféltig auf inre korrekte und
bestimmungsgemaBe Funktion Gberprift
werden.

® Beschéadigte Schalter missen in einer
Kundendienstwerkstatt ausgetauscht
werden.

= Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Anschlusskabel.

®m Verwenden Sie keine Produkte, bei
denen sich der Schalter nicht ein- und
ausschalten Iasst.
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= Dieses Produkt entspricht den geltenden
Sicherheitsvorschriften. Reparaturen
durfen nur von einer Elektrofachkraft
unter Verwendung von Original-
ersatzteilen durchgefuhrt werden.
Andernfalls kann es zu Unféallen
kommen.

= Verwenden Sie zu lhrer eigenen
Sicherheit nur Zubehér und Zusatz-
geréte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind (siehe ,Ersatzteile®)
oder vom Hersteller empfohlen bzw.
angegeben wurden.

® Tragen Sie bei der Verwendung des
Produkts einen Gehérschutz.

® Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, muss sie durch den Hersteller oder
einen Elektriker ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden. Es besteht das
Risiko eines Stromschlags.
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® Prifen Sie direkt nach dem Aufpumpen
der Reifen den Druck mit einem
geeigneten Manometer, zum Beispiel an
Ihrer Tankstelle.

m Stellen Sie sicher, dass alle Schlauche
und Armaturen fir den maximal
zuldssigen Betriebsdruck des Produkts
geeignet sind.

m Stellen Sie das Produkt nur auf einer
ebenen Flache auf.

® Bei Dricken Uber 7 bar wird empfohlen,
die Versorgungsschlauche mit einem
Sicherheitskabel (z. B. einem Drahtseil)
zu versehen.

= Vermeiden Sie eine Uberbeanspruchung
des Leitungssystems, indem Sie flexible
Schlauchverbindungen verwenden, um
ein Abknicken zu verhindern.
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Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem Ausldse-
strom von 30 mA oder weniger. Die
Verwendung eines Fehlerstrom-
Schutzschalters verringert das Risiko
eines Stromschlags.

UberprUfen Sie, ob die Daten auf

dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen, bevor Sie das Produkt
an die Steckdose anschlieBen.
Vermeiden Sie lange Luftleitungen und
Zuleitungen des Verlangerungskabels.
Stellen Sie sicher, dass die Ansaugluft
trocken und staubfrei ist.

Das Produkt darf nur in geeigneten
Raumen mit guter Bellftung und einer
Umgebungstemperatur von +5 °C bis
+40 °C verwendet werden. Es dirfen
sich keine Staube, Sauren, Dampfe,
explosive Gase oder brennbare Gase in
dem Raum befinden.
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® Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Radumen. Es ist verboten, das
Produkt in Bereichen zu verwenden, in
denen mit Spritzwasser gearbeitet wird.
Installieren Sie das Produkt nicht in
Feucht- oder Nassraumen.

®m Das Produkt darf nur bei trockenen
Umgebungsbedingungen kurzzeitig im
Freien verwendet werden.

® Lange Versorgungskabel,
Verlangerungen, Kabeltrommeln usw.
verursachen einen Spannungsabfall und
kdnnen den Motorstart behindern.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs
ein elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintrachtigen! Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Produkt bedient wird!
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Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flir Personen- und Sachschéaden
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses Produkts unter anderem
auftreten:

®  Unbeabsichtigtes Ingangsetzen des Produkts.

= Schéadigung des Gehdrs, wenn der vorgeschriebene
Gehorschutz nicht getragen wird.

m  Schmutzpartikel, Staub usw. kénnen trotz Tragen einer
Schutzbrille in die Augen oder ins Gesicht gelangen.

= Einatmen aufgewirbelter Partikel.

@ Inbetriebnahme
@® Produkt auspacken

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Spielzeug! Kinder dirfen nicht mit Plastiktiten, Folien
und Kleinteilen spielen. Es besteht die Gefahr des
Verschluckens und Erstickens.

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).
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3. Uberpr[]fen Sie, ob sich das Produkt und séamtliche Teile
in gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung
oder einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,,Garantie”
beschrieben.

® Bedienung
/A WARNUNG!

Y
{ Atemschutz tragen!
A\ 4

2 Augenschutz tragen!

Gehorschutz tragen!

@® Adapter auswéahlen
(Abb. C, D, E, F)
1. Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und ebene Flache.

2. Wihlen Sie den gewiinschten Adapter [7]/[8][9]je nach
dem aufzublasenden Objekt:

Adapter Aufzublasendes Objekt

Konischer Adapter Aufblasen von Schwimm-
zubehor, z. B.:

u  Planschbecken

m  Luftmatratzen

= Boote
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Adapter Aufzublasendes Objekt
Adapter fir Reifenventile ®  Fahrradreifen
Ball-Nadel [9] = Bille

3. Nehmen Sie den Druckluftschlauch [13] aus dem
Aufbewahrungsfach fiir den Druckluftschlauch [14].

4. Verbinden Sie den Adapter [7}[8]{9] mit dem
Druckluftschlauch [13].

5. Klappen Sie den Klemmhebel am Druckluftschlauch
nach oben.

6. SchlieBen Sie den Druckluftschlauch [13] mit dem
Adapter [7][/8)[9] an dem Objekt, das Sie aufblasen
mochten, an.

7. Klappen Sie den Klemmhebel am Druckluftschlauch
zum Arretieren nach unten.

@® Elektrischer Anschluss

b Bei voribergehendem Einsatz im Freien: Wenn das
Produkt tber die Anschlussleitung |16] angeschlossen ist,
muss das Produkt an einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger
angeschlossen werden.

P> Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose des
Zigarettenanzinders in lnrem Fahrzeug tber eine
ausreichend dimensionierte Sicherung verfligt.
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AC-Anschluss

1. Nehmen Sie die Anschlussleitung mit Netzstecker [16] aus
dem Aufbewahrungsfach fiir die Anschlussleitung [15].

2. Stecken Sie den Netzstecker (14| in die Steckdose.
DC-Anschluss

1. Nehmen Sie den 12-V-Stecker mit Anschlussleitung
aus dem Aufbewahrungsfach flir den 12-V-Stecker mit
Anschlussleitung [11].

2. SchlieBen Sie den 12-V-Stecker [12] an eine
12-V-Zigarettenanzinderbuchse an.

@® Einheit und Druck einstellen

P Der Druck kann in den Einheiten bar, PS| oder kPa
angezeigt werden:
— bar: 100 Kilopascal
— PSI: Pfund pro Quadratzoll
— kPa: Kilopascal

v

Der Druckwert kann in 0,05er-Schritten gedndert werden.

» Die Objekte, die Sie mit dem Produkt verwenden wollen,
missen mit dem Luftdruck und der Durchflussmenge
des Produkts kompatibel sein. Die Verwendung von
Objekten, die einen hoheren Druck oder eine héhere
Durchflussmenge erfordern, als das Produkt liefern
kann, kann zu schlechter Leistung oder Schaden an den
Objekten flhren.
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» Empfohlener Reifendruck: Beachten Sie die Angaben
des Reifenherstellers und des Fahrzeugherstellers.
Uberschreiten Sie den maximalen Reifendruck nicht.

b Dieses Produkt ist nicht geeicht! Um einen geeichten
Messwert zu erhalten, Uberprifen Sie den tatsachlichen
Reifendruck mit einem geeichten Messgerat, nachdem
Sie die Reifen selbst aufgepumpt haben, z. B. an einer
Tankstelle.

1. Gewinschte Einheit einstellen: Driicken Sie die Taste BAR/
PSI/kPA [5].

2. Gewtnschten Druck einstellen:
— Drlicken Sie die Taste + @, um den Wert zu erhdhen.
~ Driicken Sie die Taste — 4], um den Wert zu verringern.
Der eingestellte Druckwert blinkt in der Anzeige .
Nach ein paar Sekunden wird 0.00 in der Anzeige
angezeigt.

@® Produkt ein-/ausschalten

Einschalten

1 Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 1 |in die Position I.
Die Anzeige | 3 | zeigt den momentanen Druckwert an.
Das Produkt pumpt, bis der eingestellte Druck erreicht ist.

Ausschalten

0 Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter | 1 |in die Position O.
Das Produkt hért auf zu pumpen.
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@® Adapter vom Produkt entfernen

»> Beim Abziehen des Druckluftschlauchs [13| kann Luft aus
dem Ventil des aufzublasenden Objekts entweichen.

1. Ziehen Sie den Druckluftschlauch 13| vom Obijekt ab.

2. Klappen Sie den Klemmhebel am Druckluftschlauch

nach oben. Entnehmen Sie den Adapter [7][8][9].
Bewahren Sie den Adapter im Aufbewahrungsfach fir die

Adapter [10] auf.
3. Lassen Sie das Produkt vollstédndig abkuhlen.
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® Fehlerbehebung

Problem | Mégliche Ursache | L6sung

Das Es ist keine 0 AC-Anschluss:
Produkt Versorgungs- Uberpriifen Sie die
kann spannung Anschlussleitung mit
nicht vorhanden. Netzstecker , die
gestartet Sicherung und die
werden. Netzsteckdose.

0 DC-Anschluss:
Uberpriifen Sie den
12-V-Stecker mit
Anschlussleitung
und die Zigaretten-
anzinderbuchse.

Die Versorgungs-
spannung reicht

Vermeiden Sie zu
lange Verlangerungs-

nicht aus. leitungen. Verwenden Sie
Verlangerungsleitungen
mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Die AuBen- Betreiben Sie das

temperatur ist zu
niedrig.

Produkt nicht unter +5 °C
AuBentemperatur.

Der Motor ist
Uberhitzt.

Lassen Sie den Motor
abkihlen. Beheben Sie
ggf. die Ursache der
Uberhitzung.
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Problem

Magliche Ursache

Lésung

Das
Produkt
kann
nicht
gestartet
werden.

Der Drucksensor
kann nicht den
richtigen Druck
des Objekts
erfassen.

Lassen Sie die Luft aus
dem Objekt ab und
versuchen Sie, das
Produkt erneut zu starten.

® Reinigung und Wartung

@® Reinigung

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

P> Ziehen Sie vor der Reinigung oder Wartung den
Netzstecker |16| aus der Steckdose.

P Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere des
Produkts gelangt.

/A WARNUNG! Verbrennungsrisiko!

P Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung vollstandig
abkuhlen.

/A ACHTUNG!

P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da
diese die Oberflachen beschadigen kdnnen.
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» Halten Sie das Produkt frei von Schmutz und Staub.

0 Reinigen Sie das Produkt regelm&Big mit einem feuchten
Tuch und etwas milder Seife.

Ersatzteile

0 Kunden kénnen kompatible Ersatzteile Uber die Parkside-
Service-Hotline beziehen (siehe ,Service”). Geben Sie bei
der Kontaktaufnahme mit der Parkside-Service-Hotline
die IAN-Nummer an, die auf der ersten Seite dieser
Bedienungsanleitung angegeben ist.

@® Lagerung

1. Schalten Sie das Produkt aus. Lassen Sie das Produkt
abkuhlen.

2. Reinigen Sie das Produkt (siehe ,,Reinigung®).

3. Legen Sie die Anschlussleitung mit Netzstecker |16] in das
Aufbewahrungsfach fir die Anschlussleitung [15].

4. Bewahren Sie den 12-V-Stecker mit Anschlussleitung
im Aufbewahrungsfach fir den 12-V-Stecker mit
Anschlussleitung [11] auf.

5. Bewahren Sie den Druckluftschlauch [13] im
Aufbewahrungsfach fiir Druckluftschlauch [14] auf.

6. Lagern Sie das Produkt an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, staubgeschitzten und gut beliifteten Ort.

7. Lagern Sie das Produkt stets an einem flr Kinder
unzugénglichen Ort.
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@® Transport

1. Tragen Sie das Produkt am Griff [2].

2. Schitzen Sie das Produkt gegen Schldge und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

3. Sichern Sie das Produkt beim Transport in Fahrzeugen
gegen Verrutschen und Kippen.

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
a sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
Y Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
@" Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

460 DE/AT/BE/CH



14

Geréat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der
Nutzungszeit nicht Uiber den Haushaltsmiill
entsorgt werden darf. Das Gerat ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen

oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemoglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Ruckgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerats haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner Abmessung gréBer
als 25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rlickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und flhren diese einer separaten
Sammlung zu.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegenltber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefliihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fur Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlédngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 506379_2507) als Nachweis flir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen

Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie Ihr Land aus, und

suchen Sie Uber die Suchmaske

nach den Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 506379_2507 gelangen Sie zur F:B(';(g_’:!"gﬁ
Bedienungsanleitung fur Ihren Artikel. > Lh
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@® Service

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 506379_2507

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 506379_2507

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 506379_2507

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 506379_2507

AAA Serbisches Konformitatszeichen
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® EU-Konformitéatserklarung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 506379_2507)
ar 506379_2507
ProduktIdentifi "Parkside" Kompressor mit digitaler Anzeige tragbar
Modellnummer: HG10976

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfullt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit Ainde

Richtlinie 2000/14/EG
Richtlinie 2023/826/EG
Richtlinie 2009/125/EG

ngabe e Normen technischen fir die die
Konformitt erkart wird:

Nr. / Teile

EN 62841-1: 2015/A11: 2022
EN 1012-1: 2010

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

en

EN IEC 55014-2:2021

EN 610003-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
en

£N 50498:2010

EN 50564:2011

er ober im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen et e Rt v . 2017t Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile.

EN IEC 63000:2018

Konformititsbewertungsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle:
Richtlinie 2000/14/EG Annex VI, TOV SUD Industrie Service GmbH, Westendstrafie 199, 80686 Manchen, Germany

an : 85.5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel fir dieses Gert: 90 dB(A)

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fur und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, 1,74167 Deutschland

Originalonformitaterkiirung

Nedkarsum spaozs ﬁ,?}, el fPe // e

o Datum o Jens Buchheim ppa. br. horsten Maler
Prokurist prokurist

DE

Cce
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OWIM GmbH & Co. KG
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